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Megjelenik 
havonta háromszor 

SZERK ESZTŐSÉG ÉS KI ADÓHIVATAL, 
Budapest, I., Országház-utca 30. 

Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Ámel/ . 

A névtelenek. 
Melyik zugából indult el az elveszett hazának 

keletre vagy nyugatra, északra vagy délre a milliók 
között: ki tudja már? Hányadik volt az ötszázezer 
k?z�I, ki hordoz érette. gyászt a szívében s hol, melyik 
rogert kellett meghalma : nem jegyezte fel a történe
lem. De a neve örök és halhatatlan: Névtelen Hős. 

Fehér gránitba faragott kereszt alatt pihen, ezer
éves dicsőségünk fennen hirdetője, a milleniumi emlék 
árnyékában. �s elzarándokoltunk Hozzá a hősök nap
Jan, nem azert, hogy megsirassuk, hanem, hogy ko
szoru kkal borítsuk golyótépte, vérrel megszentelt alak
ját s hogy átvegyük Tőle és megőrizzük a magunk 
számára a kardot, amely kihullott a kezéből, a hitet 
és erőt, amely karjaiban lakozott, s a hazának életünk 
felett való szeretetét, amelyre ennyi gyönyörü példát 
még sohasem teremtett a magyar történelem. 

Hírneves hősök és hadvezérek homlokát nem mél
tatlanul övezi babér s neveiket sem érdemetlenül őrzik 
a századok. De névtelenül meghalni, nyomtalanul és 
önzetlenül feledésbe semmisülni azért, hogy boldo
gabbak lehessenek, akik életbenmaradtak, ennél di
csőbbet és nagyobbat ember nem tehet. S ha már
ványba faragjuk azokat, akik a hazának éltek, száz
szor szebb emléket állitsunk azoknak, akik meghaltak 
érette! 

Minden nemzetnek vannak hősei és halottai, de 
egynek sincsenek olyan névtelenjei, akiktől nemcsak 
az életüket, hanem, amiért azt odaadták : a hazájukat 
is áldozatul kívánta volna a S0rs keze. Reánk, itt
maradotttakra vár a feladat, hogy feloldozzuk a mi 
ötszázezer sirunkat a hiábavaló áldozat átkának rette
netes tudatától s diadalra vigyük szent igazságunkat, 
amelynek sem isteni, sem emberi törvények szerint 
nem lett volna szabad az ötszázezer Névtelennel együtt 
elbuknia. 

Mi, csendőrök is ott voltunk a Névtelen Hős 
sirjánál, nemcsak azért, hogy részt kérjünk a nemzet 
kegyeletéből, hanem, hogy külön is áldozzunk egy-egy 
virágszálat annak, aki a Névtelenek százezrei között 
is legközelebb áll a mi szivünkhöz : a névtelen csend
őrnek. A Névtel,en Hős az egész nemzet közös kincse 
s a nemzetnek egyformán drága mindenik, akármilyen 
fegyvernek szerzett is dicsőséget. Mi sem emeljük a 
mi halottainkat magasabb piedesztálra, csak felkeres
sük őket az ötszázezer Mzött s üzenetet küldünk 
Nekik, hogy emlékezünk és nem felejtünk! Tartozunk 
ezzel Nekik és még jnkább magunknak. 

A hősök ünnepe kétszeresen a mienk is, mert 

nekünk nemcsak a harctéren, hanem itthon is van
nak igaz ü

.
gyért elesett hősi halottaink! Névtelenek 

I!und, egy tol-egyig, aminthogy mi is azok vagyunk 
es akarunk �enn� a �aza és a nemzet szolgálatában. 
Nem egyenkint es kulon utakon keressük a dicsősé
g�t, ha.nem csak a

.
z Egész dicsőségének akarunk sze

reny res�esel lenm s boldogok leszünk, ha csak egy 
lev�lecsk

.
et adatik IS vinnünk mindnyájunk nagy, közös 

gyozelmehez : Nagymagyarorsuig feltámadásához. 
»Tudom, mi a kötelességem! - mondotta a Kor

mányzó úr 6főméltósága a Névtelen Hős emléke előtt 
»Tudjuk, mi a kötelességünk!« kiáltotta vissza milliók 
vissz.hangja. De ennek a visszhangnak nem szabad 
a� .unnep hangulatával elröppennie, hanem mély, ki
torulhetetlen gyökeret kell vernie a szívekben és a 
karokban, mert eljön az idő, amikor majd számon
kérik tőlünk ezt a kötelességet . Nagy és szent foga
dalmat tettünk a Névtelen Hősnek, hogy ennél a szá
monkérésnél a tizenkétezer magyar csendőr karja sem 
fog hiányozni! 

Magyarország ezeré\'es történetében nem volt nem
zedék, amelyre nehezebb és felelőségteljesebb feladat 
várt volna, mint reánk. Külső és belső ellenségeink 
nagyon jól tudják, hogy a mai igazságtalan és szé
gyenteljes állapotunkba való belenyugvásunkat s enn2k 
folyományaképen tönkretételünket miért igyekeznek 
elsősorban a hősiesség kultuszának és a hősök tisz
teletének a lelkekből való kiirtcisával előkészíteni. A 
»világbéke« farizeus jelszavai mögött illuziókkal \'aló 
lelketlen ámítás rejtőzködik, amelynek nincsen más 
célja, mint hogy megakadályozza a nemzet reális érde
keinek a felismerését és szolgálatát. Aki azonban ott 
volt a Névtelen Hős ünnepén, az bizonyságot szerez
hetett róla, hogy a lelketlen kisérletek gyengén és 
erőtlenül pattantak vissza a magyar lelkek hitének 
ércfaláról, amely törhetetlen szilárdsággal hiszi és hir
deti a magyar feltámadás eljövetelét. Békésen, ha 
lehet, de a hősök nyomdokain is, ha úgy kell lennie! 

Legyen a fehér gránitlap zarándokhelye minden 
hinni tudó és akaró magyarnak! Legyen erősitője min
denikünknek, aki ingadozik, de záloga is a magyar 
haza minden szent ügyének, amelyért ötszázezer fiatal 
életet kellett feláldoznunk. Es sugározza szét a hősök 
szellemét mindenfelé, ahol szomoni magyarok laknak 
innen és túl a határokon s legyen alapköve Nagy
magyarország újabb, boldogabb ezredévének! 

Hetedhét országban szétszort árva magyar sír
keresztek, jeltelen magyar katonasirok, amelyek a di
csőséges magyar hadak útját hirdetitek, adjatok békés, 
nyugodalmas álmot a mi testvéreinknek, akiket el
vittetek közülünk. A Te neved pedig, Névtelen Hős, 
legyen közöttünk örökre áldott és megszentelti Köze
leg az idő, amikor valóvá válik, hogy halálod nem 
volt hiábavaló s amikor bebizonyít juk, amit a sírod
nál mondottunk Neked: 

_ »Tudjuk, mi a kötelességünk!« 
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A magyar csendőrök 
a déli harctéren 

1914-18. 

Irta : SUHAY IMRE tábornok. 

( 12 .  közlemény). 

A megszáUt Szerbia egész
. 
közig.azgatási app.ará: 

tusának létszáma 1 200-1400 tiszt, Illetve tls�t�ls�lo 

volt. Ha ezekhez hozzászámitjuk még a csenélor�.eg, 

a kórházak, a postahivatniok, a Heeresbahn » �ud{( 

( katonai vasút ) ,  a hadtáp és tábori alak�l�tok tIsztI

karát, így összevissza 1 - 1 1, � % ( ezrele
,
ket ) kapjuk 

Szerbia lakosságának, míg a regl Ausztnab?n ( csend
őrség nélkül ) az államhívatalnokok a lakossag 1 .8 0/0 at, 
.Magyarországon 1 .6 % -át tették ki. 

Tehát sehol oly kisszámú személyzettel nem igaz-
gattak egy országot, mint mi . akkor �zerbi�t .

. .. 
A személyzetet nagyobbreszt a hatorszagbo� kul

dött szakemberekből állították össze vagy pedIg az 
ezen szolgálatra hajlammal és tehetséggel bíró tiszte
ket, altiszteket tanfolyamokon kiképezve bocsátották 
a kormányzóság rendelkezésére. 

A többnyire már frontszolgálatra nem alkalmas 
tisztek, altisztek a közigazgatási szolgálatban a rövid 
elöképzés után - mint Thall6czy a tudós magyar 
kormány biztos is nagy megelégedéssel jelentette - a 
végrehajtó szolgálatban igen jól váltak be, míg a 
közigazgatás vezető állásaiban kiváló magyar és szerb
horvát szakemberek működtek. 

.Meg kell említenem Szent- Tamásy táblabírót, l a 
kiváló jogászt, aki a polgári bírósá'gok feje volt, 

r ' 

Betyárbecsület. 
Irta : FODOR PÁL. 

A bakonyl betyárok históriáját kutattam éppen, mikor 
egy veszpreml barátom unszolására, vendégségbe utaztam 
hozzájuk. A meghivás nagyon is kapóra jött. Látogatásom
nak derüs szeptemberi idö kedvezett. Talán · tíz napja idöz
tem Gyula barátom felejthetetienül kedves családi körében. 
Ebédut�ni rövid pihenőre készültünk éppen, amikor barátom 
egykori iskolatárs a :  Berencsy Bódog rátóti földbirtokos 
váratlanul betoppant. S amikor megtudta ottidőzésem körül
ményeit, hogy szórakozásomat változatosabbá tegye, se szó, 
se beszéd, - feltuszkolt engem és barátomat kocsijára. 
Aztán - illa berek, nádak erek - Rátótig meg S2 ál ltunk ! 

Másnap este, vacsora közben, megbeszéltük, hogy kora 
hajnalban átmegyünk Csesznek re, Füzy Tamáshoz, akinek 
pompás vadászterülete van. 

Még alig pitymallott s mi már Csesznek határában 
jártunk. A vércsederes rudas élénk nyerítéssel üdvözölte a 
századok romantikáján merengő váromiadék mögül felbuk
kanó nap bíbor korongját . . .  

dr. Jungertll Mihályt,  a politikai adminísztrációs osz
tály főnökét ( ma követünk Helsinkiben ) ,  báró Láng 
Mihály, Usetty, Huszár K.ároly képvíselőket és számos 
magyar szolgabírót, j árásbírót, árvaszéki elnököt stb., 
akik mint polgári biztosok mind kiváló módon végezték 
szolgálatukat, . az idegennyelvű lakosság'gal való bánás
mód és a német szolgálati nyelv okozta nehézségek 
dacára. 

1 91 6  j úlíusában végezték Szerbiában a mi ural
munk alatt az első népszámlálást. Ennek alapján meg
állapították, hogy a reánk eső területek lakossága 
1 9 1 O-ben 1 ,568.048 fő volt, 1 91 6-ban pedig csak 
1 .2 1 8 .0 1 7, vagyis �erek számban 2 3 0;0 -al kevesebb, 
mint 6 év előtt. Ezen számokból is látható hogy a 
szerb nép mennyit veszített. 

Az 1 9 1 2-ben Szerbiához csatolt török ( mohame
dá n )  déli kerületekben semminemű népszámlálási adat 
nem állt rendelkezésre. 

A férfiak 36 ofo -a hiányzott, azonban Ö-Szerbiá
nak egyedül fegyverképes férfiai számában a hiány 
80 0(0 volt. 

A mezei munkák j ó  részét ugyan már békében is 
a nők végezték, mert a férfiak inkább pásztorkodás
sal és politizálással foglalkoztak, az okkupáció ideje 
alatt a mezőgazdasági munka majdnem teljesen nők 
nyakába szakadt. Sokszor lehetett látni asszonyokat, 
leányokat szántani. 

Hatóságaink hamarosan rájöttek, hogy ha még 
annyira kihasználják is a szerb lakosság munkaerejét, 
ez nem elégsége's ahhoz, hogy az ország parlagon. 
heverő földeit, mezőket, erdőket, bányákat, stb. ki 
lehessen h asználni. .Mozgó, fegyelmezett munkásokkal 
kellett tehát a hiányt pótolni s erre elsősorban a 

l'i\ikor a Füzy-kastély elé értünk, a tágas udvaron már 
útrakészen, puskával,  hátizsákkal és egyéb vadászfelszere
léssel terhelten, ott á l lott maga a ház ura I llés Gergel'lyel, 
az egykori csendbiztossal, ki valamikor a legkitünőbb lövök 
egyike volt. A repülő fecskét golyóval húzta le. Amelyik 
vadra vagy betyárra egyszer puskát emelt, annak az Isten 
napja örökre elborult. A hetven éven túl j áró öreg még 
akkoriban is a legjobb vadászok közé tartozott. 

Amint a kapun begördültünk, Füzy kari kára meresitett 
szemekkel bámult felénk. 

- H á t  titeket mi lyen szél hozott erre ? - szólt lát
ha tó örömmel. 

Megálmodtuk, hogy vadászni mégy, - évődött 
Berencsy - hát eljöttünk mi is segíteni. És hogy vendég
ben se legyen hiány, elhoztuk egyik pesti barátunkat is. 

- Hozott Isten benneteket! - köszöntött Füzy, majd 
hamiskás moso l lyal  így folytatta : De ha már  megálmodtad, 
hogy vadászni megyek, remélem azt is tudjátok, hogy 
Bakonyszentlászlóra, Komor Laciékhoz készülünk. Tudom 
megörül, ha így együttesen betoppanunk. 

- Veletek megyünk, - szólt kurtán Berencsy. 
Alig múlott őt perc, már útban voltunk Szentkirály felé. 

Én a Füzy kocsijába, az öreg csendbiztos mel lé ültem át. 
Füzy pedig Berencsy és Gyula barátommal a másik fogaton 
helyezkedett el .  A haj nal i  harmat után felszikkadt kocsi
úton nesztelenül repült a két cséza. A bezabolt paripák 
szinte nyelték az utat. A csendbiztos arcán a régmúlt idők 
emléke borongott. Végre megszólalt : 

- Hej , új idők, ú j  emberek . . .  De megváltozott erre 
is minden. Ahányszor erre kerülök, eszembe jut  egy szegény
legény históriája . . .  

- Mi történt vel e ?  - kaptam a beszéden. 

J I 
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1929 junius 1 .  CSENDöRSMI LAPOK 

hadifogoly századokat alkalmazták, persze csak az 
oroszokat és föleg az olaszokat, mig a szerb hadi
foglyokat a monarchia magyar- és németIakta vidékein 
foglalkoztatták. 

A kormányzóság szervezetét, annak feladatait fel 
kellett sorolnom, hogy rávilágítsak, hányféle feladat 
hárult a csendörségre. 

A rendes közbiztonsági szolgálaton kívül közre 
kellett múködnie a szolgálat, a közigazgatás minden 
ágában. (Anyaggyújtés, statisztika, mezögazdasági ter
mékek átvétele, állatátvétel, közegészségügyi és állat
egészségügyi szolgálat, stb. stb.) Ehhez hozzá jöttek 
még a bandamozgalmak és politikai hangulat ellen
örzése. 

Persze a felsorolt feladatokat nem végezhette el 
a tábori csendörség egyedül, ebben támogatták a had
tápcsapatok és különleges alakulatok, melyek hozzá
tartoztak. 

Mint elözöleg, bevezetésemben felemlítettem, a 
belgrádi katonai fökormányzóság aktáinak nagyobb 
részét a visszavonulás alkalmából Újvidéken elégették 
s ezért csak töredékek, egyes feljegyzések állanak 
csendörségünk múködését illetóleg rendelkezésemre, 
melyeket hite/es forrásul használhatunk fel. 

Így a Belgrád vidéki kerületi parancsnokság tevé
kenységéröl 1917-ben irTo/daner huszárezredes, akkori 
kerületi parancsnok és báró Cava; Adolf vezetö pol
gári biztos tollából megjelent egy mú,*) mely fen
tebbi parancsnokság tevékenységét az 1915 november 
l-tól - 1916 december 31-ig terjedö idöszakában 
hivatalos adatok alapján, jelentés alakjában vázolja. 

Ezen múnek a tábori csendörség címú fejezetét 
Madarász Henrik m. kir. csendörszázados (most ny. 

-) .. 8ericht über die Verwaltung des Kreises �elgrad-Land:· 

_ Régen volt, uramöcsém . .. Talán igaz sem volt, 
legyintett kezével a csendbiztos. 1\kkor még nem jártak 
erre vasparipákon. 1\ gumitalpú büzhintókat meg hirböl 
sem ismertük. Más volt a világ. Jobbak voltak az emberek. 
Több becsülete volt akkor oly ik betyárnak, mint ma .. . 

Ebben a pillanatban a kocsis ostorával a nyergest 
fültövön legyintette. Erre az úgy megugrott, hogy a csend
biztos ut;:Jlsó szava már nem jöhetett ki a száján. S mire 
a két remonda lecsöndesedelt, mi már túl voltunk Szent
királyon. 1\ csendbiztos ezalatt szinte láthatóan emlékeiben 
motoszkálL 1\zután folytatta: 

_ 1\ zirci apátot akkoriban csúnyán megtréfálta vala
melyik bakonyi beste lelke. Kifogták kocsijából a két 
parádés lovat s helyében ott hagyták a saját szamarukat. 
1\z apát megnyugtatására meg ezt mondták: 

_ Biztonságosabb az út az ilyen jámbor j ószágokka I , 
mint az effajta tüzes táltosokkal. 1\ztán meg ha

. 
Kris�tus, 

a mi Urunk beérte vele, fötisztelendöséged tekmtélyenek 

sem árthat, ha e derék jószágok viszik most haza. Isten

nek ajánljuk! . 
_ Száz pengöforint jutalmat igért az apát an�ak, 

.
ak� 

a bandát vagy legalább a vezérüket elfogja. Szeleskoru 

nyomozásba kezdtünk. 1\ két legügyesebb
. 

emberemmel 

portyázni indultam magam is. Hátha elfoghatnam a
. 

ru
.
snya 

fattyát. 1\ztán meg száz pengöforint bizony tekInteiyes 

summa volt akkoriban. 

_ öreg este volt, - folytatta rövid 
.. 

hal
.
lgatás ut�

.
n 

ú
� 

csendbiztos - mire a rédei országút kozeleben fek�o j 

tanyánkra értünk. 1\míg legényeim a lovakat etettek, a 
h .. "I ' 1\ kertek alatt 

hosszú lovaglás után l<ikívánkoztam usu m. . 
alig száz lépésnyire volt a bakonyszentlászlói országut. Kél 

oldalán sűrű rekettyebokrok s boghírfák szegétyezték. 1\ bok-

alezredes), a fentebbi kerület tábori csendőrségi pa
rancsnoka írta. 

Ezen múböl, melyböl bizony aligha van még 
néhány példány, csendöreink számára az érdekesebb 
adatokat fel akarom említeni, nehogy ezek is, mint 
oly sok más értékes haditapasztalat, kárba vesszenek, 
el feledtessenek. 

Ezen kerület biztonsági szolgálatát a megszállás 
utáni elsö idöben négy portyázó csendörszakasz 
(»Gendarmerie-Streifzug«) látta eL Bizony ez időben 
napirenden voltak a rablások, rablógyilkosságok, gyil
kosságok, zsarolások, lopások stb. Azonkivül tömérdek 
elrejtett hadianyagot, löszert kellett felkutatni, szerb 
katonaszökevényeket, elmaradt szerb katonákat össze
fogdosni. 

1916 elején aztán a portyázó csendörszakaszokat 
feloszlatták és ezen kerület tábori csendörsége is 
hasonlóképen szerveztetett meg, mint a többié. 

A csendörszakaszok legénységéből 11 örs állit
tatott fel. 

Persze a csendörség létszáma nem volt elegendö 
mindennem ú szolgálat ellátására, rövidesen megbizható 
lakosokat választottak ki s ezekből képezték a község 
rendörségét. Ezek szolgálata hasonló volt a mi falusi 
kisbiróinkéhoz, de bizony sokkal többféle munkára 
használták fel öket. A községi rendörök intézménye 
különben jól vált be, az alkalmazott szerb benszülött 
lakosok ellen tudtommal különösebb panasz sohasem 
merült fel. 

1916 tavaszán Grocka környékén a rablások, fosz
togatások (mindig benszülöttek voltak a károsultak) 
annyira elszaporodtak, hogy még Grockán is felállit
tatott egy csendörörs, 1917 -ben pedig Dudovicán és 
Veli ka I vanicán. 

rok mögött kövér legelö terpeszkedett. 1\ cserjéssoron belül 
pedig mindkét oldalon mély árok kísérte végig az utat. 
1\ holdfényes éjszakában valami csodálatos, lenyügözö káp
rázat feküdt a Csuha völgyén. Egy vén eperfához támasz
kodva, élveztem az éjszaka idegzsongító, csöndes nyugalmát. 
1\ láthatáron imbolygó pislogással fel-felcsillantak a pásztor
tüzek. Nagy messzeségböl tilinkó szavát sodorta felém a 

májusi szellö. 
. .

, 
. 

_ 1\mint így nézelödtem, a kanyargo orszagut menten 

lódobogáshoz hasonló, tompa dübörgést hallottam.
.. 

Éles 

szemeimmel végig siklottam az országúton, amerrol a 

dübörgés közeledett. 1\lig pár perc multán vágtató lovas 

alakja domborodott elém ... 1\ holdfénynél is jól láthattam 

a nyomában kavargó porfelhöt, amely árnyékként su�ant a 

közeledö után. 1\ lovast már jól kivehettem. Lobogo 
.
�n.g

ujja volt. Lassan az út mellé �ÚSZv?,. a b
.
ozótok ko

.
�ot: 

meglapul tam. 1\ lovas vágtatva es m�gls z�jtalanul �oze 
ledett, mintha mohával kipárnázott uton jonne. Nehá�y 

száz lépésröl már felismertem a közeledö alak?t: betyar 

volt. Keménykötésű, bronzképú, szép barna !egeny: 
Válla 

fölött rövid karabélya fenyegetöen mered t az eg fele. �t�� 
kés dolmánya alól hatalmas pisztolyfej kandikált elö. 

l"iJain pedig szalmacsizmák voltak. 

_ Gyere csaki ... - gondoltam magamban. 

po. csendbiztos megelevenedö emlékeinek h�tása
. 

alatt, 

szinte indulatosan morzsolta vastag, deresedo 
. 

bajuszat, 

mintha maga elött látná újra a karjaiba vágtato betyárt. 

Rövid hallgatás után folytatta: 
. . . .' 

_ 1\ betyár, mire száz lépésnyi kozels�be ért, lovat 

meglassitotta. 1\ztán nyakába vetett kantarszarral ko:eledct: 
felém. Mikor a ló velem egyirányba ért, hIrtelen elou�rot 

tam. Egyik kezemmel a kanhirt ragadtam meg, a musIkkal 
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A lakosság eleinte nagyon bizalmatlan volt cs�nd
őrei nk és biróságaink működésével szemben. A bIzal
matlansag, ellenséges érzelem eleinte oly n�gy vo�t, 
hogy pl. a lopás által kárt szenvedett egy�nek meg 
a feljeltmtést sem tették meg vagy gyanuJuknak a 
tettest illetőleg nem mertell kifejezést adni, . eset1�g

.�
s 

személyleirásról meg pláne nem lehetett szo. �Id?n 
azonban csendőreink néhán!j hónap alatt a garazdal
ko dó rablókat megfékezték: a disznó-, birk�- stb. 
tolvajokat lefülelték, megbarátkoztak a szerbek IS ezen 
kiváló intézményünkkel annál is inkább, mert azt 
tapasztalták, hogy a cSl'ndőreinket, biráin�at �em 
lehetett ősi szerb szokás szerint megvesztegetm. Elell1te 
nem tudták megérteni, miért vonják őket fel�lősségre, 
ha csendőreinket egy-egy malac- vagy bIrka val pro
bálták »megszelidíteni«, vegy a birónak a tárgyalás 
előtt 10-100 K-t ajánlottak fel. 

Később aztán annyira »megszokták« csendőrségünk 
közbiztonsági tevékenységét, bíróságunk kifogástal an, 
korrupciótól mentes müködését, hogy a szerb ellen
zéki lapokban még nemrég ( a  mostani diktatura be
vezetése előtt ) is sokszor lehetett példázatokat olvasni, 
hogy a »svábák« alatt a közigazgatás jobb, tisztes
ségesebb, becsületesebb vol l .  

A belgrádi kerületben a legutolsó bandákat 
191 6-ban tették ártalmatlanná. Az Avala sziklái között, 
él Kosmaj rengeteiben, őserdőiben jó búvóhelyük volt, 
de szorgos portyázásokkal sikerült őket végre - most 
már a /allOsság segédlwzésl' mellett - elfogni és 
ártalmatlanná tenni. 

A bandamozgalmak ( politikai alapon ) 1 9 1 7  ta
vaszán éledtek fel bolgár területen, innen á tcsaptak 
hozzánk is, ezekről azonban később külön fejezetben 
számolok be. 

pedig a meglepett betyárt kanyaritottam le a nyeregböi.  
Mindez csak néhány pil lanatig tartott. 

- Azt hittem, háttal esik a földre és könnyen elbán
hatok vele. Rosszul számítotiam. A betyár, amint észre
vette a támadást, keresztül kapta lábát a ló nyakán. Aztán 
elém ugorva, átnyalábolt. Acélizmai voltak. Én is tartottam 
valamit az erömrö i .  Gyúrtuk. rángattuk egymást, mind
hiába. A meglepetés óriási eröt adott a betyárnak. Karomat 
már-már gyengülni éreztem. Azt hittem, elpusztuíok, ha 
segitséget nem kapok. 

- Egy mentögondolatom támadt. H a  e lsüthetem vala
hogy a betyár övébe dugott pisztolyt, majd csak jön valami 
segítség. 

- A betyár csakhamar átlátta szándékomat, egyúttal 
azt is, hogy pisztolyát ö maga sem használhatj a. H irtelen 
mozdulattal egy lépést hátrált. Aztán teljes erejével nekem 
rontott. Együtt zuhantunk az útmenti árokba. Esés közben 
én voltam alul, de az utolsó pil lanatban a levegöben egy 
hirtelen mozdulattal föléje k\!rültem. A betyár feje az árok 
mentén kiálló határköhöz vágódott. 

- Más emberfiának az i lyen ütéstöl az agyveleje locs
csan szét. A betyár csak elájult. S mintha mondani akart 
volna valamit : ajkai rángatóztak. Aztán alig hallhatóan 
suttogta '  eresszen el, csendbiztos úr, mennem kell . . .  

- Két keüt összekötözlern. Aztán megvártam, amig 
magához tért. Be akartam kísérni a tanyánkra, de a ló 
meg se moccant. Se a bíztatás. de még az ütleg se hasz
nált neki. H úztuk, noszogattuk, minden hiába volt. 
A betyár végre nagyot sóhajtott, majd megszólalt : 

- Segítsen fel csendbizlos úr a Jovamra. Másképen 
úgy sem mozdíthatjuk el innen. 

Meg akarom még említeni, hogy 1 9 1 8  vegen az 
általunk megszállott Szerbiában kb. 3500 .csendőr 
( ezek közt elenyésző rész volt azonb�n csak h�vatas�s 
csendőr ) teljesitett szolgálatot, a szo szoros ertelme
ben vett közbiztonsági szolgálatban. 

Ezek a kerületeknél és örsökön voltak s a fent 
vázolt közbiztonsági szolgálatot végezték. 

A 1 2  kerületi tábori csendőrparancsnokságnak él 
következő örsök voltak alárendelve : 

Belgrádi kerület : 1 5  örs 
Palánkai .. 1 1 . . 
V alj evói . .  2 1  . .  
Sabáci . .  26 . . ez voll a leghírhedlebb 
Gorni Milanovcai . .  1 0  . .  
Kragujeváci . .  22 . . 
Kruseváci . .  27 . .  (a bandák röré.zke). 
Uzicei . .  24 . .  
Cacaki . .  24 . . 
Mitrovicai . . 1 8 j löbbnyire rnoh a rn e-. .  dán. részben albán Novipazari . . 22 . . ( lakosságú, ezek ve. 
Prijepoljei . . 1 4 . . J lünk larlollak. 

Ezeken az örsökön szolgál atot tévő csendőrökön 
kivül még különböző csendőralakulatok voltak a banda
harcok, politikai mozgalmak leküzdésére, nagyobb por
tyázásokra stb. Ezekről külön fogok beszámolni. 

Egy -egy örs létszáma 8-25 fő között volt. 
A parancsnok mil/dig, a helyettese ( elvileg ) legtöbb
ször hivatásos csendőraltiszt volt, de már a legénység 
sokszor idősebb népfölkelőkből és néhány pót
csendőrből állt. 

Ezzel a legénységgel szemben persze sem tudás, 
sem fizikai teljesítmény tekintetében nem lehetett 
azokat a követelményeket támasztani, melyeket a 

- Szó nélkül felsegítettem a megkötözött s m2g min
dig kábult és roggyant betyárt a lovára. Pisztolya nálam 
voJt. Kezei meg voltak kötözve. A kantárszárat rövidre 
fogtam s így indultam éjjel i  tanyánkra. A lovat bezzeg 
most már nem kellett járásra bíztatni. Jött az magától, 
akár a kezes bárány. 

- Amint beértem a ház udvarára, a betyárt Jesegílettem 
a JÓrói .  Aztán egy fatuskóra ültettem, amíg én a házba 
siettem, hogy legényeimet felköltsem. A lovat szabadon 
hagytam. Tudtam, hogy gazdáj a nélkül egy tapodtat sem 
mozdul. De alig értem a ház ajtajához, elöbb vad nyerítést, 
utána meg egy Jóriasztó füttyöt hal lok . . .  Visszafordultam. 
H át uramfia, mit látok. A betyár kötözött kezekkel akkor 
ugratott át az udvar kerítése fölött. Lovára lapult,  mintha 
rákötöz ték volna. Aztán eltünt a lova nyomán fölvert sűrű 
por ködében. 

- Nem telt belé egy perc, én is Jovamra kaptam s 
u tána vágtattam. Kemény hajsza kezdödött . . .  A betyár 
J�va gyorsabb volt, m int az enyém, de sokat járhatott. 
Az enyém jobban birta az utat. Hosszú hajsza után végre 
nyomába jutottam. A betyár hátra pi l lantott. Aztán sar
kantyúba kapta a lOvát s m int a sebzett szarvas, úgy 
iramodott tovább. A holdfényes éjszakában hosszú porfelhö 
kísérte utunkat. A távolság végre csökkenni  kezdett közöt
tünk. Mikor a betyár ezt észrevette, hirtelen kanyarodással 
a szölöskertek felé fordult. Nem tudtam. m iért teszi. H iszen 
itt zsákutcába juthat. De szándékára csakhamar rájöttem. 
A gyümölcsösök körül léckerítés húzódott m indenütt. Arra 
vezetett. Mikor a kerítéshez ért, hirtelen megállott s a 
következö p i l lanatban mint a nyí l ,  úgy suhant át fölötte . . .  
Al ig egynegyed perc alatt én is a kerítéshez értem. A sar-
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háború előtt vagy most követel ünk iskolázott csend
őreinktől. 

igy például portyázni nem kettesével, hanem ren
desen négyesével, sőt hat-nyolcasával mentek, - igaz 
bandákkal is kellett számolniok. 

. , 

A nyelv kérdése is fontos szerepet játszott, hiszen 
a benszülött lakosokkal szerbül kellett beszélni, az 
örsparancsnokok javarésze magyar, a hivatalos nyelv 
pfdig a német vott. 

S lIIindenllfk dacára tábori csendőreink ott is 
bfváltak s feladatuknak legtöbbször '- dacára a fent 
említett nehézségek nek - megfeleltek. 

Mielőtt azonban a közbiztonsági szolgálat külön
leges részeire (bandák, terep, politikai helyzet, össz
működés a bolgárokkal és németekkel) térnék át, rövi
den vázolni akarom még a szerbiai birósági eljárás 
(hadtörvényszék és polgári bíráskodás) szerepét, 
amennyire ez a csendőrségi szolgálattal összefüggés
ben volt. 

Csendőreinkre nézve hasznos ezt tudni, hogy lás
sák, mikép itélkeztek a l1áború alatt ellenséges por
tyázók és saját egyéneinl{ fölött, akiket az ő fel
jelentésük juttatott a biróság kezére. 

Alatti adatokat dr. A,/átli y J ellő akkori százados
hadbíró magyar nyelvű érdekes könyvéből merítettem, 
ki még a háború alatt írta meg kitünő művét.*) 

A katonai bűnvádi perrendtartás négyféle eljárást 
ismert. Az első a béke idején, nemkülönben háborúban 
a hadral{elt sereg mögötti országrészekben követendő 
eljárás. A második: eljárás a hadrakelt seregnél. AI
talános szokás előbbit röviden béke-, utóbbit hadi-

.) Apáthy Jenö százados had biró ; "Az igazságszo!gáltatásr61 8 meg
s?álloll Szerbiában." (A cs. �9 kir. fökormányzóság engedélyével. 1917.) 

kantyút lovam oldalába nyomtam, de hasztalan . . .  Szilaj 
nyerítéssel ,  remegő ínakkal torpant vissza. 

_ Tehetetlen izgaImamban gyorsan célbavettem a 
betyárt. A lövés elhangzott. Utána csak egy fáj dalmas 
feljajdul ás hallatszott. Azután csöndes lett m índen. A lövés 
talált. Lovamat a kerítésnél hagytam. Atmásztam a kertbe. 
.lI,.rra a helyre mentem, ahol a golyó a betyárt utolérte. 
úgy háromszáz lépésnyíre vérnyomokra le ltem, de a betyárt 
nem találtam sehol . . .  Kedvetlenül ,  fáradtan tértem szállá
somra. Az esetről nem szóltam senkinek. -' 

_ Másnap már kora reggel útban voltunk Bakony-

szentlászló felé. Délben az ottaní csendbiztos barátom ven

dége voltam. Ebéd után, beszélgetés közben, egyszer csak 
felkiált b arátom : 

_ Tudod-e, mi  történt az é j je l?  Magunk között szólva, 

tisztelet, becsület az ilyen magyar betyárnak, mert ha rabol 
is, de amit megigér, azt áll ja is, még ha életével is fizet 
azért. 

_ Valamit pedzeni kezdtem, de mégis úgy tettem, mintha 
nem is sejteném, hogy mi történhetett. A látszat kedvéért 
nagy kíváncsian közbevetettem : 

_ Csak nem a zi rci apát haramiáját fogtad el ? Magam 

is őt kajtatom . . .  
_ Alkalmasint az volt, - bólintott felém - no, de 

hadd folytatom. 

_ Néhány nap előtt legényeim elfogtak egy betyárt. 
Hárman is fogták. Beszélni akart vélem négyszemközt . ,. 
Elkanyarítottam hát a teremburáját, hogy mit akar?  

_. Vallani akarok, csendbiztos úr, szívem szerint . . .  

,� iZ 

eljárásnak nevezni. Mindkét eljárás bm ét kétféle lehet 
úgymint a rendes és rendkívüli. Rendkivüli eljárá; 
alatt a rögtönítélő eljárás értendő. 

Szerbiában működő bíróságaink - mint büntető
bíróságok - a hadrakelt sereg bíróságaival soroltak 
egy 

.
kat�góriába és azért reájuk nézve a hadieljárás 

szabalyal voltak irányadók. . 

Ismeretes, hogy a katonai bűnvádi perrendtartás
ban foglalt békeeljárás a magyar polgári bűnvádi el

.
!árással azonos alapelveken épült fel. A vádlói, védői 

es bírói hármas jogkör élesen szét van választva. 
Az eljárás szóbeli, fősúly cl főtárgyaláson volt, a meg
e�ge�ett pörorvoslatok is ugyanazok, mint a polgári 
bunvadl perrendtartásban. 

A hadieljárásnak alapja a békeeljárás, mi kitűnik 
� törvény azon rendelkezéseiből is, hogy ahol kife
Jezetten máskép nem intézkedik, a békeeljárás sza
bályait a hadieljárásban is irányadónak jelenti ki. Az 
eljárás menete azonban bizonyos egyszerüsitések és 
a határidők megrövidítése által lényegesen gyorsabb 
volt. A pörben szereplő hadbírák száma a minimumra 
volt redukál va. Hogy a megsértett jogrend haladék
talanul helyreállítható legyen, a hadieljárás felfüg
gesztő hatályú perorvoslatot sem ismert. De azért 
gondoskodtak, hogy úgy clZ eljárásban, mint az ítélet
ben előfordulható híbák, felfüggesztő hatályú per
orvoslatok nélkül is kiküszöbölhetők voltak. Sőt arról 
is, hogy az esetleg túlszigorúra szabott ítélet jogerőre 
emelkedése után is enyhíthető legyen. 

A. bűnvádi üldözés elrendelésére jogosított, röviden 
illetékes parancsnok jogköre tetemesen bővebb volt, 
mint a békeeljárásban. Sőt neki még a bünpör mene-

Ismertem a fiút, - mondta kollégám. Jó házból 
való gyerek. Négy esztendő előtt leütötte a mostohaapját, 
mikor édesanyját kegyetlenül verte. 

_ Hát miért tetted ?  - ripakodtam rá. 

_ Gyalu Agnest szerettem. A mostohám meg haragosa 
vo lt a leány apjának. Anyám védelmezte Agnest. J'i\ostohám 
gya lázta , . .  Aztán nekiesett anyámnak és ütötte , verte a 
szegényt, ahogyan bírta, Erre már felfortyant a vérem és 
megcsaptam, hogy belehótt . . .  Menekülnöm kel lett, hogy 
börtönbe ne kerüljek. Most meg hírül hozták, hogy edes
anyám halálán van. Látni szeretne utoljára . . .  Eresszen el, 
csendbiztos úr, úgy irgalmazzon nékem az a mennybél i  
úristen, mint ahogy visszatérek. Nincs már kiért élnem. 
Agnes is már asszony lett . ,. 

_ Megszántam a szegen!) fiút. Még csak a puskáját 
sem vettem el .  Tudtam, hogy a légynek sem árt vele, 
Bíztam igéretében. 

_ Ma kora hajnalban egyik legényem j elentette, hogy 
a laktanya udvarára beugratott a betyár, Alighogy beért, 
leforduJt lováról. Utána lova is összeroskadt. Kimentem a 
betyárhoz. Ott feküdt lova mellett a földön. Atlőtt vál lából 
még szivárgott a vére. Valaki meglőtte . .  , üvegesedő sze
meit rámvetetle s csak ennyit szólt : _ Meghótt édesanyám. Temettessen melléje. Isten :lldja. 

Utolsó szavát a száján kiömlő vér beléfojtotta , . . 
Az öreg csendbiztos arcára rajzolt kemény ,'onások 

beszéde végén eltünedeztek. Helyén a vissza nem t2rő időket 
sirató keserű érzés borongott. Szótlanul  gondoltunk \'issza 
a régi jó időkre, amikor még a be ty árnak ls volt becsület.:-, 

-0-
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tére is befolyása volt. A kiterjesztett jogkör rel szem
ben azonban az illetékes parancsnoknak a felfüggesztö 
hatályú perorvoslatok hiányának ellensúlyozása végett 
különösen fontos kötelességei voltak.* ) 

A beérkezö feljelentések fölött, a bíróság vezetö-

A erna Venica-i csendörörs laktanyáj a .  Az órsöket 
megbízható, velünktarfó albán mohamedán a katholiku· 
sok inkább az olaszokhoz szítottak) önkéntes vezetökkel 

(fehér fez) erósítették meg. 

jének - mint igazságügyi e!öadónak - j avaslata 
alapján, az i lletékes parancsnok döntött. Elrendelte, 
vajjon a feljelentés félretétessék-e, h a  a bűnvádi 
üldözés megindítására alap egyáltalában nem volt, 
avagy ha volt is, de nézete ' szerint a feljelentett 
cselekményt fegyelni ( rendörbírói)  úton is meg lehetett 
t�rol

.
ni. H a  a feljelentés vagy az eset homályos és 

ketseges volt, hogy a bűnvádi üldözés meginditására 
volt-e kellö alap, úgy az il letékes parancsnok elöbb 
elözetes megállapításokat eszközölhetett és elhatáro
zását ezek eredményétöl tehette függövé. Ha ellenben 
m.�r a

. 
�el.j.ele?tésböl . kiviláglott, hogy valakít egy, 

bunte�oblrol uto
.
n, hivatalból üldözendö cselekmény 

gyanuJ a nyomatekosan terhelt, úgy az illetékes pa-

. .� S�erbiéb8n �Z illetékes parancsnok jogait polgáfi egyének felelt korlátoz8S nelkul, kalonal, egyének felelt alezredesi fsogig bezáró/a 8 EI kerületi parancsnokok gyak?rollék • .  azon katonai egyének bünügyeiben, kik az emlitett parancsnokok egyikének s,n�enek alárendelve. 8 katonai fökormányz6. Ezredesek ér� hason61lásu �ás. katonai egyének felett az illetékes parancsnok Jogai ft hadsereg oparancsnokát Illeti k meg. 

Vucilrn-i csendórörs laktanyál·a. A z  l - t ·  b e o er en az örs. 
perancsnok áll. 

rancsnok köteles volt intézkedni a bűnvádi eljárás 
meginditása iránt. A katonai büntetötörvénykönyv 
szerint csak magánindítványra üldözendö cselekmény 
miatt csak magáninditvány elöterjesztése esetén volt 
megíndítható az eljárás. 

A bűnvádi eljárás a nyomozó eljárás, közvetlen 
vádemelés vagy rögtönitélö eljárás elrendelésével vette 
kezdetét. Elöbbi két intézkedéssel a rendes, utóbbi val 
a rendkívüli eljárás indult meg. Vétségek mindig 
rendes eljárás alá tartozt.ak. Bűntettek ellenben csak 
akkor, ha az illetö bűntettre nézve a rögtönítélö el 
járás kihirdetve nem volt. Ellenkezö esetben pedig, 
h a  a különbeni törvényes kívánalmak is fenforogtak, 
az illetékes parancsnok a rögtönítélö eljárást ren
delte el. 

A rendes eljárást az illetékes parancsnok írásbeli 
paranccsal rendelte el, melyben úgy a terheltet, mint 
a terhére rótt bűncselekmény t pontosan meg kellett 
j elölni . Ugyanebben a parancsban az i lletékes parancs
nok névszerint jelölte ki azt a hadbírót, aki mint 
nyomozásvezetö a nyomozó eljárást keresztül fogja 
vinni. Közvetlen vádemelés eseténél megnevezte, kit 
bíz meg a vádnak a fötárgyaláson való képviseleté
vel. Nyomozásvezetöül és a vád képviseletére, h a  kellö 
számú hadbíró rendelkezésre nem állt, katonaállományú 
tiszt is kirendelhetö volt. Az ilyet működésének meg
kezdése elött az illetékes parancsnok külön megeskette. 

( Folytatj uk. ) 

A Névtelen Hős emlékének 
leleplezési ünnepségéről. 
A több, mint egy évtizede fart6 lIagy nemze li gyász 

a képzelet szárnyán repülve bejárt messzi országokal, lríl 

a /(árpálok bérceill, fái az AldulIáll és összeszedte ölszáz

ezer magyar hős porladozó csonlmaradványail. A nemzeli 

gyász bűvös képzelete megnyitotta a volhiniai mocsarak, 

a doberdói sziklák, az albáll lensík lömegsírjait és haza

hozta azokal, akik mindent odaad/ak, amit adhattak fl 
Hazáért: az életüket. trezzük, hogy sokkal lartozunk Ile/lik. 
A szent kegyelet képzeletszámyáll elhoztuk hát őket haza, 
közéllk és itt készí/eltünl, nekik nyughelyet egy lehér kőlap 
alatt. A !zösök lIapján, május utolsó vasárnapjáll ez elő ff a 
léglaalakú fehér kőlap előtt VOIlUlt fel a nem zel, hogy a 

nagy tartozásnak egy részét kegyeleltel lerója. 
Csak egy részét! 
Mert még vallnak kötelességeiIlk velük szembeli. Nagy

bá�lyai v i t é z H o r t h Y 111 i II l ó s, ll1agyarország kormáll.1" 
zó/a, amikor a magasztos pillanat. elöidézte mély meg' 
illelődéssel koszorúját a Névtelell Magyar Hős emlékköl'ére 
helyezte, mOlldotta : »Névtelell Magyar Hős! Tudni fouom 
fl kötelességemetl« 

'" 

Ezeket
. 

a • szavakat, melyeket a /(ormállyzónk mondoll, 
magában lsmetelllie /lell mindell magyarnak III II el/ és Túl 
a IrialIaIIi határokall. 

»Tudlli fogjuk !lölelességünflet!« 

* 
Vasárnap reggel. 
Hét-, fél nyolc körül j á r  az i elő. 

. 
I\z Oktogon-téri kávéházak pincérei a szokottnál 

mmtha szaporábban szedegetnék lábaikat. Sűrűbben szalad-

( 
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Képek cr Névtelen Hős emlékének leleplezéséről : Kormányzó úr Ófőméltósága nejével s tőlük a képen balrfi József 
kir. herceg nejével a dísztribünön állva hallgatják a Himnuszt. 

gálnak a te.rraszok egyik végéből a másikba. Mintha több 
lenne a vendég, mint máskor ebben az i dötájban, - ilyen 
korán. A vendégek között sok az idegen arcú és egyenruhás 
�gyén. A beavatatlanok között a főpincér az első, aki 
tudja, hogy »valami készük A terrasz egyik asztalához két 
csendőrtiszt ü l  le, az egyik tábori díszben, tollas kalapban, 
a másik valami vázlatot tanulmányoz ... Khakira festett 
katonaautók szaladnak a Városliget felé . .. Zrinyi-sisakos 
rendőrök gyülekeznek . . .  Itt is, ott is nemzetiszínű lobogókat 
húznak a házakra . . . Már nemcsak a főpincér tudja, egy
másnak mondogatják az emberek: »Katonai parádé lesz!. 

Dobpergés! .. . 
Megcsattannak a cinlányérok . . .  Belepuffog a nagydob : 

• . . .  har-minc-ket-tes baka vagyok én, kék pa-roli moso
lyog a bluzom tete-jén .. . « 

Fehérbe öltözött stramm kis leventék. A zenekarban 
egynéhány egészen pöttömnyi kis emberke, a helikonok, 
a kacskaringós nagy rézkürtök a térdüket verik. Meg
duzzadt kerek arccal, vígan fujják: » • • •  nin-csen -sar-zsím, 

Petöfi Sándor a szabadság, az égö szere/elll, az 
ifiúi szenvedély és a végtelen rÓllák da/nafta. Versei
bell a magyarság forró hazafisága lüktet és a szép 
Magyarország gazdag szinei reszketnek. 

(Tissot francia író, 1768-1854.) 

de hol-napra lesz, kapitány úr galléromra csilla-gokat 
tesz . . .  « A zene mögött feszesen, büszkén lépegetnek a 
fiúk s így ezekben a habfehér magyar címeres ingekben 
semmi sem emlékeztet azokra az alteregóikra, kik, mielőtt 
a leventeintézmény életbe lépett, testükön szurtos ruhában, 
ajkaikon ízetlen kamasztréfákkal körülállták vasárnap dél
elöttönként a templom, még gyakrabban a kocsma falait. 

Mily szépek, milyen jól  néznek ki! - mondja a fő
pincér. - No, megj árja, egész jól  festenek, - mondja a 
mogorva, mindent kritizáló törzsvendég. Már csomókban 
ál lnak a j árókelők, söt az egyik süteménykidordó 
is leállította a tricíklijét . .. .Lesz, ami lesz, legfeljebb 
megver a mester!. 

A kalapos csendörörnagy gyors egymásutánban három
szor veszi elö az óráj át. 

»Most már lassan itt kellene lenniök«, - mondja a 
mellette ülö századosnak. Abban a pil lanatban trombitaszó 
hangja hallatszik s a Teréz-lOOrút felöl felbukkan egy 
világos pej, rajta egy csendörszázados, mögötte a naptól 
barnás-feketére égett arcú száz fiatal próbacsendör. 

A csendör gyalogszázad ! 
Szellö szalad velük szembe, port nem kavar, mert az 

út tisztára söpört és felöntözött, de felborzolja száz csendőr
kalapon a zöldes fényben játszó kakasto l lat. Pompás lát
vány I .Csendörök l. .Nézze!. .Látja!?« »Nézzék, mennyi 
csendőr!« - mondják egymásnak az emberek. 

A csendör mindíg látván!J0sság Budapesten. Eg!J járör 
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Képek a Név/elen Hós emlékének leleplezésél"ól : Kormányzó Úr Úfóméllósága az emlékkó elölt elhaladó díszmenelel 

szemléli. 

is. igy zárt osztag ban különösen. Katonát, rendört, leventét, 
cserkészt látnak. Csendört csak ritkán. A kávészürcsölö a 
felemelt kávéscsészével félúton megál l  és tágrany ílt sze
mekkel nézi a csendőröket. Az ujságok közé beteme�kezett 
.ujsághiéna« is felfigyel és nem kiált rá a föpincérre, 
aki a kedvezö alkalmat felhasználva, a vendég körül fel
ha lmozott ny:llc napilap közül hármat elemel. A csendör 
gya logszázad az első, mely a csapatok közül az Andrássy
úton kijelölt felá l l itási helyére érkezik. 

Az Andrássy-úton már végig ál l  a rendörkordon s 
ahogy a csendőrszázad elfoglalja helyét, megkezdődik a 
főváros különbözö részeiböl a csapatok felvonulása. 

Ahol az Andrássy-út a Városligetbe torkollik, a király
szobrok árkádjai elött hatalmas a lkotás, egy lebi l incselöen 
szép emlékmű emelkedik : Arpád fejedelem a hét vezérrel. 
A Haza ezredéves fennál l ására emelt emlékmű elött: 
A Hösök Emlékköl'e. 

* 

Tíz óra. 
Az emlékmű közelében feláll ított tribünök már zsufo

lásig megteltek. Külföldi diplomaták díszruhában, a magyar 
küldöttségek tagjaí részint díszmagyarban, részint fekete 
ünnepi öltözetben. Józse! királyi herceg huszártábornoki 
díszben érkezik, fehér díszmentében, Belhlell m'

iniszterelnök 
fekete díszmagyart visel, dolmányán az elsőosztályú nagy
kereszt szalagja, oldalán a Bethlen-kard, lábán arany
sarkantyús csizma. Az egyhází előkelőségek lila és bíbo� 

palástokban, teljes papi diszben. Pompás díszmagyarok, régi 

és a nemzeti hadseregbeli tábornokí uniformisok, arany

díszítésű menték, dolmányok csillognak mindenfelé. Teljes 

számban együtt van már a csen dör tisztikar is, kik Scltill 

ferellc tábornokot, a csendörség feliigyelöjét veszik körül. 

Különös érdeklödést keltenek a külföldí tisztek, kik az 

Európa tiszti vívóbajnokságokr� érkeztek Budapestre s most 

az ünnepségen saját hadseregük egyenruhájában vesznek 

részt. 

A Névtelen H ös sirja mellett jobbról is ,  balról  is daliás 

termetű, szoborrá merevedetl pa iolaőrök és a labárdos:lk 

á llnak díszőrséget. A kordonon kívül ember ember hátán. 

Egy tűt is nehéz lenne a földre ejteni. A környezö paloták 
ablakaiban, erkélyein, a háztetőkön, fákon mínt nehéz szőlő
fürtök csüngnek az embercsomók. 

A Névtelen H ös fehér kölapjáról egy kifaragott síma 
kereszt fogja meg az izgalomban várakozók szívét. 

A kereszt !  . . .  

· . .  viseljük már tiz év óta. 
· . . és egyszer mégis csak elérkezünk a kálvária utolsó 

stációjához és éppen úgy, mint Annál ,  Aki először vitte 
görnyedt háttal, roskadozó inakkal a keresztet, nálunk is 
el kell következni a 

· . . Feltámadásnak ! 
* 

Fél tizenegy. 
Fi!lharsan a kürt. Ahitatos csend. Feszült várakozás. 
A Kormányzó ú r  Öfőméllósága megérkezik. 
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Képek a Névtelen Hős "emlékének leleplezéséről : A gyalog csendo-rsza' zad d íszmenele vitéz Demény Elemér százados 

parancsnoksága alatt 

Az 1. honvéd gyalogezred zenekarának basszuskürt jeiből 
fel�úg az .lsten áldd meg a magyart« és a tízezrek fejéről 
leroppen a kalap,  Az idegenek páholy ában német, bolgár, 
olasz, lengyel és más nemzetiségű tisztek emelik kezeiket 
tisztelgésre ... 

A Kormányzó Úr öfőméltósága elfoglalja helyét a disz-
páholyban s ugyanakkor feltűnik gr6f Bethlen Isfl'án 

mlJ1iszterelnők alakja a szónoki emelvényen. 
A beszédét tőbbször zúgó taps, sűrű .úgy van !« .. . 

.Nem! Nem! Soha!« szakítja félbe. Ezt a beszédet az 

összes napilapok teljes terjedelmében közölték, ezért a 

Csendőrségi Lapokban csak egy-két mondatot óhajtanék 

ebből a beszédből idézni. Nem árt, ha jó l  meghal l ják 

Párisban, Genfben is. 
• . . .  ez az emlék tőlünk, az élőktől, számonkéri azt, 

amiért ők az életüket áldozták s mi mindaddig, amíg 

nekik erről számot adni nem tudunk, üllnepllapof til/liink 

nem lehet«. ötszázezer magyar hősnek apotheózisa alkal

mából, a holtak és egy élö nemzet nevében a maj

dan eljövendő igazságosabb bíró lelkiismeretéhez apel

lálunk tehát, mert mi  megvizsgáltuk lelkiismeretünket és 

amig egy magyar é l  e földön, a meghozott ítéletre csak 

egy válaszunl( lehet, az: hogy azt igazságosnak nem fogad

hatjuk e l .  Nem! Nem I Soha Ic 
A miniszterelnök beszéde közben egy fenséges pillanat 

következik. Amikor két díszruhás hajdú az elesett Hősök 

Emlékkövét betakaró nemzeti zászlót eltávolítja, a félkör

ben ál ló vitézek küldöttségének tagjai meghajtják a volt 

ezredek megmentett zaszlói l ,  azokat a zászlókat, melyeket 

golyó tépett, szaggatott, a legtöbb jét csaknem ronggyá, de 
amelyekre nem ejtett parányi foltot sem a - becstelenség. 

A Gel lérthegyen ágyúlövések dördülnek, Budapest összes 

templomaiban megkondulnak a harangok. 
Dr. Sipőcz I ellő polgármester nagyhatású beszéd kísé

retében átveszi a nagy háborúban elesett Hösök Emlék

kövét, valamint a Haza ezeréves fennállására emelt Ezred

éves emlékművet a föváros gondozásába. 
A Kormányzó Úr lép most elö szárnysegéde kíséreté

ben s leteszi koszorúját a Névtelen Hős emlékkövére. 

• . . .  tudni fogom a kötelességemet!« hangzanak 

messzire harsányan a szavak. 
A zúgó éljenzés még tart, mikor sorra jönnek koszo-

rúkkal a pápai nuncius, 16zsef királyi herceg, tábornagy, 

gróf Bethlen Istváll a m. kir. kormány, Mró Wlassics 

Gyula a magyar felsőház elnöke a felsőház, Almáss,1' László 

a képviselőház elnöke a képviselőház, bulcsi I'iféz /tinkl' 

Korstírd lovassági tábornok, a honvédség főparancsnoka a m, 

kir.  honvédség, dr.Sipőrz lellu polgármester Budapest székes

főváros törvényhatósága, dr. Agoraszió Th'ad'lf Pest-Pilis

Solt-Kiskún vármegye a l ispánja A'l.agyarország őssze s vár

megyei törvényhatóságainak nevében. 

Utánuk külföldi katonai küldöttségek sorakoznak fel 

tőlgy- és cserfa lomb koszorúld(al kezeikben, a koszOCllkon 

az i l lető éllam körülcsavart nemzetiszinü sznlagja. OrillCl 

alezredes, az olasz követség katonai attaséja ,  mint leg

idősebb, a budapesti I(övetségek I(atonal attaséinak nc"ébclI 

helyezte e l  koszorújilt, azutulI HloII/bag lábomol, a n0md. 
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Képek a NéD/elen Hős emlékének leleplezéséről : A díszmenethez felvonuló lovas csendőrszázad Húber Ferenc őrnagy 

parancsnoksága alatt. 

Wasiliell főhadnagy a bolgár, Direlli tábornok pedig az 
olasz hadsereg nevében. Meleg köszöntéssel fogadta a 
közönség a volt fegyvertársak kegyeletes tisztelgését, amikor 
pedig Direlli tábornok két festöi egyenruhájú bersaglieri 
tiszt kíséretében az olasz hadsereg koszorújat helyezte az 
Emlékköre, olyan evvivazás tört ki, mintha az ünnepség 
valahol Itáliában ment volna végbe. 

* 

Amíg a koszorúk elhelyezése tartott, a Kormányzó úr 
OföméItósaga lóra szállva, az Andrássy-út elején a kivonult 
csapatok élére allt és megkezdödött egy olyan impozáns 
katonai díszfelvonulas, amely felejthetetlen marad minden 
résztvevö, de különösen azon idegenek elött, akik azt részint 
lelkes örömmel, részint vegyes érzelmekkel, de valameny
nyien csodaIkozásnak és elismerésnek hangosan kifejezést 
adva, szemlélték végig. 

* 

A zene pattogó indulójara hófehér arabs telivéren fel
tűnik a kormanyzó úr daliás alakja. Testét tábori zöld 
egyenruha fedi, mellét elborítják a kitüntetések . . .  A Név
telen Hös sírja elé érkezve, tiszteIgésre villan a kardja 
kezében, a nézöknek megil letödéstöl összeszorult torkaból 
felhangzik : »Éljen a Kormanyzó I Éljen Horthy 1« 

A Kormányzó mögött hat lépéssel sötét pej lovon szarny
segéde, vitéz Somkuthy tabornok, a katonai iroda fönöke, 
bulcsi vitéz Jállky Kocsárd lovassagi tábornok, a honvédség 
főparancsnoka és a teljes törzskar díszkísérete, melyet egy 
osztag lovastestör zar be. A Hösök Emlékköve elött tisz-

telegve elhaladva, a kormányzó sarkantyúba kapj a lovát, 

kíséretével együtt vágtában körül lovagolja az Emlékművet 

és annak baloldalán elhelyezkedve nézi végig a csapatok 

felvonulását. 
A csapatok díszmenetét a Ludovikás-századok nyitjál< 

meg. Friss tölgyfalevél díszíti az acélsisakokat, az acél

sisakok sötétbarna földszíne élesen emeli ki a többnyire 
beretvát még nem ismerö fiatal arcokat. 

»Az Aksok ! Az Aksok I - Éljen I Éljen I 
· . .  aztán az egyesek. A zene a Rákóczi-indulót játssza. 

A szazadok oszlopban jönnek. Kemenyen döng a lépés, az 
arcok mereven jobbra, egy pontra irányítva. 

· . . a Fehér Kölapra ! 
Több mint negyedóráig tart, amíg az  1. honvéd gyalog

ezred elvonul. Pillanatra elhallgat a zene. Nagyobb térköz 
marad az egyesek utolsó osztaga után és egy másik zene
kar dobjai kezdenek peregni. 

A kettesek jönnek . . .  
Tovább döng a lépés . . .  
A közönség önfeledten, elmerülve néz . . .  
· . . észre sem veszi, hogy az eső elered. Szerencsére 

észbe kap az esö. Itt nem szabad ünneprontónak lenni s 
az esö - dacára a fenyegetö nehéz felhöknek - eláll.  

Elvonul a 2. gyalogezred is és tüzérek következnek 
sorra. Az ágyúk alatt dübörög az aszfalt, a zöld haj tókát 
felváltja a piros. A közönség nem bír betelni. A jelen
lévö idegen tiszte k is elöre nyújtott nyakkal, izgalomtÓl 
pirult arccal nézik a felvonuló oszlopokat. 
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A huszárosztály l . . .  
Éljenek a huszároki 
Vámőrség . . .  Folyamörség, azután . . . 
. . .  nem látni még, hogy kik jőnnek, de az előre fel

hangzó taps és éljenzés sejtetni engedi ,  hogy a csendőrökl 
Az esztergomi és tatai tanalosztályok próbacsendőrei 

derekasan kivették részüket a nemrégiben lezajlott táv
gyalogló versenyen. A díszsiázad is az esztergomi- és 
tatai akból á l l .  Mintha kihúzott drótzsinór tartaná . egy 
egyenes vonalban a szakaszokat . . . Keményen vetödnek 
jobbra a fejek . . . Pompás rendben menetel el a csendőr
század az Emlékmű előtt, díszlépésük alatt egyetlen ütemre 
csattan a föld . . .  Az emberek utánuk néznek még akkor is, 
amikor az Emlékmű előtt elhaladva, az elvonulási irányban 
lekanyarodnak. 

Sötétruhás rendőrosztagok jön nek a csendőr gyalog
század után, az erős, szép szál emberekből ál ló sötétkék 
csapat nagyszerűen emelkedik ki a tarka színpompából. 
Amikor pedig Huber Ferenc őrnagy vezetése alatt feltűnik 
a csendőr lovasszázad, a kőzönség tetszésnyilvánítása a 
tetöfokát éri el .  Amitöl titokban tartani lehetett, hogy a 
falu csendj�hez hozzászokott csendőrlovak a zenére és a 
szokatlan, mozgalmas környezetben nyuQtalankodni fognak, 
- nem következett be. Nyugodtan, a legszebb, 1egtökéle
tesebb rendben csattogtak el a patkók az aszfalton. 

Szünni nem akaró tápsra ütödnek a tenyerek, a taps 
és éljenzés elnyeli a zene hangját. Jaj, de szépek, 
milyen szépek - mondják egymásnak az emberek . . .  S a 
lovas csendőrszázad hazaviszi magával, Ceglédre az egy
öntetű megál lapítást, hogy : »A csendőr lovasszázad a szín
pompás koszorú legszebb bokrétája volt!« 

Ugyancsak impozáns látványt nyújtott a diszruhás és 
díszszerszámos lovasrendőrök felvonulása, kiket a csendőr
lovas versenyekről nálunk is igen jól  ismert Kol/áth fő
felügyelő vezetett. 

* 

. . .  elhalkul azután az utolsó rendőrlovak csattogása is.  
A .Hiszekegy« hangjai mellett kiürül lassan a térség. 

Osztrák közbiztoDság 
Magyarországon 

a mult század közepén .. 
A Hadtörténelmi Levéltár iratanyagának felhasználásával 

irta; báti BERK6 ISTVÁN ezredes. 

Az 181j8-1j9. évi magyar függetlenségi harc leverése 
után Magyarországon felál l ított császári zsandárságnak egyik 
legfőbb gondja az volt, hogy a hazafias megnyilat�ozáso�ra 
figyeljen és lehetetlenné tegyen m inden olyan 

.. 
tenykede�t, 

amely az elnyomó hatalom el len tüntetésekre, sot zavar ga
sokra vezethetne. Túlzott volt az aggodalom ; hiszen mtn
denféle fegyvert beszedtek és m indenféle csoportosulást meg
akadályoztak ; amellett az l81j8-lj9. évi szabadságmozgalo.m 
vezetö férfiai vagy lehetetlenné voltak téve, vagy ?edlg 
külföldre menekültek. Aki pedig az említett években szamba
vehető szerepet játszott és az országban ?ujd

.�
sott, annak 

már csak a maga jól felfogott érdekében IS a)anlato
.� volt, 

ha csendes marad. H iszen ahban az időben nagyon konn!l�n 
osztogatták a kötelet vagy a vasban töltendő .. 10-15 . ev 
várfogságot. De bár el volt nyomva mindennemu hazafl�s 

. ,, '" a zsanda-megnyilatkozás a rend és csend hIvatott orZOl, , . k ' d amit bármiképen rok mégis nagyon felfIgyelte mtn enre, 
von

'
atkozásba lehetett hozni a hazafias érzéssel. Észleleteiket 

szorgalmasan jelentették elöljáró parancsnokságaiknak és 
sokszor bizony olyan lényegtelen dolgokat is  felsoroltak, 
amit egyébiránt talán észre sem kellett volna venni. De hát 
a zsandárok fegyelmezettek és lelkiismeretesek voltak s ők 
csak a kötelességet ismerték, amely mindenféle csekélység 
bejelentését is megkövetelte tőlük. 

És bár a magyaroknak bosszúságot okozott, hogy holmi 
csekélység ek miatt is folyton zaklatják őket, a hatalom 
rendfenntartó szerveinek mégis csak ki kellett terjeszkedni 
mindenre, még egészen lényegtelennek látszó dolgokra is, 
ha valóban elejét akarták venni annak, hogy az ország 
még egyszer lángba boruljon. Csak természetes, hogy a nép 
csak azért is tüntetett itt-ott, mert az tilos vol t ;  ez már 
emberi tulajdonság. 

A cs. kir. csendörségnek a hazafias tüntetésekről és 
megnyilvánulásokról 1851-ben beterjesztett jelentéseiből lás
sunk néhány példát: 

Kassán az egyik éjszaka »Éljen Kossuth !« kiáltások 
hangzottak az utcán. A csendőrség azonnal nyomozni kez
dett és kivizsgálta ezt a rettenetes esetet. Néhány fiatal
ember kissé többet ivott és nagy felbuzdulásukban az utcán 
Kossuthot é ltették , akinek pedig még a nevét sem volt 
szabad kiej teni abban az időben. A kassai katonai parancs
nok, aki alá a csendőrség is rendel ve volt, nem mulasz
totta e l  ezzel az esettel kapcsolatban egyben azt is jelen
teni, hogy a csendőr az egész napi portyázás után alíg 
van abban a helyzetben, hogy az egész éjjelt átvirassza 
s ezért az i lyen és hasonló esetekben való eljárás céljából 
a városi rendőrség létszámának emelését és jobb fizetésben 
való részesítését aján lotta. 

A kassai katonai parancsnokság hoz ugyanabban az idő
ben érkezett jelentés az eperjesi állomásparancsnokságtól, 
amely a közönség hazafias érzésének egyik megnyilatkozá
sáról számolt be. A kassai 5. csendőrezred parancsnoksága 
ugyanis elrendelte, hogy egyöntetüség végett az összes csend
őrlaktanyákra kékesszürke táblát kell helyezni, amelyen fekete 
betükkel legyen felírva : .K. k. Gens d'armerie«. ·Az eper
jesi csendőr szakaszparancsnok, egy jó magyar nev ű had
nagy, levétette tehát az addig használatos fekete-sárga 
táblát és zászlót és helyükbe az új táblát tétette. Egyesek 
nem ismervén az említett rendeletet, azt hitték és híresz
telték, hogy a hadnagy ezt hazafiasságból tette. Az ókon
zervativ magyar párt pedig azt kővetkeztette az új ításból: 
hogy a kormány kezd hajlani a magyar kívánságok . fele 
és belátja, hogy az egységes Ausztria gondo �?ta mllye� 
lehetetlenség. Lényegtelen dolog bár, de jel lemzo

. 
az ak.�o.n 

viszony ok ra és arra, hogy i lyen csekélység . mlat
,
t kulon 

jelentést írtak, sőt a jelentést tevő őrnagy ur meg azzal 
is megtoldotta, hogy a magyarok következtetése

. 
mIlyen 

.ostoba« ; ajánlotta azonban, hogy az összes közhIvatalok 
a császári sassal dísz íttessenek. 

Ebböl az esetből látszik, hogy milyen bőlcsen előre
látó volt az 5. csendőrezred parancsnoka, amikor a szürke 
táblákat elrendelte, mert nem akarta a magyar �özöns�get 
a fekete-sárga színekkel hIába ingerelni é.s

 elnasztam a 
csendőrségtől, amely iránt a népnek inkabb bIzalommal 

Az 1848-1j9-iki szabadságharc alatt .m�g igen, sokszor 
tömör ágyúgolyóval lőtt a tiizérség. A kLIott golyot azon
ban újból lehetett használni. A lelkes magyar n�p egy-cg� 
csata után összeszedte ezeket és átadta a honvedsercQnck, 
aminek következtében sűrűn előfordult, h��y a csaszán

_
a�ra 

az ő saját golyóikkal tüzeltek a maglJa� utegek. A cs.aszaT! 
hadseregfőparancsnokság tehat jónak .. ��tta az alabb�. Im
detmény kibocsátását : .Kik az el.lovott .. g.?lyok�t o�sz,,-

_ szed ve, az insurgensek I<ezeibe juttat jak, rogt.?nJtelesl l'lplraS 
alá vonatnak . . tt ki lőtt golyók beadan�ok a tll�erparancsllok
ságoknak, s ezekért 5-60 kraj ,c

ár czustpcnz fLzcttettk. (E9!1 
60 fontos bombáért 60 krnjcar. ) 
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kellett viseltetni. De viszont ez a higgadt és okos mérle
gelés tavol á llott az eperjesi á l lomásparancsnoktól ,  aki a 
kétfejű sassal fölöslegesen akarta izgatni a kedélyeket. 

De ha már nem is bosszantották a magyarokat a fekete
sárgával, viszont azt sem engedték, hogy a magyar nemzeti 
színel<kel tartsák ébren a hazafias lelkületet. 1\z 5. csen dör
ezred parancsnoksága eszerint szükségesnek látta annak be
jelentését, hogy a munkácsi református templomban a padok 
piros-fehér-zöldre vannak festve és hogy ott politikai tün
tetések is fordulnak elő. Bejelentette továbbá, hogy az 
ottani magyar nevű kerületi biztos, vagyis megyefőnök, 
háza előtt két nemzetiszínű oszlop á l l  még most is, holott 
éppen a kerületi biztosnak kellene ez el len e lsősorban 
fellépni. De arra viszont nem gondolt a csendőr ezred
parancsnok, hogy a kerületi biztos valőszínűleg megitta 
volna a levét, ha azokat az oszlopokat az ő kezdeménye
zésére távolítják el. 

1\ katonai és csendőr parancsnokság ok tudták, hogy a 
magyarok az év egyes nevezetesebb napjait felhasználják 
egy kis hazafias megnyilatkozásra. I lyen nap volt például 
augusztus 25-én Lajos-nap, Kossuth névnapja. I lyenkor nagy 
éberségre volt szükség. 1\ kassai katonai kerületi parancs
nokság az eperjesi Lajos-napot írta le jelentésében. 1\z ottani 
egyik vendéglő kertjében augusztus 24-én ünnepélyt akar
tak rendezni, amelyet nem jelentettek be előre. 1\ csendőr
ség azonban tudomást szerzett erről és a szakaszparancsnok, 
t. i. az a hadnagy, akiről fentebb a fekete-sárga táblák 
levételével kapcsolatban már szólottunk, este 9 órakor két 
csendőrrel kémlelődni ment a nevezett kert közelébe, amely 
a városon kívül feküdt. 1\ közeli házak ablakai ki voltak 
világítva, a vendéglőkert virágdíszben pompázatt, a zene 
játszott és _Éljen 1« kiáltások harsantak fel. Erre a had
nagy kihivatta a kertbe a cs. kir. kerületi biztost, a 
csendőrszakaszt pedig készenlétbe helyezte. 

1\ hadnagy távolról figyelt, azonban a cigányok észre
vették és erre német dalokat kezdtek játszani. 1\ hadnagy 
látván, hogy a huncut romák leleplezték, nem akart továbbra 
is nevetséges maradni, a vendéglőshőz ment tehát, aki persze 
nem dicsekedett azzal, miszerint Kossuthot ünneplik, hanem 
azt mondotta, hogy egy elkésett 1\nna-napi vigalom ez, 
amelyet az ő felesége ünneplésére rendeznek és amelyre a 
városparancsnokságtól engedélyt kapott. 1\mikor a hadnagy 
távozott, a virágdiszt már levették és a házak kivilágítása 
is megszünt. Még az egészen együgyü ember is beláthatj a, 
- á l lapítja meg a j elentés - hogy Kossuth Lajos név
napjának e lőestéjén nem 1\nna-napot akartak tartani és 
a vendéglős csak azért nem jelentette be a csendőrségnek, 
mert nem akarta, hogy zavarják. 

1\ másík dátum március l5-ike volt. Erről is akadt 
jelenteni való. Magyar nevű uradalmi ügyész küldötte be 
a csendőr szárnyparancsnoknak és pedig szóról-szóra a kö
vetkezőleg : -E folyó l85l-ik év Március l5-én, mint a 
forr?dalmat őrőmmel és segédkezet nyújtásával fogadott 
egyenek emlékezetes napján, az itt Egerbe léttező Bunbo
féle Czigány banda kíséretébe nagy számu Uri nép j e lent 
�eg 

. 
P .

.. 
Gy .. f�.

r:adalmi megy ei tisztviselő, most megyei 
hsztvlselo PlDceJeben. Énekelték Petőfi munkáibul .Nem 
kell zsarnok király« dalt, azután SZ. J. hites ügyvéd be
széddel lázított.« 

. 
1\zért j elentette ezt a lángoló lelkű hazafi a csendőr

szazadosnak, mert i t  yes dolgot más helyre feljelenteni veszé
Jyes volna, de kihez is? .}l hevesmegyei főnők szóval és 
tettel Pár�olja az i lyen ügyeket, a főispán mindig csendes 
ha�.gulatr�1 Jelent, a főszolgabírónak és a megyei tisztvi
seloknek Jelentsen vagy a városi előljáróságnak kik álm k
ban sem tudják mi a POliczia, hol és mely üd6kbe ken

U 

a f I "  l l ' 
ene 

e ugye es - ilyen helyen tőbb kárt és nem hasznot ten-

nék a feljelentéssel.« Megjegyzendő, hogy az eredeti szö
vegben a nevek egészen ki voltak irva. Jó dolguk volt a 
zsandároknak, hogy még a született, tanult magyar emberek 
kőzött is i lyen pompás segédkezet találtak. 

Selmecbányán sem !(ossuth éltetésével, sem nemzeti
színű oszlopokkal nem tüntettek a császári hatalom ellen, 
hanem sokkal keresetlenebb módon adtak kifejezést ellen
szenvüknek ; tudni i l lik � az 5. csendőrezred jelentése sze
rint - egy tűzvész alkalmával, amidőn a csendörök a 
népet vízhordásra és a tűz o ltására serkentették, azt kiabál
ták : -Oltsa nak a császári kutyák maguk«. 1\mellett a Wz
oltófelszerelés is olyan elhanyagolt á l lapotban volt a város
ban, hogy még a víztömlőket is a szomszédos Bélabányáról 
kellett rekvírálni. 

De még ha nem tüntetett, nem ünnepelt, nem kiabált 
és nem csufondároskodott is valaki, még néma vissza
vonultságában is veszedelmesnek tartották a cs. és kir. 
rend és csend apostolai.  H ont- és Nógrádmegyékben a 
kormánybiztos azt a megfigyelést tette, hogy az intelli
gencia határozottan ellenkezik a kormány rendelkezéseivel 
és .Kör«-ökbe tömörül ,  noha a kormány mindenféle egyesü
letet betiltott. 1\ csendörszázados, akinek egyébiránt jóhang
zású magyar neve volt és aki kissé tájékozottabb s józanabb 
ember lévén, mint a közönség gondollwzásmódja után való 
szimatolásnak kormánybiztosi szerepet betöltö merész baj
noka, azt mondotta, hogy az intelligencia ezeket az össze
jöveteleket kártyajáték és vadászszenvedély kielégitése végett 
rendezi és így a kormánybiztos j elentése túlzott. 1\ későbbi 
események igazolták, hogy a csendörszázadosnak volt igaza 
és a kormánybiztos árulkodása csak bosszúból történt, mert 
az UTI közönség nem vette be őt, a közismert svarzgelbet, 
ezekbe a kártyázó és vadászkörökbe. 

1\z ilyen .svarzgelb« urakkal való elbánásnak elé.ggé 
szembeszökő példája volt a pozsonyi csendörosztály követ
kezö jelentése : 

Liptószentmiklóson a .Fel<ete sas« vendéglőben az úri 
osztály több tagja névnapot ünnepelt. Köztük volt Sz. is, 
liki l848-ban j elentékeny szerepet játszott. Ebéd után be
lé.pett a vendéglöbe O. 1\., aki Sz.-nek sógora volt, mire 
Sz. kifakadt : -Te gazember csirkefogó, hogy merészelsz 
abba a társaságba jönni, amelyben én vagy I ?« O .  szó 
nélkül más asztalnoz ült.  Sz. folytatta ; »Ebben a szobá
ban hét becsületes ember ü l ,  a nyolcadik azonban gaz� 
ember, csirkefogó német« és O.-t párbajra hívta. O. azt 
válaszolta, hogy párbajt nem fogad el ,  mert tiltja a tör
vény és a '<ihirdetett ostromá Uapot még nem szünt meg,. 
de ha bátorságát próbára akarja tenni, kész vele két 
pohárból inni,  amelyek egyikében méreg van. Sz. elindult, 
hogy a párbajhoz fegyvereket hozzon és felszólította O.-t, 
hogy nevezze meg az i döt és helyet, ahol vele megvívhat, 
mire O. szó nélkül l�távozott. Megjegyzendő, hogy úgy 
O. ,  mint Sz. történelmi nevű magyar családok sarjai 
voltak. 1\z esetröl beküldött j elentés kiemelte, hogy 
az. ügyben vizsgálat indult, azonban a sértő Sz. bizonyára 
buntetlen marad, mert a hatóság emberei o lyan magyarok. 
akIk egy követ fújnak vele és a kormány szempontjából 
megbízhatatlanok. 

. 
Ugyancsak a pozsonyi csendörparancsnokság adott hírt 

arr�I ,  hogy Turócmegyében Liibb helyen éjjelenkint letépték 
a

. 
hivatalos táblákat és a sárba tiporták. Hozzátette a jelen

tes, hogy ezt valószínűleg az ott m ulatozó fiatal »nemesség« 
te!.te. S ez valószínű is volt, mert bizony manapság is 
e l?ford

.
ul ,  hogy egy-két pohár bor után a fiatalság garáz

dalkodlk s nem gondol ja  meg, hogy mit csinál. De bizo
nyára a hazafias felbuzdulás is megnyi latkozott bennük, 
amelyet csak fűtött és tettekre késztetett az alkohol tüze. 

1\ pozsonyi csendörparancsnokság alá tartozó árvamegyei 
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szárnyparancsnok szintén szolgált figyelemreméltó felfede� 
zés�el. . M:

.
gá.I 1�pította, . hogy az Olmützben fogva tartott 

politikaI bunosok, vagyIs az 181j8-1j9-iki szabadságmozg l 
l . k 

a om 
s�erep óine javára, a közönség sorsjáték örve alatt gyű ' 

� 

t��t rend�z s ebbe� a sorsjátékban mindenki nyerhet 
J
a 

noegylet a!tal  adomanyozott tárgyakból. Lehet, hogy igaza 
volt 11 szarnyparancsn9knak, bár akkor nagyon divott a 
sorsjáték, amelynek jövedelmét a szegény árvagyermekek 
felsegítésére használtak 'fel a jótékonyság végett alakult 
nöegyletek. 

A pesti 6. csendőrezred parancsnokságának az 1851�ben 
kibocsátott egykrajcáros pénzdarabról akadt j e lenteni valója . 
Ennek a pénzdarabnak egyik o ldalán a kétfejű sas dísz� 
lett, a másik o ldalon pedig »Ein I(reuzer« felírás volt 
olvasható. Az ezredparancsnokság j elentette, hogy a felírást 
Somogymegyében úgy magyarázzák, hogy az a következö 
mondat szavainak kezdöbetüit j elenti : »Er ist nichts ; I(ossuth 
ruft euch Ungarn zur ewigen Rache". (Ö semmi ; Kossuth 
hív benneteket, magyarokat örök bosszúra. )  A magyarázat 
persze csak a magyarok keserű tréfáj a volt, amilyen tréfa 
abban az idöben böven termell. Az »Er" (Ö) természetesen 
az egykrajcároson lévő kétfejű sasra vonatkozott. 

De az sem volt kevésbé zseniális megállapítás, amit 
az ó�aradi csendörszakasz parancsnoka foglalt írásba az 
elégedetlenség és nyugtalanság okáról. A hadnagy úr sze
rint: »Az elégedetlenek föserkentöje a - nem annyira az 
ész, mint inkább az érzelem szerint cselekvő - női nem, 
alllely az ő sajátos, túlzó idegességével a fiatalabb férfi 
nemüeket állandóan izgalomban tartja". Valóban nagy e l len� 
sége lehetett a jeles parancsnok mindenféle forradalmi tünet
nek, ha az összmonarchia biztonságára nézve a szerelmet 
is veszedelmesnek talá Ita. 

Noha már második éve befejezést nyert az 181j8 1j9-iki 
szabadságmozgalom, még m indig sok dolgot adott az abban 
kissé fontosabb szerepet vitt magyarok ü ldözése. Ugyanis 
elég sokan nem menekültek külföldre, hanem idehaza buj 
káltak, noha a gyűrű egyre szűkebbre szorult körülöttük, 
mert a cs. kir. csendörségen kívül  a saját véreik közül 
is akadtak üldözök és besúgók. A soproni katonai kerületi 
parancsnokság je lentette is, hogy a menekülök befogásában 
a csendörség nagy tevékenységet fejt ki, úgy hogy naponta 
egy vagy két menekülöt hoznak be. Persze a soproni 
katonai kerület szélén húzódott az a határ, amerre a leg
jobb közlekedési von a lak  vezettek s így a külföldre való 
menekülés ott látszott a legkönnyebbnek. 

De azért ne higyjük,  hogy a cs. kir. csendőrség a 
politikai ü ldözéseken kívül nem tett egyebet. Sok rendbe
szedni való akadt abban az idöben s a közbiztonság nem 
állott valami magas fokon. A zsandárok azonban szorgal� 
masan nekiláttak, hogy az utonállásoknak és rablásoknak is  
véget vessenek ; ezt  bizonyította a pozsonyi katonai parancs
nokságnak az a jelentése is, amelyben beszámolt arról, 
hogy a I iptómegyei Garjov-Potok nevű erdöséget a még 
6 hét elött ott garázdálkodott rablóktól teljesen megtiszti� 
tották. A jelentés szerint a zsandárok fáradságot nem ismerö 
nagy eröfeszítéssel és buzgalommal végezték munkájukat. 
azonban az érdem oroszlánrésze föhadnagyukat i l lette. A fö
hadnagy ugyanis kioktatta a lakosságot, hogy a rablókról 
szerzett minden hírt azonnal adják tudtára .s célszerű és 
gyors intézkedéseivel sikerült is az egész megy ét a rablók� 
tól megszabadítani és a nyugalmat helyreállítani .  A nép 
ludnii llik azelött nem merte a zsiványokat feljelenteni, mert 
félt bosszújoktól. 

Ugyancsak a FelvIdék határmenti községeiben történt 
letartóztatások folyamán sikerült egy Tuczkó nevű hirhedt 
rablóval is végezni, aki elfogatásakor baltával védekezett, 
mire az egyik zsandár leszúrta. Bátor fiúnak kellett annak 
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a zsandárnak lennie. mert a Felvidék erdörengetegeiben 
tanyázó tót betyárok rendszerint óriási termetű és félel
metes erejű Herkulesek voltak. akik egymagukban is fel
vették a küzdelmet két-három fegyV2res pandurral, lerázván 
az��at magukról, akárcsak a vadkan a kopókat. Ilyen erdei 
zSlv

.�
n!J . volt különben a XVI II . század végén az a Jánosik 

nevu . tot haramia is, akiröl a jelenleg még megszállott 
Fel��:Magyarország cseh- és tótnyelvű népiskoláiban azt 
tanltJa� a .. gyermekeknek, hogy a tótoknál éppen olyan 
n:�zetI h?s volt. mint például nálunk Lehel vezér vagy 
Kmlzsl Pal, avagy a németeknél Siegfried. 

Magyarországon az igazi rabló� és betyárvilág szín
helye azonban az Alföld volt és a zsandároknak itt akadt 
a legtöbb dolguk. A csanádmegyei csendörség 1851 júniusá
ban Jelentette, hogy RÓzsa Sándor nyomában van, aki 
Péter és Pál napján, vagyis június 29-én, sertéskereskedö
n.ek . öltözve, Albrecht föherceg Laki-pusztáján akart b2-
torm, hogy a pénztárt kirabolja . Talán a legfiatalabb 
próbacsendör is mosolyog manapság az i lyen jelentésen. 
Éppen Rózsa Sándor híresztelte elöre, hogy hol és mikor 
fog betörni és miféle jelmezt ölt magára. Amellett a csanád
megyei zsandáruk mégsem nagyon lehettek Rózsa Sándor 
nyomában, mert azt csak évek mulva sikerült elfogni. 

A neves alföldi betyárral kapcsolatban egyébiránt a 
nagyváradi 7. csendőrezred parancsnoksága is jelentett 
valamit és pedig azt, hogy »d nép közül sokan Rózsa 
Sándor�féle ruhában mutatkoznak és a serdülő ifjúságo! 
izgatják". Hogy milyen volt az a Rózsa Sándor-féle ruha, 
arról nem szól a krónika . Legfeljebb a naiv ponyvaregé
nyekben szoktak a híres kalózkapitányok és rablóvezérek 
feltűnö ruházatot viselni ; Rózsa Sándor azonban tudva
levőleg nem fektet2tt súlyt az ilyen külsöségekre, már 
csak azért sem, mert külön leges öltözködésével csak még 
jobban felhivta volna magára a figyelmet. Azután meg 
hogyan gondolta a nagyváradi zsandárparancsnokság az 
ifjúságnak Rózsa Sándor-féle ruhában való bujtogatását ? 
Okvetlenül szükséges talán, hogy a bujtogatáshoz jelmezt 
öltsön valaki? 

A soproni katonai kerület csendörsége Zala�, Somogy
és Veszprém megy ék közbiztonságáról azt jelentette, hogy 
-»félelmetes módon lesz megzavarva«, mert bár a veszedel
mes rablók és utonállók közül a rögtönítélö bíróságok sokat 
kivégeztettek, mégis egyre ismétlödnek az ilyen garázdál
kodások. Abban az idöben ugyaniS a Bakony erdöl még 
igen jó menedéket nyújtottak a zsiványoknak és csalf 
később, nagy arányokban rendezett rablóvadászatokkal sike� 
rült a Dunántúlon valóban nagyon elszaporodott szegény
legényeket kiírtani. A vasmcgyei Obercomingban egy bör� 
tönböl megszökött zsivány a plébániára tört be és a plé
bánost megsebesitve, kirabolta a házat ; de nem juthatott 
messzire, mert hamarosan kézrekerült. Ezt az esetet a 
soproni csendörp8rancsnokság szintén mint a csendörség 
érdemeinek egyikét jelentette be. 

Az utoná lIások nyomozásában a csendőrség óvatosan 
járt eJ .  Az 5. csendörezred kerületében, például Zólyom 
közelében egy tót paraszt az országúton két zsidót meg
támadott és pénzüket, körülbelül 120 forintot, elvette. 
1\ zsidók feljelentették a tettest, azonban a zsandárok nem 
tudták kétséget kizáró módon megállapitani. hogy csak
ugyan az követte e l  a rablást, akit a két zsidó meg� 
nevezett. Azonkivül azt sem sikerült egészen kideríteniök. 
vajjon csakugyan elrabolta-e valaki a zsidóktól a penzt. 
vagy esetleg ök maguk vesztették el azt. A cscndörscg 
tehát áttettc az ügyet a birósághoz, de a feljelent tt 
embert nem fogta el .  Egy azonban bizonyos volt és pcdig l\'1I 
8Z, hogy a zsandárokat nem lehetett a zsidók pártoltisál'al 
vádolni. 

� ------- -
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A m. kir. belügyminiszterium 
disztermének felavatása. 
Évekre terjedt fáradságos munka után ez év május 

IlI:lV<iban végre elkészült a m. kir. belügyminisztérium ílj 
díszterme, amelyet a hozzátartozó reprezentatív hely iségek
kel együtt e hó jlj-én mutatotl be dr. Scitovszky Béta 
belügyminiszter egy délutáni tea kíséretében a sajtó k 2p
viselőinek, 16-án pedig a belügymin iszter és n2je a tár
sadalmi és közélet kiválóságai számára adott teát ezekben 
a hely íségekben, amellyel azokat egyúttal át is adta ren
deltetésüknek. 

Az Országház-utca 28. szám alatt lévö, történelmi neve
zetességű épület, amelyben ezelött az Országos Levéltár 
volt elhelyezve, a háború alatti és utáni esztendökben annyira 
tönkrement, hogy azt semmiféle célra nem lehetett hasz
nálni, söt, félő volt, hogy rövid időn belül már mint 
épület sem lesz többé fenntartható. Dr. Perczel Mikl6s h. 
államtitkár, a belügyminisztérium elnöki osztályának veze
tője, idejekorán felismerve az épületben rej lő történelmi és 
kulturális értékeket, amelyeket a végpusztulástól feltét
lenü! meg kellett menteni, még 192.3-ban javaslatot tett 
dr. Rakovszky Iván belügyminiszternek az épület helyre
állítására. A gondolatot még szerencsésebbé tette, hogy 
azt dr. Perczel h. á l lamtitkár összekapcsolta a belügy
minisztériumi diszteremnek szintén megoldásra váró kérdé
sével, amelyet szintén ebben az épületben javasolt mcg
valósítani. Régóta, de különösen őnálló á l lamiságunk vissza
nyerése óta érzett hiány volt ugyanis, hogy sem a belügy
minisztérium, sem pedig a többi, nagyrészt a vár�an elhe
lyezett minisztérium nem rendelkezett olyan, megfelelően 
nagy és díszes helyiséggel, amely reprezentatív célokra 
( ünnepélyes fogadtatások, minisztériumi összejövetelek, dísz
gyűlések, stb.) céljaira alkalmas lett volna s ezért a társ
minisztériumok is örömmel hozzájárultak a terv megvalósí
tásához, amelyet dr. Scitol'sz/iy B,'/a belügyminiszter is 
teljes egészében magáévá tett. 

A helyreállítási munkálatok foganatosításánál természe
tesen az ország gazdasági helyzetére is tekintettel kellett 
lenni s ez voit az oka annak, hogy azokat csak most, 
hat év multán lehetett befejezni .  

Az épület, amelynek Országház-utcai első és második 
emeletét csaknem egészében a korszerűen helyreál lított terem 
foglalja el,  eredetileg a Klarissza női szerzetesrend zár
dája volt. E rendház és a vele egybeépített templom a 
mai Uri-utca 119. és Országház-utca 28. számú épületeket 
foglalta magába, s ebben az alakjában a XVIII .  század 
második felében épült, részben a rendnek korábbi hajléka 
és a várbeli ferencesek régi rendháza, részben pedig a 
klarisszák által a század derekán összevásárolt polgári telkelt 
helyén. Északí oldalán keskeny utcakőz határolta, míg  dél 
felől egy-egy, az akkori Sütő- (ma Országház-) ,  i lletőleg 
Uri-utcára nyíló egyemeletes épülettel volt szomszédos, melyek 
szintén a k larisszák kolostonihoz tartoztak. 

rI.  József 1 782 január 26-án kelt rendeletével többek 
között a klarisszák rendjét is feloszlatta. Zárdaépületüket 
eleinte a budai seminariurn generale kibővítésére kívánta 
felhasználni s Mayer/wller budai építőmester, majd Taflher 
J6zsef kamarai épitész 178.3 nyarán ki is dolgozták az 
átalakítási terveket. Kivitelükre azonban nem került sor. 
Az uralkodó ugyanis időközben döntött a kormányszékeknek 
Budára áthelyezése kérdésében s ezzel kapcsolatban a 
klarisszák kolostorát a királyi kúria és az országház elhe
lyezésére rendelte, 

. "
Az 

.
átalakítási munkálat;>k végrehajtására a nagy tehet

s�g� Hltl�bralldt Ferenc AI/tal udvari főépítész kapott meg
bIzast. HI Ilebrandt a királyi kúriát az épületnek Uri-utcai , 

az országházát pedig Sütő-utcai részébe helyezte el .  De míg 
amannál az uralkodó által megkivánt legnagyobb takarékos
ságra törekedve, csak a hivatalok mentől gazdaságosabb és 
célszerűbb elhelyezés:!t tarthatta szem elött, az utóbbinál -
tekintettel az épületnek különleges rendeltetésére - már 
magasabbrendű művészí feladatra is válla lkozhatott. A meg
lévő épület a maga meg törö homlokzatvonalaival nem nyúj
totta ugyan a művész számára a legkedvezöbb előfeltétele
ket, J-l i l lebrandt elgondolásából azonban így is Buda XVlJI .  
századvégi copfstílű építészetének egyik legbecs2sebb műal
kotása született meg. 

A mester az országgyűlés kél táblájának üléstermeit az 
épület emeletí részeiben helyezte e l  és pedig az alsó tábla 
nagyobb termét a Sütő-utcai o ldalon s a főrendekét az 
épületnek északi ,  a hátsó templomfalhoz csatlakozó szár
nyában. A főrendi tábla ü lésterme kisebb és egyszerűbb volt, 
az alsó tábla hatalmas méretű terme viszont korának jelleg
zetes, ú. n. copf íz lésében ( Louis XVL)  gazdag építészeti 
tagozással épült. Ez a monumentális terem alkotja mag
vát a most befejezett helyreállítási munkálatoknak. 

Az épület front ján a nagyterem két o ldalán egy-egy 
lépcsőházat tervezett H iUebrandt, ezek egyíke díszesebb tago
zással, monumentálisabb kiképzésű volt, a másik kisebb 
és szerényebb. Mind a kettő szerencsésen fokozza azt a 
történelmi hangulatot, amely az épület belsejében uralkodik. 
A lépcsőházak egyszerű folyosókon át egy háromhajós mo
numentális kapualjba torkol lanak, amelyen át a tágas ud
varba nyil ik k ilátás. Sokkal szerényebb tagozású, de mégis 
monumentális hatású és finom ízlésű az épület főhomlok
zata, melynek főtengelyét egy erőteljesebben tagozott kapuzat 
hangsúlyozza. A homlokzatvonal törésének kellemetlen ha
tását Hil lebrandt rizalit-kiképz·éssel tüntette el. Az udvari 
homlokzat árkádos toldalékot takar s az épületnek ez a 
része a többitől eltérőleg a korabeli úri  kastélyok derűsebb 
motivumaival sok barokk reminiszcenciát árul eJ .  

Az országgyűlés ülési termei n kívül az országház föld
szintjén nyert elhelyezést az ország levéltára is. Az épület 
többi helyiségét pedig részben az országos pénztár, rész
ben az utóbb eml itett intézmények alkalmazottainak lakása i 
foglalták el .  ( Sőt az utóbbiak részére az országház épületé
ben nem ál lván elegendő hely rendelkezésre, e célra igénybe
vételett a két szomszédos egykori k larissza-épület is - ma 
Országház-utca 26. és Uri-utca 117. sz. - amelyek utóbb 
megkülönböztetésül a tulajdonképeni országháztól, kis-ország
ház névvel jelöJtettek . )  

A z  országgyűlésnek Hi l lebrandt építette fényes hajléká
ban tartották az 1790., 1792. és 1807. évi országgyüléseket. 
E három alkalomtól eltekintve, a díszes termeket szinte 
kizárólag csak j elmezes estélyek és táncmulatságok ( redutok) 
rendezésére használták, amelyek itteni tartására Buda város 
kőzönsége még I I .  Józseftől kapott engedélyt. 1861-ben is 
szó volt arról, hogy az országgyűlés itt ülésezzék s a ter
meket e célra rendbe i's hozták, végül azonban ez az 
országgyűlés Pesten ült össze. Az 1867-iki koronázás alkal
mával vendéglőnek rendezték be az egykori országgyűlési 
termeket. 

Az alkotmányos élet helyreáll ítása után Hi l lebrandt 
művészi alkotása áldozatul esett annak, hogy a minisztériu
mok fokozott helyszükséglete következtében a díszes helyi
ségeket hivatalok elhelyezésére foglalták le. 187.3-ban a ter
mek eredeti és valószínűleg díszes mennyezeteit lerombolták 
és egyszerű vasszerkezetű sík mennyezetekkel cserél ték ki, 
a

. 
kis termet a z  18711-ben felállított Országos Levéltár, a 

dlszes nagytermet pedig a belügyminisztériumi i rattár eUlc
lyezésére vették igénybe és az iratállványok elhelyezésekor 
kegyetlenül szétdúlták az útban ál ló építészeti tagozásokat. 

Az épületnek ebben a mult jához és művészi becséhez 
nem méltó sorsában csak az 192.3. esztendő hozott változásl 

-

I 
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A m.  kir. belügyminiszlerium most felavatott díszterme. 

a belügyminiszteri hivataloknak ez évben kezdett általános 
átcsoportosításakor. Az Országos Levéltár új palotájába köl
tözött át, a szomszédos belügyminisztériumi föépületre húzott 
új emelet pedig lehetövé tette, hogy a régi épületben lévö 
hivatalok áthelyeztessenek. Ekkor tGtték dr. Perczel Mikl6s 
helyettes államtitkárnak, az elnöki osztály vezetőjének kez
deményezésére érdemleges megvitatás Iárgyává e fényes 
multra visszatekintő terem helyreál l ításának a kérdését. 
A tárgyalásokba bevonták a Budapest műemlékeivel foglal
kozó dr. Lec/wer Jenö építőművész tanárt is, aki felhívta 
az érdekes és romjaiban is nagyhatású műemlékre a Műem
lékek Országos Bizottságának figyeimét és j avaslatára a 
bizottság Szepess)' Sdlldor épitésszel elkészíttette az épület 
felvételi rajzait és átírt a belügyminiszterhez, hogy az épület 
dísztermét lehetőleg mentse meg és régi ál lapotába ál l í ttassa 
vissza. úgy dr. Lechner Jenőnek, mint a Műemlékek Orszá
gos Bízottságában helyet foglaló szakembereknek osztatlan 
véleménye volt, hogy a terem egyike Budapest legszebb 
XVIII . századbeli műemlékeinek. Dr. Rakovsz/zy I vdn, akkori 
belligyminiszter nagy lelkesedéssel karolta fel a helyre
ál lítás tervét, s utódja, dr. Scitovszky Béla is teljes mér
tékben magáévá tette és tovább folytatta e törekvéseket. 

Ezzel lehetövé vált a terem korszerű helyreállitása, 
melyet cll'. Lec/lIler J ellö építőművész-tanárnak a Műemlékelt 
Országos Bizottsága által jóváhagyott tervei szerint Hm'(ls 
Sál/clar építész és építőmester hajlott végre. 

Most megújított falai őrizzék a mult emlékét . s fogad
janal{ magukba egy, a mainál  boldogabb nemzedeket !  

A helyes beszéd
és Írásmódról. 

(Matalvás,. vitéz RÓZSÁS JÓZSEF ny. sz6.zadosaak IDo.1 .ogjeleat I 

"Magyarosaa, k.toDásanu c:ímü könyvébíil, amelyet .ai .z"mtlllk 
"Szakirodatom" roval4ban l'é.zlelesea i.lIlertetiiDk.) 

l. A stílusképzés. 

A stílus az ember Illaga, - mondja a francia Bul/ol/. 
Sok igazság van ebben, mert a beszéd- és ír�smód?ól 
mindig bi ztosan következtethetünk az ember J�.ll�mere, 
lelki alkatára, műveltségére stb. Nem lehet kozombos 
tehát, hogy hogyan fejezzük ki gondolatainkat, �rzés.

ein
ket. Minden valamirevaló ember törödik a ruhazataval: 
külsejével ; de nem fontosabb-e az a mód, ahogyan . �el�o 
énünket mások előtt feltárjuk ? Igen� csakhogy a J? �s 
szép stilus nem velünk stületett sajátság, h�nem mmdlg 
tervszerű és kitartó munka eredménye. .M.ar Isokrat�s 
megmondta, hogy a stilusnál a gyakorlat �tnden. :�hat 
legtöbbször a fáradságosnak tetsző gyak.orlomunk� Ijeszt 
el bennünket stilusunk kiképzésétől. PedIg e tekmtetben 
nem lehet mindent az iskolától várni ; szükséges, hogy 
ki-ki saját maga törődjék beszéd- és írásmódjának javí-

Mária Terézia 1755-ben . elr.endelte,. hogy m.indegyik 
ezredielkész az ezred elhunyt romal kathol�kus vallás';l legény
ség ének lelkiüdvéért minden �vben 2. mIsét tartOZIk mon
dani, amiért évente 12 fonnt Jár nekI. 
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tasával, tökéletesbítésével .  E helyen is csak a stílusképzés 

módjairól van szó, a valódí eredményt míndenki majd 

csak az így végzett gyakorlat árán érheti el. 

al II legjobb stilusképzö az olvasás. De nem mind

egy, hogy mit és hogyalI olvasunk. Az olvasmányok ki

valasztására mindenkor a legnagyobb gondot kel l  for

dítanunk. Altalában csak olyan könyvet olvassunk, me ly  

a szellemet gazdagítja, a szívet gyönyörködteti és stílusun

kat fejleszteni, emelni tudja. 1\ magyar irodalom nem 

szegény i lyen művekben, Különösen ajánlhatók Arany, 

Jókai, Mikszáth, Oárdol/ I'i, Beölhy, Zsol I írásai, Prohászka, 

ROI'asz László beszédei. De mindenkor kerüljük az olyan 

.irodalmic termékeket, melyek szel lemükben és nyelvükben 

nem teljesen a magyar lélek szlilöttei. 

S ha már megvan a jó könyv, tudnunk kell azt 

olvasni is, I\ki nem tervszerűen, hanem csak unalomból 

vagy az .érdekes« olvasmány kedvéért olvas, az jobban 

teszi, ha egyáltalán nem vesz könyvet a kezébe. A jó  

könyvet többször kel l elolvasnunk, mert elöször inkább 

csak a tartalomra ügyelünk s csak a további tanulmányo

zásnál vesszük észre a formai értékeket. a nyelv szépsé

geit, a stílus sajátszerüségeit. S ezek legalább is olyan 

fontosak, mint maga a mese, mely legtöbbször csak 
eszköz az író mondanivalójának kifejezésére. 

A németeknél szokásos »mil Feder ill der Halld«, 

azaz tollal a kézben olvasni. Ezt mi is átvehetjük, mert 
a stíJusképzésnek igen jó eszköze. Olvasmányainkból min
dig j egyezzünk fel valamit : szép és jel legzetes mondásokat, 
ügyes hasonlatokat, szemléletes képeket, de legfőkép a mű 

tartaimát rögzítsük meg nagy vonásokban. Ez utóbbi nem
csak a stílusképzést és az értelmi nevelést segíti elő, 
hanem kiváló hasznot hajt az olvasott művek lényegének 
további megtartásában is, Ha egy-egy nagyobb müvet 
így elolvasunk, még évek mulva is tisztán és kőnnyen 
emlékezetünkbe i dézhetjük tartalm á t. I gen helyes az, ha 
valaki külön füzetbe írja bele mindezt és ugyancsak ebben 
gyüjti a rokonértelmű szavakat, a különböző szólásokat, 

közmondásokat, szállóigéket stb.* 
bl A tervszerű olvasáson kívül igen fontos a stíJus

képzés szempontjából, hogy magunk is önálló stilus
gyakorlatokat végezzünk. I\ki úszni tanul, annak bele 
kell mennie a vizbe. így van ez a stílussal is. Nem elég
séges csak mások példáját tanulmányoznunk, hanem 
gyakorolnunk kell azt is, hogyan tudjuk a saját gondo
latainkat saját szavainkkal legjobban kifejezni. E vég
ből az egyszer már elkészített írásainkat újra elö kell 
\'elUlünk és meg kell vizsgálnunk, mit lehet jobban és 
szebben írni, i lletve mondani. A legnagyobb irók és �öl!Ők mag�k is bevallják, hogy munkáikon mennyit 
]avltanak, cSIszolnak, míg a kivánt formát elérik. Van
nak olyanok is, akiknél valósággal kínos, hosszadalmas 
munka eredménye a később megcsodált alkotás. Stílus
gyakorIatok anyagául lehet kiválasztani a másolást 
kivonatolást, levélírást, naplóvezetést, élmények, tapasz: 
talatok feljegyzését stb. 

Sohasem sz-abad azonban 
szerkesztés nélkül. Előszőr el  
melyről írni akarunk, azután 

őnálló iráshoz fognunk 
kell gondolni a tárgyat, 

össze kell gyüjteni hozzá 

') V.  ö.  Tólh Bél. · SzáJról,szájr • .  1905 
Tóth Bél. : Szálléigék Lexikona. 1906. 
Tolnei Vilmos: A ,zóltisokról. M Ny. 1 >09 10. 

" 
Anlflia l/�mcsak jó vásárlót, de igaz és hűséges 

szo veisegesf iS találna klagyarországban. 
(Paget, angol politikus. 1838.) 

Képek az elsö vitézi zászló szolnoki felavatásáról : 
vitéz Színay Béla tábornok a felavató beszédet 

mondja. 

az anyagot és azt részekre felosztani, rendezni. Erről 
a folyamatról aztán vázlatot készítünk, mely a ki
dolgozáskor mértékü l  szolgál. Minden j ó l  szerkesztett 
irásműben van : egység, haladás, folytonosság és teljesség. 
Ez a belső rend. A külső rend pedig az anyagnak 
bevezető, tárgyaló és befejező részre való tagolását 
jelenti. Csak a szerkesztés után következik a I/yelvbeli 
kidolgozás, mely a szavak, szólamok, mondatszerkezetek 
stb. megválasztásából á l l .  (Az erre vOllatkozó szabályokat 
lásd e fejezet 2. pOlltjába".) 

Sohasem elegendő csak a szemmel és a szemnek 
dolgozni, mert a fül is érzékszervI' a stílusnak. Ezért 
írásainkat hangosan olvassuk fel önmagunknak, hogy 
fülünk a mondatszerkezetek összhangját e l lenőrizze, a 
szavak, szólások érdességét és egyáltalán a stílus hang
zatosságát zavaró hibákat észrevegye. Igen helyes az is, 
ha irásainkat a végleges formábaöntés előtt valaki másnak 
felolvassuk, i lletve kezébe adjuk javitás végett. 

. 
cl Aki stílusát már megfelelő mértékben kiképezte, az ��:. �

.
e�

.
ez�b? feladatokat is vál lalhat, m ilyenek p l .  a 

kulonbozo Irok műveinek össZl'hasolllítása a stílus szem
pontjából, vagy idegen írók műveinek leforditása és ál
stilizálása magyarra. Ezek által a saját kifejező erőnk 
g�ara

.
pszik. �égül

. 
ajánlatos stílusképző eszköz a j ó  drámai 

sz�nhazak
" 

l�tog�tasa, mert a szinpadi nyelv legtöbbször 
m�

.
nta�zeru es Itt a szem és fül  egyaránt résztvesz az 

eloadas módjának figyelésében, élvezésében. 

2. A helyes beszéd. és írásmódról 

Igen nehéz e kérdést i l letően 
�zabályokat megállapítani, mert minden 

általános érvényű 
írónak, szónoknak, 

-
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Képek az elsö vitézi zászló szolnoki felavatásáról: Himnusz. 

söt mondhatni mindenkinek más-más stilusa van és ez 
is folyton változik. Néhány követelmény azonban minden
kire egyformán kötelezö, ezek pedig : az érthetöség, tet
szetősség és magyarosság. 

al Az érthetöség a legfontosabb követelmény, mert 
e nélkül beszédünk vagy írásunk nem éri el a célját. 
E végböl szükséges, hogy stílusunk világos legyen. Ne 
használjunk idegen-, táj- vagy régi szavakat, legalább is 
ne olyanokat, melyek nincsenek általánosan elterjedve, 
mert ez homályossá teszi elöadásunkat. Ne használjunk 
fö!öslegesen elvont kifejezéseket, pl.  védö helyett védelem. 
Óvakodjunk a hibás vonatkoztatásoktól, a melJékmondatok 
halmozásátó! és a közbeszúrásoktól, mert mindezze! 
vétünk a világosság ellen. Az érthetöség második köve
telménye az, hogy stílusunk szabatos legyen, azaz mindig 
azt mondjuk vagy írjuk, amit kell, se többet, se keveseb
bet. Különösen vigyáznunk kell a rokonértelmű szavak 
használatával, mert itt a szabatosság hiánga könnyen 
pongyolává, hanyaggá teszi a beszéd- és írásmódunkat. 
Nem mindegy pl. 6 és öreg, kerek és gömbölyű, folyam és 
foly6, hölgy és nő, részeg és ittas, harc és hábortí, művel és 
alkot stb. Tehát mindig a gondolatnak megfelelö, találó 
szót kell használnunk.* A szabatosság föként a mondat-

.) V. ö. Pórd Ferenc : A magyar rokonérlelma t$z6k és sz61ások kézikönyve. 1907 

J6kai • • • vereked!!.·· fogelmár6 100 8z61 közölt. Lehr Alberl pedig 6 .. ré�zeg. 

ség" -re vonatkozó rokonértelmű 87.6kttt 1;"8 sz61ások81 8yOjtötte össze : 8zumuk 

több e?Cr. 

szerkesztésben fontos. Altalános szabály az, hogy ne hasz
náljunk se túlságosan rövid, »szaggatott« (style coupéJ , 

se túlságosan hosszú, ú. n .  »giliszta«-mondatokat, hanem 

maradjunk a középúton. H a  lehet és ha célszerű, az 
összetett mondatokban inkább használjuk a meJlérendelö 

( kapcsoló, szétválasztó, ellentétes, magyarazo, következ

ményes) szerkezetet, mint a sokszorosan alárendelöt (alanyi, 

tárgyi ,  jelzöi, határozói stb.) . A mellérendelés általában 

egyszerűbb, könnyebben érthetö és rendese n szabatosabb 

is, mint a tudományos ízű alárendelés. PI.: Miután el

foglaltuk az állásokat, tOl 'ább l'onultu/lk, - e helyett 

jobb : Elfoglaltuk az állásokat és ( vagy: aztán) tovább 

vOllultullk. A másodrangú mellékmondatot is kerüljűk, 

használata nehézkes és sokszor zavart is okoz. PI. : Az 

ezred csak este érkezett meg a falllhoz, ahon/lan az ellen

ség már kil'onult, ami a ten'et felborította. E mondatból 

nem tudjuk, hogy m i  boritotta fel a tervet : az ezred 

késése-e vagy pedig az ellenség kivonulása. Szabatosan : 

Az ezred csak este érkezett meg a faluba. Ez felborította 

a tervet, mert az el/ef/ség már kivonult a faluból
; 

Vagy 

ha más értelmet akarunk: Az ezred csak esle aliezclt 

meg a faluba. Az ellenség már kivollult Ollllaf/, ami (vagy : 

s ez) a tervet telborította. A szabatosság ellen e lkövetett 

hibák:  a pongyolaság, kétértelműség és a szószaporítás. 

Harmadsorban azt követeli az érthetőség, hogy 

stílusunk rövid legyen. I(erüljük az idegenszerű, nehézkes 

körmondatot és tartózkodjunk a jelzők és határozók 

zsúfolá ától , m(>rt ez )(önnyen l'rthctetlenné teszi elö� 
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adásunkat. Az egyes mondatrészek lehetőleg mindig 
arunyosak legyenek. Külőnösen tilos azonban összetar
tozó mondatrészeket szétszakitanunk hosszú 7közbe
szllrlisol{,,-kal, közbevetett mandatokl{al .  ( Ez nem vonat
l{űzik a festőerejű »félbestakitás.-ra.) A rokonértelmű 
kifejezésekből használjuk mindig a rövidebbet, pl . .  be

Iciaést n,l'<'I': befeiezödik; teliesedésbe megy : feliescdifI, 

beleliesül. 

Az érthetőség ellen külőnősen a hivatalos és tudo
manyos nyelvben vétenek, pedig Schopenha/ler azt mondja, 
hogy amely műben az egyes mondatok értelmét kutatni 
kell, az egyáltallin nem érdemes az olvasásra. 

bl De nem elégséges csupán az érthetőség követel
ményeinek eleget tennünk, a jó stilus érdekében kővet
nünk kell a tetszetősség szabalyait is. Ez mindenekelőtt 
azt kivánja, hogy beszéd- és irásmódunl{ egyszerű, ter

mészetes legyen. Petőfi ezt mondta : »Akiben egyszer(iség 
nincs, abban semmi sincs.« A magyar természet nem 
kedveli úgysem a cikornyás nagy hangot, a frázisokat, 
ezeket tehát a fenti kővetelmény szerint kerüljük. De 
óvakodjunk az unalmas 7közhely«-ektől is. lrjunk és 
beszéljünk természetesen, mint ahogyan gondolkodunk. 
A természetesség nem tűri meg a keresettséget, a mester
kélt, finomkodó kifejezésmódot. A tetszetősség másod
sorban a változatos stílust követel i .  Ha ugyanaz a fogalom 
többször egymásután elöfordul ,  mindig más-más szóval 
igyekezzünk azt kifejezni. PI. ezt a mondatot : A szabály 
z/ltok ezt pontosan szabályozzák, - lehet változatosan is 
mondani : A szabályzatok e"öl ( vagy : erre nézve) POIl
losan intézkednek. E tekinl etben az Ú. n. szinanimák 
( rokonértelmű szavak) lehetnek segitségünkre. Igen fontos 
az is, hogy ne csupa rövid vagy csak hosszú mondatokat 
mondjunk egymásután, mert ez egyhangúságával untat. 
1\ helyes az, hogy egy-egy hosszabb mondat után egy-két 
rövidebb mondatot használjunk és igy tovább. Harmad
szor azt is követeli a tetszetősség, hogy stílusunk hang
zatos legyen. Kerüljük az egyhangú ismétléseket, a 
magán- és mássalhangzók torlódását ; törekedjünk be
szédünkben a helyes hangsúlyozásra és szólamozásra. 
Nyelvünk zeneisége nemcsak lehetővé teszi ,  hanem szinte 
megkívánja a hangzatosságol . 1\ tetszetősség megköveteli 
még az ízléses és választi/..os stílust is. Ne használjunk 
se durva póriasságokat, se divatos nagyvárosi szólásokat 
(pofa, pasas, smucig, komisz, elhasal, döglik), hanem mindig 
a jóízlés szavára hallgassunk. 

Ezek a tetszetősség általános értelemben vett követel
ményei. De itt nem szabad megállnunk, 'hanem töreked
nünk kell a művészi slílus megközeIitésére is. Ennek 
főkövetelményei : a fordulatosság és a szemléletesség. 
Az előbbi főként az éreztetés, az utóbbi pedig az elkép
zeltetés eszköze. 1\ fordulatosság ( élénkség) a különböző 
szó- és gondolatalakzatok használatából á l l .  I lyenek pl. 
az ellentétek, melyekkel a nép nyelvében és a közmon
dásokban is lépten-nyomon találkozunk. ( Pl . : Ember 
tervez, Jstell végez. Jfiá Pér, öreg bor. Vagy megszokik, 
I'agy megszökik.) 1\ fokozás is igen jó  eszköz az élénkítésre. 
( PI. 1\dy-n á l :  Szeretem azt, aki bátor, iobball csak azt _ 
aki bátrabb!) 1\ fokozás nak egyik leghatásosabb eszköze 
az

. 
ismétlés. Lehet egyes szavakat, mondatrészeket, sőt 

egesz mondatokat is ismételni, ha azokat különösen ki 
akarJUk

. 
emelni. (Pl .  Sötét, nagyOll sötét éitszaka . . .  

1\ranynal :  Egy sz6 nyilal/oU a hazán keresztűl, egy röpke 
sz6ban annyi fáidalom. )  Különösen a szónoki beszédben 
használják gyakran az ismétlést, mint különösen kiemelő 
eszközt: 1\ fokozásnak másik esete a kötőszóhalmozás. 
(Pl.  KIsfaludynál : ts alattunk és felettünk és benllünk is 
a menny volt.) Ennek e lll'ntéte a kötöszók elhagyása a 

fokozás kedvéért. ( PI .  Nem akartlIII.' így továbl, kínlódlli, 

rabos/.'odni, - éllli akaru/lk!) A különös ldemelés kedv2ért 
előfordul a szórcnclváltozlaiás is, p l .  a jelző a jelzett szó 
után kerül : A z  elle/lség, (IZ átkozott . . .  

Gyakori gondolatalakzatok még : a felkiáltás (Cl 

magyar, áll BI/da még!), a megszólitás (Istell "cler! I/azcím , 
bdtrak hazáia!), a kérdés ( Rabok legyünk vagy szaúadok?), 

a paradoxon (H ideg acél a kard, mégis Ilagyoll éget), �z 
irónia, a látomás, a túlzás stb., melyek inkább a I{öltői 
művekben és szónoklatokban használatosak. 

1\ szemléletességet is többféleképen lehet elérni. 
Mindenekelőtt kerülnünk kel l  az elvont, legtöbbször 
semmitmondó főneveket ( pl . :  állapotok, I'iszon yok, körül

méllyek, lehetöségek, vOlwtkozások, szempontok stb. ) ;  
helyettük jobbak a cselekvő igealakok. 1\ szemléletes 
stílusnak á ltalánosan használt  eszköze a ielzö; vigyáz
nunk kel l azonban, hogy a jelző mindig szükséges és 
ta láló legyen, különben nehézkessé, sőt sokszor értelmet
lenné is teszi beszédünket. 1\ jelzőkkel takarékoskodnunk 
kel l ,  elég egyetlen jó je lző is a szemléletesség kedvéért. 
Ogyelnünk kell a rokonértelmű jelzők helyes kiválasztá
sára is, mert ezek az értelmet megváltoztatják. ( Nem 
mindegy pl .  " él/asszony-öregasszony vagy óbor-régi bor.) 

Fontos eszkőz a szemléletes művészi stílus számára 
a képes, átvitt értelemben hasz/lált kifeiezés ( I'. ö. I. fei. 

3. p.), amit a különböző szúképek ( metafora, megszemélye
sités, allegoria, metonimia, szinekdoché) használatával 
érhetünk el. De az iróművész más szemléltető alak
zatokat ( hasonl3t, je lző, utánzáS) is gyakran hasznal. 
( Példák : A metafora leg többszőr elvont dolgot érzékivel 
fejez ki : A szív viharia . . .  Más szemében a szálkát is 
észreveszi . . .  Eliramlik az élet . . .  1\rany János a kútágast 
igy személyes iti meg : Oriás sZLÍl/yogllak képzelné valaki . . .  
H asonlatok : Árta tla/l, millt a ma született bárány. Mint 
komor bikáé, olyan a iárása. )  

1\ stílus hangzatosságát emeljük, ha a hangok fest ö
erejét kihasználjuk, részben a magas és mély hangok 
értelemszerű változtatásával,  részben ped i g  a hang
utánzó szavak használatával. ]\z utóbbiakban a magyar 
nyelv különben is igen gazdag (csörren, dörren, zuhan, 
suhan, si-ré, csobog stb.). Altalában törekednünk kel l a 
művészi hangzatosságra, a zeneiségre, mert éppen ebben 
van anyanyelvünk egyik főszépsége. 1\ hosszú és rövid, 
a magas és mély magánhangzókat arányosan osszuk e l ,  
mert az  egyhangú ismétlés ek igen rontják a nyelv jó
hangzását, pl. pávává I'álváll, ellgfJdetlen· ellenséges elemek. 
1\ mássalhangzók torlódását nyelvünk nem tűri rneg, 
tehát ezt is kerüljük, valamint ugyanazon szavak főlös
leges ismétIését. Sok apró vagy sok hosszú szót ne hasz
náljunk egymásután, hanem mindig arányosan keverve. 
Ugyanez érvényes a rövidebb és hosszabb mondatokra is, 
melyeket szintén váltogatnunk kell.  1\ fontos mondani
valót a főmondatba, a mellékeset a mel lékmondatba 
helyezzük és sohase kezdjünk új mondatot, míg az előzőt 
be nem fejeztük. Legtöbbször rossz szerkezet áz, h a  a 
rővid főmondat után több és hosszú mellékmondat követ
kezik. Ez felboritja a mondat egyensúlyát és lapossá teszi 
a stilust. 1\ hangsúly elosztásában igyekezzünk szabályos 
mozgást teremteni mélység és magasság, lágyság és erős
ség között. Igy aztán elérhetjük azt, hogy beszédünknek 
bizonyos jóhangzása, kel lemes hullámzása : ritmusa lesz. 

1\ művészi ábrázolásnak itt felsorol t  eszközei t 
( a  szóképeket, hasonlatokat stb.) a közönséges stílusban 
is használhatj uk, de természetesen csak szigorú mértékkel ,  
m�r

.
� .� túl�ás könnyen a keresettség hibájába sodorhat. 

K ulonosen VIgyázzunk a jelzők és képek használatával, hogy 
ellenmondás vagy képzavar ne keletkezzék, p l . : Borzaszt6 
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Képek az első vitézi zászló szolnoki felavatásáról: O láry Sándor órnagy, szolnoki oszlályparancsnok 
szegel ver a v ilézi zászló rúdjába. 

iál mulattuIlk.  Megállapítása abbalI cstÍcsosodott ki. Ezt 
arra a kiielentésre építem. Egyébként a helyén használt 
ellentét, fokozás, j elzö vagy hasonlat szükséges is beszéd-, 
i l letve Írásmódunk csinositására. 

cl A helyes beszéd- és Írásmód harmadik fökövetel
ménye a magyarosság. A magyarosságon általában a nyelv 
épségét értjük. Ennek követelményei: a nyelvhelyesség és a 
nyelvtisztaság. A nyelvhelyesség nem tűri meg a nyelvtani 
hibákat sem a szóalakokban, sem a mondatszerkesztésben, 
de nem engedi meg az irodalmi nyelvtöl való önkényes 
eltérést sem. ( Ilyen esetek : az ikes igék szabálytalan hasz
nálata, pl. intézkedem helyett intézkedek, intézkediék helyett 
illtézkedien stb. ; a -ba, -be, a -ban, -bell ragok, a miatt, 
I'égett névutók felcserélése, a feltételesmódban a tárgyas
ragozás mel lözése : megímók helyett: merrímánk stb. )  
A nyel vtisztaság törvénye szerint pedig ragaszkodnunk kell 
anyanyelvünk mai szókincséhez, szerkezetéhez, szel leméhez. 
A mai köznyelvben, de föként az Ú. n .  hivatalos nyelvben, 
igen sok hibát követnek el a magyarosság e l len. (Rész 
letes megtárgyalását lásd II III. /eiezetben.) Itt csak 
röviden a szabályt említem meg: Az idegen szavak és 
idegenszerű szerkezetek megrontják a nyelv tisztaságát, 
magyarosságát s e mellett súlyosan ártanak az elöadás 
érthetöségének, vi lágosságának. Ezért a szerkezetbeli idegen

szerüségeket mindenkor, a meg nem honosodott idegen 

szavakat pedig a lehetőség szerint kerfilnünk kell. 

De nem elég csak a magyartalanságoktól tartózkod-

nunk, hanem á llandóan fejlesztenünk, erösítenünk kell 
nyelvünk magyarosságát. E végböl az idézett fejezetben 
említetteken kívül igen jó eszköz az unyanyelv ősi sailít
szerüségeinek fanalmányozásll és használata, valamin l a nép 
Ilyelvébe való elmélyedés. N.agyarossá teszi pl .  stilusunkat, 
ha mondatainkban mindíg személyes cselekvöigéket hasz
nálunk s ha nem kerüljűk - idegen mintára - ösi 
tárgyasragozásunkat. Anyanyelvünk szórendjének szabadsága, 
szóképzésének gazdagsága s hangkészletének változatossága 
lehetövé teszi a legfinomabb árnyalatok kifejezését is. Nép
nyelvünk igen jó példákat nyújt a tömör, zamatos, világos 
kifejezömódra, de egyben a képes beszéd, a közmondások, 
»példabeszédek« találó használatára is.* Természetes azon
ban, hogy a régi n)Jelv elavult formáit ok nélkül nem 
szabad stilusunkba belekevernünk, hasonlókép tartózkodnunk 
kell a durva póriasságok használatától is.  Ha valóban 
magyarul érzünk és gondolkodunk, akkor nem nehéz 
magyarosan írnunk és beszélnünk sem. 

3. Stílusiajták, a magyar katoDai stílus. 
Valamely írásmünek a stílusát mindig három tényezö 

határozza meg : ki, kinek, mit ír? Igy aztán többféle 
stilusfajtát különböztetünk meg. Van pl .  fárgyilagos vagy 
prózai sfílus, melynek föjellemzöje a világosság és nyugodt-

.) Erdélyi János : Megyer közmondások könyve. Pest. 1851. 
Legleuesebb gyüjtemény : Margalils Ede : Magyar közmond6sok és köz· 

mondásszel ű szólások. Budapest. 1896. 
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ság. Ezt használják elbeszélésekben, 
,
Ieírásol<ban, értesí�é

.
� 

sekben, levelekben, ludományos értekezesekben stb. A fe
,
stOI

k "Ilői stílusban a szóképek használata, a hangulatossag
, 

a 

feltűnő. Irodalmi és költői miivek tolmácsolására szolgaI. 

A szónoki stílus jellemzői a kérdés-felelet, felkiáltás, ellen

tél, naguítás, kötőszóhalmozás vagy -elh?gyás stb, hasz� 

nálata. Van még hUll/oros és szalirikus stdus IS,  . 
Bennünket azonban elsősorban a magyar katonai 

stílus érdekel. Főjellernzője a szabatosság, azaz se t?bb, 

se kevesebb ne legyen benne, mint ami kelJ. De Igen 

fontos az egyszerűség, a világosság és a r�vidség, 

valamint a magyarosság is. Ezek a sajátságok me�ko�et�h
,
k, 

hogy tartózkodjunk a hivatali írásmód mesterkeltsegetol, 

nehézkességétől és idegenszeriiségeitőJ. PI .  az I lyen m
,
on

datot egyszerű természetes magyarsággal is fogalm�zhatJuk ; 
A parancsnokság által megáflapítást nyert, IntSZcrUlt a 10 
Il)'ill'ános árverésen eladatott, - helyesen : A parancsnokság 
lI;cgállapífolta, hogy a {oval nyill'ánosan ,elán'erezték, 
A rövidségre való törekvésnél azonban vlgyazn�� kel

,
l, 

hogy az érthetőség csorbát ne szenvedjen. A ketertelmu, 

határozatlan kifejezésmód a katonai írásművekben súlyos 
következményekkel j árhat, Ezért a világosság és a határo� 
zottság igen fontos kelléke a katona istilusnak. A hosszú, 
terjengős mondatszerkezetek használata katonátlan. A Szolg, 
Szab. is megkőveteli a stílusnak e tulaj donságait : I .  R. 
95. és 112. 

A magyar katonai stílusban ki kell fejeződnie a jellem 
egyenességének, szilárdságának, a lélek őszinte nyíltságának 
és nem utolsó sorban a hazafias érzés lángolásának, rőviden 
mindannak, ami a magyar katonát azzá teszi, ami. JI. katona 
nenl lehet fegyelmetlen, lovagiatlan. Nem szabad tehát meg� 
tűrnie a felületes, hanyag, rossz stílust sem, mert ez azok� 
nak sértő lebecsülésére val l ,  akikkel éppen szóban vagy 
írásban érintkezik. (Bövebben lásd a második rész " feie
zetébell.)  

4. A jó stílus 10 parancsolata. 

1 .  Légy minden érzésedben és gondolatodban magyar, 
mert csak így tudod anyanyelvedet helyesen használni. 

2. Kerüld az idegm szavakat 50, az idegenszerű szer
kezeteket pedig JOO% -ban. JI. fölösleges idegenszerűségek 
használata tudatlanságra, felületességre, nagyzolásra mutat. 

3. Ne hanyagold el és használd helyesen anyanyelved 
ősi sajátságait :  a birlokos-, tárgyas- és ikes-ragozást, 
valamint a visszahat6 igét, mert ezek többet érnek minden 
idegen-majmolásnál .  

lj .  Stílusod legyen értelmes, tetszetős és mag)'aros. 
5. JI. rővid stílus világos gondolkodásra nevel, az egy

szerűség pedig a jellemet nemesíti. JI. tudálékos cifraság 
műveletlenség re vall. 

6. H asználj minél több igét és pedig lehetőleg sze
mélyes cselekl'ő alakban, mert ezek életet és erőt vísznek 
stílusodba. 

7. Minden írásművedröl előszőr vázlatot készíts és ne 
írj le egyetlen mondatot se, mielőtt végig nem gondolod. 

8. Kényelmességből egyetlen hibát se tűrj meg írásod� 
ban, addig iavítsd, míg meg nem gyöződöl helyességéről. 
JI. hallgosan val6 felolvasás igen jól segíthet ebben. 

9. Az üzleti és hivataLos nyelv klllövéseit vesd meg, 
hasonlókép a romlott nagyváros divatos sz6lásait is, mert 
ezek elaljasítják érzésvilágodat. 

10. Gondosan ápold Il)'elvérzékedet és feileszd stílusodat. 
A jó könyvek tervszerű olvasása, őnálló stílusgyakorlatod 
és a kiváló minták tanulmányozása biztosan célhoz segít. 
Ez a munka életedet megszépíti, lelkedet nemesíti, gazda� 
gítja. Sohse feledd : Az anyanyelved a te legegyénibb 
tula;dollod! 

... 

A műszaki kiképzésröl. 
Irta: ÜREGDY-NAGY LÁSZLÓ ny. százados. 

E cikk keretein belül a műszaki kiképzésnek azzal a 
részével szeretnék foglalkozni, amely az egyes embereknél 
lévö szerszámokkal végrehajlható. Ez pedig csak a heve
nyészett tábori erődítés, i lletve az erődítési munkálatok köz
ben a szerszámok ügyes, mindenkor a helyzetnek megfel�lő 
használata lehet. , 

Tény, hogy az erödités elemei nek helyes alkalmazása 
szoros összefüggésben van egy minimális harcászati tudás� 
sal, amely harcászati tudás azonban minden csendörben 
megvan s így az erődítés harcászati alkalmazásával jelen
leg nem, csak a technikai végrehajtással foglall<ozom. 

Egy jól  látható céltárgyat, miután azt képesek vagyunk 
pontosan megcélozni és a lövéseink hatását is megfigyelni, 
mindig könnyebben küzdünk le, mint egy jól  rejtőzött vagy 
pláne fedezékben lévő céltárgyat. 

Képzeljük el, hogy e löttünk fekszik négy szabadon 
fekvő és két fedezékben lévő céltárgy. 

• • • 

o 
o 

o o 
o 

l .  ábra. 
Kérdés, melyik célcsoportot tudnók hamarább megsemmi� 

síteni? Fontolgatás nélkül felelhetünk a kérdésre azzal, hogy 
teljesen egyidöbe kerülne a leküzdésük, mert igaz, hogy a 
szabadon fekvők négyen vannak, de nagyobb a sebezhet0 
felületük, mint a félannyi ,  de fedezékben lévő céltárgyaknak 
amellett a fedezékben lévő - mondjuk ellenséges - csa
tárok egy tökéletesen szilárd talajra, a mellvédre támasz
tott puskával lőnek, ami erejüket úgyszólván megkétszerezi. 

JI. mondottakból két dolog folyik és pedig az egyik az, 
hogy a fedezékekkel erősít jük magunkat, azaz jó kilövés! 
biztosítunk magunknak s e.gyúttal csökkent j ük az ellenséges 
tűzhatást is, a másik pedig, hogy megváltoztathatjuk az 
erőelosztást, mert ha fedezékben vagyunk, jóval kevesebb 
emberrel tudunk védekezni ugyanolyan erejű ellenséggel 
szemben, mint fedezékek nélkül tudnánk, 

Ez egyébként a fedezékeit harci jelentősége is, 
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Szerszámok. 
Lassuk m..:>st azokat a műszaki szerszámokat, amelyek az egyes ember felszereléséhez tartoznak, amelyekkel tehat bánni kell tudnia. 
Ezek : 

a gyalogság i aso, 
a csákány-balta és 
a közepes drótvágó olló . 

Ezenkívül minden esetben kéznél lesz a kézibalta vagy 
szekerce is. 

A gyalogság i ásó a föld megmunkálására, tehát fedezék 
ásásara való. 

A csákánybalta úgy föld-, mint famunkára használható 
és pedig a csákányrésze keményebb föld puhítására, a balta 
pedig cövek vágasára, ezek hegyezésére, stb. Utóbbi célra 
azonban nehézkes és ezért van rendszeresítve 

A kézibalta, amely csak famunkára, de erre azut�n 
kiválóan alkalmas. Végül 

CI drótvágó olló, természelszerűen drótakadályokon való 
résnyí tásra szolgál.  

Sem a gyalogság i ásóval, sem az itt felsorolt többi 
szerszámmal kiterjedt, nagy munkálatokat, - eröditéseket 
a szerszámok sajátossága miatt nem végezhetünk, de a 
hevenyészett tábori erödités munkáinak elvégzésére kivétel 
nélkül alkalmasak. 

Szerszámok használata a védelemben. 
al  Általáball. 

A mondott szerszámokat természetesen inkább védelem
ben fogj uk kihasználhatni, mert támadásban - ez már a 
támadás lényegéböl folyik - ezeknek kihasználására nincs 
idő a harc folytonos mozgása miatt. 

Minden műszaki munka megkezdése előtt első és leg
fontosabb kőtelességünk a rejtőzés legyen. H a  csak lehet
séges, mindig a természetes rejtőzést használjuk ki és csak 
akkor forduljunk a mesterségeshez, ha az előbbire nincs 
a lkalom. Ezenkívül tartsuk szem előtt, hogy elsősorban a 
természetadta fedezékeket kell  javítanunk és csak, h a  ilyenek 
elegendő számban vagy célunknak és feladatunknak meg
felelően nem adódnának, akkor készítsünk új fedezékeket. 

1\ rej tőzés felfedezésünket megnehezíti s ezzel együtt 
oknélküli veszteségeket kerülhetünk el, m í g  a meg lévő fede
zékek felhasználásával főlösleges munkától óvhat juk meg 
magunkat. Mindkettő igen fontos az erőkímélés tekintetében. 

1\z itt említettek összhangzó alkalmazása a terephez 

Fa/ó síma/ást j elenti, amely a tábori erődítésnél a legfon
tosabb de egyúttal a legnehezebb kötelességünk is. 

K iképzés közben az itt mondottak gyakorlati p�ldákka
.
� 

történt megmagyarázása után a csendőröknek a kovetkezo 
feladatokat adjuk : 

Fe/adato k :  Jelöljön meg egy 100 méteres körön belül 
olyan helyet, ahol természetes rejtőzést tud felhasználni 
.A« csendőr. 

_ Foglaljon el egy másik tüzelöáll�snak alkalmas 
helyet, ahol a természet elrejti, »8« csendor. 

, . 
_ Foglaljon e l  tüzelő ál lást ott, ahol te�meszetes �eJ

tözés mellett legkevesebb munkával tud maganak fedezeket 
leremteni, "C« csendőr. 

_ Tegye ugyanezt "D« csendőr úgy, hogy az erdö-
sarokra legyen j ó  kilövése. 

_ Rejtheti magát mesterségesen, de ott foglaljon a falu 
felé tüzelőállást, ahol kevés munkával tud magának fede

zéket ásni, "E« csendőr. .. .. . . esen A T" t meg kel l  bpszélni . H a  a csendorok ugy rej ozes 
d' ' . .  ·k öket Az 

mesterséges rejtőzés! liasznitlnak, meg Icserju .. b 
. 

1 ügyetlent, miután az a lereplől elütő, oktatás koz en Je� 

mutatj uk a többinek. 

b l A gyalogsági ásó (ásómanka). 

A gyalogsági ásó felhasználása alkalmával tisztába kel l 
jönnünk azzal, hogy a gyalogsági ásóval egyáltalán milyen 
munkát vagyunk képesek elvégezni, azaz mely erődítési 
munkák elvégzésére alkalmas még a gyalogsági ásó? Felelel : 
a gyalogsági ásóval a hevenyészett tábori erődítés összes 
fedezékeit el tudjuk késziteni . Lássuk, melyek azok és �'sak 
támpontul jegyezzük ide, hogy mennyi idöbe telik azok 
elkészitése, ellenséges tűzhatás vagy megfigyelés nélkül. 

Célszerű, ha csak módot találunk rá, esetleg a honvéd 
állomásparancsnokság útján mintaszerűen kiásott fedezékeket 
bemutatni csendőröknek, de ha erre alkalmunk nincs, nem 
szerencsétlenség, mer! az emberek maguk is könnyen el
készíthetik magyarázat és rajz után. A netán kéznél levő 
falitábla az ábrák bemutatásán ál kiválóan megfelel. 

A lövészteknöt egy ember közepes talajban 35 perc 
a latt elkészítí . 

A /övészgödröt álló lövész szlÍmlÍra egy ember közepes 
talajban 1 óra 20 perc alatt készíti el . 

2 m  
--� 
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2, tibr6 MelyHett löveszgödör 
Jl.ldyífett IÖl'észgödör. Egy ember közepes talajban 3-lj 

óra alatt tudja kiásni. 
A tülke, mint legegyszert'ibb ó" óhe/y. Elkészítési ideje 

a lövészgödörrel együtt 1 óra /j0 perc. 
A kúszóórok arra való, hogy rövid távolságokra az 

egyes embereknek fedezékeikből oldalt vagy hátrafelé fedett 
közlekedésre adjon alkalmat. Erre a közlekedésre a harc 
különböző szakaszaiban sokszor szükségünk lehet. Na�y 
gondot kel l  fordítan i az á 1cázásra, mert ha az elle.nse

.
g 

eszreveszi többet árthatunk vele, mint hasznalunk. it kuszo
árok, mi�t a neve is mutatja, sekély, csak kúszássa� v�IO 
közlekedésre alkalmas mélyeclés, melyet azonban szuk�eg
képen az ellenség felé való tüzelésre is be . k�l l  

. . rendeznunk. 
A kiásott földet tehát mint a fedezékek fejvedOlt, az el len
ség felé tároljuk. E�y ember egy méter kúszóárkot 35 
perc alatt elkészíthet. 

1-5", --_..:..::.�--... 
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ri fu!6rÍlok céljaibah és elkészítési módjaiban meg
egyezik a kúszóárokéival, de sokkal nagyobb munkát kíván. 
Mélysége aklwra, hogy egy á l ló ember fedve elfér benne. 
Sok törési szöggel I{el l  vezetni,  neh:Jgy az el lenség tüzével 
végig szórhassa. Egy ember egy méter hosszúságú árkot 
3 óra alatt ás ki. 

4. ábra. Futóárok kereszmelszelc. 

Az úgynevezett ól'óllIlly arra szolgá l ,  hogy harcszünetek 

alatt a csatárok védettebb helyen legyenek, mint a hare
ál lásban. A fülke az idő viszontagságaitól al ig véd, az 
óvóhelyen mégis ki lehet pihenni a fáradalmakat, egyúttH.I 
pedig védelmet nyújt a tüzérségi lővedékek repeszdarabjai 
ellen. Mindig olyan helyre kell telepítenünk, ahol gyalog
ságí tűz nem érhetí, hegyoldalba, szakadékba stb. Elkészí
tése már nagyobb munkát igényel és kész anyag őssze
hordását teszi szükségessé, ezért csak tájékozás és egy 
fészek helyes képének megalkotása céljából említem meg, 

5. ábra. Egy hegyoldalba épitetl buvóhely keresztmetszete. 

Legalább 15 cm. keresztmetszetü gerenda kell hozzá, a főld 
pedig az óvóhely fedelén 0.30 méter vastagságú legyen. 

Hosszúnyelű szerszámokkal egy-egy fedezék el készítése 
félannyi időbe kerül, mint gyalogsági ásóval. 

Feladat: A kavicsbányában van a fedezék, abban a 
leknőben az óvóhely (60 méter távolságra a kavicsbányátó l ) ,  
jelőlje meg, hogy h o l  ásatná k i  a kúszó- vagy futóárkot, 
·A« csendőr. Ha a felelet helytelen, a kérdést egy másik 
csendőrnek adjuk fel. 

Az ásómunka. 

l\\iután a gyalogságí ásóval is elkészithető fedezékeket 
ísmerjük, következík az ásó használatának gyakorlása. 

, 
Célszerü ehhez a munkához egy fészek Idjelőlése oly 

modon, hogy a megjelőit, mondjuk, 60 méter széles és 
10-15 méter mély terepsávon, meghatározott arcvonallal 
tüzelőállás elfoglalását rendeljük e l  egyenként. 

A terepet jól meg kell választani, hogy harcászati 
szempontból eszményi fészek telepítésére sarkaljon, azon
kivül legyen részben természetes rejtőzést is megengedő, 

találjunk rajta félig I{ész fedezéke t és végül kőnnyű vagy 
kőzepes talaj legyen. 

Természetesen legtöbbször kénytelenek leszünk olyan 
helyre is csendőrt ál l ítani , ahol a terep <! Iőnyei igen k is  
mértékben adódnak, d z  11 csapat ősszefüggcse (a  fészel{) iJzt 
megkívánja. Az embueknek így meghatározott helyekre való 
odaá l l itása a fészel{ kijelőlésénél mindig az utolsó tény
kedés kel l ,  hogy legyen s ennél meg kel l  mondani ,  hogy 
miért van szükség a kiiefött helyek elfoglalására is. 

A helyszínen megmagyarázva, olyan helyzetbe á l l ítunk 
csendőrőket, amely lehetővé teszi a teljesen nyugodt munkát. 
Ehhez a helyzelhez feltevésként szolgálhat például ,  hogy 
a ki lométerekkel előbb küzdő csapataink helyzetükből ki
folyólag már védenek minket. Az ellenség repülő tevékeny
ségéveI azonban itt is számoln unk ke l l  s ezért a figyel ö 
feladata főképen a légi figyelés I{el l ,  hogy legyen. 

Az így, vagy hasonlóan feltételezett helyzetben az e l len
ség főldi támadása szinte kizárt, tehát a csendőrök ott, 
ahol vannak, a puskát gúlába es a szerelvényt letehetik. 
( Sohasem beosztás szerint, hanem két-három emberenként. )  

Ezután rendeljük el a beásást. 
ill/illdell ember a rejlőzéssel kezdje a munkát, amelynek 

befejezése után először IÖI'é;z!ellllöt ásson k i .  Nem szabad 
azonban megfeledkeznünk különősen 12jtős oldalban a víz
levezető árokról sem. 

A munkáná l  mindenki úgy dolgozik az ásóval, ahJgy 
a legjobban tud. Ha a föld homokos, a gyep megbontása 
után legkönnyebb csupán kézzel ásni. Jobban kötött talajoál 
a gya log sági ásót ís 1{2J1Y telenek leszünk a hosszúnye Iü 
szerszámokhoz hasonlóan hasmálni,  vagy pedig a csákány
baltát igénybe venni. 

A lövészteknő elkészítése után a fedezékek kiépítése 
mély itett lővészgődörré fokozatosan tőrténi k  úgy, . hogy 
előbb be kell fejezní a lővészteknő ásómunkáját,  azután 
az ülő lövész számára szolgáló lövészgödröt, tovább az 
álló lő vész számára való lövészgődrőt, m í g  végül a mélyített 
lővészgődőrhőz kezdhetünk. 

A gyakorl atvezető a légi figyelők útj án rendeljen el 
légi rí adót és beszélje meg a helyes magatartást. Munka
közben a csendőrőket gyakran cserélje ,  hogy minden ember 
mindenütt dolgozzék. Akí eddig árkot ásott, az ásson ezután 
fedezéket, a figyelő olyan csendőr legyen, aki eddig dol
gozott és így tovább. A cserélés, i l letve felváltás azonban 
csak akkor legyen végrehajtva, ha a csendőr egy fedezéket 
- erődítési elemet - már befejezett. ( Pi d .  a lövészteknöt.) 
Ez annál kőnnyebb, miutáh - mondjuk - egy mélyített 
lővészgődör ilyen oktatólagos kiásása hosszabb i dőt vesz 
igénybe. 

c) A csái1állybalta, kézibalta (föfd- és famulIka). 

A csákánybalta kétféle munkára használható. A csákány
része a főld lazítására való ott, ahol tisztán gyalogsági 
ásóval azt v9gy nem , vagy csak igen nehezen tudnók 
kiásni .  A balta-része pedig a famegmunkáló eszköz, amelyet 
azonban csak szükségképen és csak a legegyszerűbb mun
kánál használunk, mert alakja és súlyelosztása m ást nem 
enged meg. A baltával e lvégezhető munkák : a rőzsevágás 
és a cövekhegyezés. 

A kézi balta famunkára szolgál .  Aitalánosan ismert, 
kifogástalan szerszám. 

A gondolkozó ember 
IÜl készhetöt kifürkészte, 
des áhítatta/ tisztelie. 

iavaboldogsága, hogy II ki
s a 1lilürkészhetetlent CSÖll

Goethe. 

.. 

, 



. . 

I 

1 929 j u nius  1 .  CSENDőRSÉG! LAPOK 475 

_lIlll)lml IIINmlimlílil_. 
A francia csendőrség 

története. 
Ida: NEMESSZEGHY LÁSZLÓ ezredes. 

(IQ.  közlemény.) 
I I I .  Rf:SZ. 

A rsendörségi intézmény elterjedése Ellr6p6ban. 

1 

1792 november 6-án Dumouriez az osztrákokat legyözi 
Temappesnál .  Ezen gyözelem következtében Belgium Francia
ország kezébe esik és egyesül vele. Belgiumba is a francia 
csendörség lesz bevezetve. Napoleon bukása, Belgium önálló
ságának visszanyerése után a csendörségi intézm2ny továbbra 
is megmarad Belgiumban s ott mind a mai napig látj a 
el a közbiztonsági szolgálatot. 

H o l landiát Napoleon CSi:Íszár 1810-ben egyesíti Francia
országgal. Ott is alkalmazva lett a csendörség intézménye, 
ha némi leg változott alakban is. Napo leon bukása után 
itt ís megmarad a csendörségi intézmény s katonai alapokon 
szervezve alakul ki belöle a hollandi maréchaussée intéz
mény. Ez 1818-ban még csak az ország déli r2szére ter
jedt, késöbb azonban az egész országban meghonosodott 
s még ma is fennál l .  

Napoleon a hatásköre alá tartozó német á l lamokban is  
bevezette a csendőrségi intézményt 1809-töl 1812-ig. l\. pa
rancsnokok többnyire franciák voltak, a legénységet azon
ban a bennszülött lakosságból is kiegészítette. 

Bajorországban a csendőrség törzs- és fötisztek, továbbá 
altisztek és kitüntetéssel a hadseregben szo lgált közemberek
böl ál lott. l\.z 1812 november l l - ikei császári rendelettel 
lett a csendőrség itt felál lítva s az 1813. és 1815-iki had
járatokban már tábori csendiirséget is  á l lított ki. 

Würtenberg 1809 szeptember havában ál l í t  fel a francia 
csendörség mintájára egy vadász csapatot (Landjiiger korps) .  
Ugyanezén évben ál l í t  ják fel Szászországban i s  a csendör
ség�t, mely a kerületi kapitányságoknak ( l\.mtshauptmann
schaften und Kreisdirektionen ) rendeltetik alá.  

l\. Napoleonnal el lenséges Poroszország is  átveszi francia 
mintára a csendörségi intpzményt, mely 1820-ban lesz tel-
jesen kiépítve. 

Ezek az á l lamok mind felismerték a csendörségi intéz-
mény kiválóságát és Napoleon bukása után a már fel
sorolt német á llamok, valamint az anhalti hercegségek Gotha, 
M.ecklenburg és Schwarzburg, dacára, hogy minden idegen 
i:Í l lami berendezkedéssel szemben el lenszenvvel viseltettek, 
mégis fentartották azt. 

Lombardiában is felállí tott Napoleon egy csen dör ezredet 
Milano székhel lyel,  melynek feladata volt .. ot� is I?é

,
l-Tirol 

( trienti és roveretoi kerület) területén a kozblztonsagl szol
gálatot el látni. Ezen ezred egy altábornagy alá tartoz�tt, 
ki az egész területen szemleel lenörzést fejtett ki. Ezen

.
lOtez

tnéllyL Napoleon bukása uLán 1815-hen A.uszLrla nIvelle. 

l\. m i lanoi csendőr ezred 51/2 szárnyból ( Escadron) 

á l lotL, melyek mindegyike 2 szakaszra ( zug-squadra) osz
lott. l\. szakaszok szekciókra, minden szekció 2-3 örsre 
( brigade ) tagozódtak. 

l\.z ezredtörzs a vezérfelügyelőn ( Generalinspektor )  kí
vül : 1 ezredes ezredparancsnokból, 1 örnagyból, 1 segéd
tisztböI, 1 számvivöböl, 6 írnokból ( Furier) ,  1 raktárosból 
( Monturaufseher) ,  1 fögyógykovácsból (Oberschmied ) .  lj tiszti 
szolgából, 1 portásból, összesen 17 föböl állott. 

l\. szárnyak állománya 5 elsö, 6 másodosztályú száza
dosból, 12 fö-, 10 alhadnagyból, 16 írnokból, 31 lovas, 21 gyalog örmesterböl (Wachtmeister ) .  25 lovas, 38 gyalog 
tizedesböl (korpora l ) ,  20 lovas, 39 gyalog altizedesböl ( Vice
korporal ) .  10 kürtös, 1 1  dobos, 278 lovas, 1j57 gyalog 
csendörböl és 33 tiszti szolgából á l lott. Összesen 1012 fö. 

Százados vezette a szárnyat és ellátta annak gazdászat
kezelését is. Föhadnagy vezette az elsö, alhadnagy a máso
dik szakaszt. Örmesterek vezellék a szekcióKat, a lj es 5 tag
ból á l ló örsöket ( brigáde ) pedig tizedesek, vagy altizedesek 
vezették. 

l\.z ezredparancsnok Milanóban, az örnagy Comoban 
á l lomásozott. 

l\. csendörség tagjai katonai büntetötörvények alatt állot
tak, a szolgálatban á l ló csendör pedig a katonaör jogai val 
lett felruházva. 

l\. lombardiai csendőrség mintájára Lombardiában szol
gáit csendörtisztek igénybevételével szervezi azután meg 
l\.usztria a magyar szabadságharc leverése után az osztrák 
császári csendörséget. 

l\.z osztrák csendőrség magyarországi ezredei az 1866-iki 
kiegyezés után Erdély kivételével mind feloszlattattak. 

l\. megmaradt erdélyi csendőrség mintájára lett azután, 
mint ismeretes, megszervezve a m. kir. csendörség s így vég
eredményben eredetét ez is a francia csendőr�égre vezet
heti vissza. 

l\.z olaszországi »Carabinieri reale� csendörségi testü
let, me ly Olaszország egyesülése után alakult, az osztrákok
tól 1859-ben átvett Lombardiában müködött csendörségböl 
vette eredetét. 

Európa több országa átvette még a csendörségi intéz
ményt, részben közvetlen a francia minta, részben a francia 
csendörség mintájára alakult más csendörségek után. 

Csendőrség van Spanyolországban, Jugoszláviában, Bul
gat'lában, Romániában és Csehszlovákiában stb., sőt a csend
örségi intézmény tengerentúli országokra is átterjedt, sok 
gyarmaton is csendőrség látja el a közbiztonsági szolgálatot. 

BEFEJEZÉS. 
A megfelelö történelmi háttér beállításával ismertettem 

a francia csendörség történeté t megalakulásától egészen nap
jainkig. 

összegezve a francia csendőrség müködését, a legho
mályosabb képet a francia csendörségnek a nagy forrada
lom alatti szereplése nyújtja, Maga az intézmény a forra
dalom kitörése után születik meg a »maréchaussée« intéz
ményből. Tehát a forradalom szülötte. A. csendörség hatá
rozottan az újonnan született köztársaság szolgálatában áll.  
Látjuk szereplését a polgárháborúban az 1793-iki vendéei 
lázadás leverésénél, midőn a királypárti parasztok ellen 
harcol, továbbá látjuk szerepelni a köztársaság ellen lázadó 
városok felkelésének elnyomásánál. Ezen belháborúban 
való szereplése mellett kitűnik az e l lenséggel való vitez 
szerepe H andschoote ostrománál. 

Felmerülhet a kérdés, hogy az újonnan alakult csend
örség, melynek magvát a .maréchaussée« intézményből átvett 
katonák képezhették, miként ál lhatott mindjárt ol!.! meg
alkuvás nélkül a köztársaság szolgálatába. 

Erre magyarázatot csak akkor adhatunk, ha bclcképzcl
jük magunkat az ald{Qri inökbc. Franriaorszilg sorsát. az cml 
1871-iki kommun lilzadás Idvétclévcl, mlrldig Purizs dön-
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tölte el .  Párizs dominálta a vidéket akkor még jobban, 

mint ma. A forradalom kitörése után elnyomta a vidéket 

fegyveres proletár tömegeivel. A vidéken elszórtan szolgálatot 

leljesítö közbiztonsági közegek ezen roham nak nem állhattak 

ellen. . 
Ez a roham pedig a világtörténelemben páratlanul áll(l 

oly elemi erővel tört ki ,  amilyent a megelőz� I<or reng.
eteg 

bűne és visszalélése csak kiválthatott. Tekintsunk csak vissza 

a mi 10  év előtti forradalmunkra. Ferenc József l<irály 

66 évig uralkodott, az uralkodói kőtelességek teljesítés�nek 

mintaképe volt s Európa tiszlelete vette körül. Szerencsetlen 

IV. Károly királyunkban is meg volt a jó szándék, hogy 
népeinek békét teremtsen. 1918-ban néhány kalandor mes
terséges forradalma mégis kiütötte kezünk�.ől .�

. 
fegyv

.
ert 

s a bekövetkező elkábulás alatt elvesztettuk OSI hazank 
területének kétharmad részét. Csodálkozhatunk tehát akkor a 
Franciaországban történt események fölött, melyek évtizedek, 
sőt több emberöitő bűneínel( következményei voltak? 

( Vége következik.) 

82. Kérdés. A l 'iIlany- felep tulajdol/osa az egyik áram 
fogyasztál'al átalányfizetésbell állapodik meg. A megállapo
dás értelmébell a fogyaszt6l/ak csak 25- ös égő t szabad hasz
nálnia. Ennek e{[ellére a fogyasztá titokban 60-as égőt 
haszl/lÍl s így több áramot fogyaszt, mint amelll/yire joga 
lrlll/e. Bűncselekmél/yt köpetett-e el a fogyasztó? 

Válasz. Mikor a fogyasztó az áramszolgáItató teleppel oly 
szerződést kötött, amelyet megtartania szándékában nem volt 
s a megkőtött szerződés leplezett megszegésével a másik 
szerződő felet megkárosította, fondorlatosan, megtévesztően 
kártokozó módon járt el, tehát csalást követett el .  

83. Kérdés. A sértett azzal az igérettel veszi át a 
iogtalanul saját lakásába " ezeti s azt felhasználja I'ilágításra. 
:l1il)' bü/lcselekméllyt követett el? 

Válasz. A cselekmény az állandóan követett birói gya
korlat értelmében lopás. Az 1907 : I I I .  !.-c. 2. §-a egyéb
ként kimondja, hogy az elő�llított vil lamosáram ugyanazon 
büntetőjogi védelem alatt van, mint amely az ingó dologra 
nézve fennáll. 

84. Kérdés. A sértett a�zal az igyekezettel veszi át fl 
tettesl/él megrendelt csizmát, hogy J/ét hét mull'a kifizeti az 
tÍrát. A két !tét letelte utáll /lem fizet, mire a tef/es egy 
barátja tanácsára a sértett lakására megy s annak tlÍvol
létébell a csizmát elhozza. A sértett visszaköve(eli fl csiz
mát, de a tetles mQst már csak úgy lzajlalldá I'isszaadlli, 
ha kifizeti az árát. Büncselekméll)'t köve/ett-e el a teltes 
s az, akinek tanácsára eljárt ? 

Válasz. Ezt az esetet a tettes bünöző szándéka szem
pontjából kell megítélni. Ez a szempont pedig szükségessé 
teszi azt is, hogy a sértett eljárásának kifogástalansága kér
dését ís felvessük. Igy aztán meg kell állapítanunk, hogy 
a sértett nem járt el a teltessel szemben kifogástalanul, 
midőn a tettes elkészítette csizmát hitelre elvitte s a meg
ígért időben nem fizetett. A tettes bizonyára abban a hitben 
tett eleget a rendelésnek, hogy .a sértett a csizma elkészülte-

kor vag!) legalább is az adott halasztás leteltével fizetni bg. 
mert különben nem készítette volna el a csizmát. Magyaran 
mondva tehát becsapta a sértett a tettest, midőn fizető
készsége felöl megtévesztve őt, hitel nyújtására rábírta. Ez a 
Btk. 384. §-ába ütkőző csalásnak tekintendő vétség gyanuját 
ál lapítja meg a sértett ellen. Ilyen alapon a tettes cselek
Olényét aztán olyan önsegitésnek foghatjuk fel, amely jog
talan ugyan, de nem bűncselekmény bűnöző szándék hiá
nyában. 

Az esetet azonban ilyen módon csak az ítélkezö bíróság 
bírálhat ja el .  A csendőrnek azt kell néznie, hogy a nyo
mozás targyává tett cselekedetben valam21y bűncselekmény 
alkotó elemei megvannak-e. Igy aztán azt látjuk, hogy a 
tetles cselekedltében megvan a jogtalan mód, a vagyoni 
haszonra irányuló célzat, megvan az erőszak is, ami a 
jogtalanul birto�ba vett csizma ki  nem adásában áll ,  meg
van a sértett magatartását befolyásolni alkalmas kényszer
helyzet. Igy a tettes ellen fennforog a Btk. 350. §-ába 
ütköző zsarolás vétség ének gyanúja .  Barátja, aki neki ezt 
az eljárást tanácsolta, nem vonható bűnvádi eljárás a Já, 
mert ei a tanács a fennforgó körülmények közt nem rábízás 
és nem bűnsegítség, tehát nem részesség. 

85. Kérdés. A tettes a sértettet, millt régi haragasát 
01'1'111 meg akarja öllli. Ezért lakására behatol s öt ágyá
all'a találván, törrel szí1't'nszlírja. A Ilyomozás során k iderül, 
hogy a sértett akkor, amidőn fl tettes ezt a merényletet 
elkövetle, mlÍr halott volt, mert néhány árával eliJhb szíl'
szélhüdésben meghalt. Erről a (et/es természetesen nem 
tl/dott. Mily bllfll'ádi felelősség terheli ily körülmények Mzt 
cl tettest? 

Válasz. Holt emberen sem gyi lkosságot, sem szándékos 
emberölést, sem e bűncselekmények kísérletét elkövetni nem 
lehet, mert hiányzik a védett jogi érdek : a sértett élete. 
Ellenben szó lehet arról, hogy a tettes a holttest bántaJ
mazásával az 1914 :  XLI. t.-c. 22. §-ába ütköző vétséget 
követte el ( meghalt ember meggyalázása ) .  

86. Kérdés. A Szut. 144. pOI/(ja szempolltjábál ;árasztó 
nak lehet-e tekillteni egy 23 árlÍs őrjárat eseménytelen le
portyázlÍsát láMton ? 

Válasz. A Szu!. emlitett pontja megengedi fárasztó szol
gálat után az ágyon való fekvést nappal is. Alapjában véve 
minden szolgálat fárasztó s így, ha a Szu!. emlitett pontját 
szószerint vesszük, a nappali ágyonfekvéshez minden szolgálat 
után joga volna a csendőrnek. Az pedig semmiesetre sem 
célja a Szut.-nak, hogy ilyen jogot adjon, mert hisz akkor 
a csendőr vagy szolgálatban van vagy otthon hever az 
ágyán. Ebben az esetben tehát fárasztó szolgálat alatt a 
különősen fárasztó szolgálatot kell érteni. Egy őrjárat le
portyázását, amelyben semmi esemény sem történik, amely
ben a járőr zavartalanul· és hozzá még lóháton megy terep
tárgyról tereptárgy ra s közben a szolgálat egyharmad ide
jét pihenésre fordítja, semmi esetre sem lehet olyan fárasztó 
szolgálatnak tekinteni ,  hogy utána a j árőr rőgtön ágyba 
feküdjék. Ez a szolgálat, amit leírtunk, talán iskolapéldája 
lehetne a csendőr normális, minden különösebb megerőlte
téstől ment szolgálatának. Más eset pl .  egy hosszantartó 
és pihenes nélküli nyomozás. Más egy olyan szolgálat, amely 
egész éjszakai szakadatlan utazással és ténykedéssel volt 
összekötve úgy,  hogy a csendőr - mondjuk - 24 órán át 
egyáltalán nem jutott alváshoz. Ezek azok a szolgálatok, 
amelyekre a Szu!. említett pontját érteni kell. Erös, egész
séges csendőr csak elpuhul, h a  egy 23 órás, lovon teljesí
tett és böséges pihenőkkel megszakított járörszolgáJat után 
ágyban pihenné ki a normálisnál nem nagyobb fáradságát. 
Amelyik csend őrnek pedig erre szüksége van, annak az 
egészsége nincs rendben s annak - kórházi ágyra van 
sziiksége. 

I 
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87. Kérdés. Eg)' kereskedő a község utcáiáll a hél 
méter széles gyalogiáróra, amelynek eg)' negyedrésze ki 
1'011 kÖl'ezve, árúkat rak le akként, hogy a ház előlt a 
gyalogiárónak csak kÖl'ezett része marad szabadon . Mily 
iogszabályba üfközik ez a z  e1iárás? Válasz. A kereskedő eljárása a Kbtk. 1 19. §-ának 1 .  
pontj ába ütköző testi épség el len való kihágás. Eljárásával 
ugyanis akadályozza a gyalogosok szabad kőzlekedését. Az 
1890. évi l-c. 130. §-a értelmében még a helységeken 
kívül húzódó közutaknak ideiglenes elfoglalása is tilos 
magáncélokra. 

88. Kérdés. Vall · e  ioguk magánosoknak a községi utak 
me/llén lel'ő fákra rádió- készti/ék clIltenlláiát felszerelni vag)' 
a fákra h irdetéseket felszegezl/i? Mily iogszabályok fift
idk ezl? 

Válasz. Az 1894. évi XIr .  t. c. 93. §-ának c) pontj a 
szerint aki a fákat j ogosulatlanul rongálja s az okozott 
kár 60 pengőnél nem nagyobb, mezörendőri kihágást követ 
el. H a  a kihágást köztereken vagy kőzutakon levő fákon 
követték el ,  az eljárást hivatalból kell  megindítani. 

89. Kérdés. Tiliolt cselekmény - e  az, ha a községi 
olvasókör vezetősége a rádió- készülék I'ételáránok lelör
lesz tése I'égeft a rádiót igénybe vevő lagoklól JO fillér 
díial szed? 

Válasz. Nem látunk a dologban semmi törvénybe ütköző 
dolgot. H a  a tagok az eljárást sérelmesnek tartják, az 
alapszabályok nyújt{)tta jogaikkal éljenek s tegyék szóvá 
a dolgot. H a  az o l vasókőr kebelében az i lyen viták el n2m 
intézhetők, a tagoknak rendelkezésükre á l l  a panaszjog a 
közigazgatási hatóság előtt, valamint vagyonjogi sérelem 
esetén a polgári bíróság, dc a csendőrnek az esethez 
níncs köze. 

90. Kérdés. Egy község előliárósága lIlárcias J5-én 
hazafias ünnepet rendezett s erre meghivókat küldött szét. 
A község egyik polgára, mert Ilem kapott meghívó t, az 
eltJliáróságnak címzett levelében )ja gazemberek szónok�l
tal.tísáról« beszél valamint arról, hogy )ja gazemberek var
iák meg, mikor

' 
nyílik meg előttük o börtön aitaia« .  Mily 

lill l/cselekmél/yt foglal magában ez a levél ? 

Válasz. A levél sértő ' kifejezései elsősorban a hazafias 
ünnep sorrendjén szereplő kijelölt szónokra sértő. De sértő 
az előljáróságra is ,  amely gazembereket szerepeltet, .. akiknek 
nyilvános szereplés helyett börtönben lenne

, 
a hely�k. 

A levél ebben az alakjában s ezzel az ertelmezessel az 
1914 : XLI. t.-c. 2. §-ába ütköző a 4. §. 2. bekezdése sz�rint 
minősülő ( feltünően durva )  becsületsértés vétség ét tüntett �el. 

Azoknak akik a levél miatt sértve érzik magukat, magan
indítvánnyal 

'
kell fellépniök. A sértés nem vonatkozik

, 
az 

előljáróság hivatása gyakorlására s így nem felhatalmazasra 
és nem hivatalból üldözendő cselekmény. . "  91 .  Kérdés. A idrőr portyázás közbell arról ertcsIlI, 

hogy a közeli községen keresztül doháll)'csempészell l'on�tI

lIok ól hcí(ukon lel'eles dohánn)'al megrallOtt zsákkal. MI (J , 
iárőr kötelessége? 

Válasz A j' övedéki kihágások üldőzése tárgyában .. ,
a . . . .. a értesules Szut. 490-492. pontja rendelkezik. H a  a j?ror .. ,

z 
'án folytán a csempészeket tettrnérheti , az ertesules .� lap�

b' eljár Ha azonban az értesülés olyan, amely sem kozele I 

ad!lt�kat nem tartalmaz, sem a tettenérésre ki lát�st n�m 
. .. , t . t nála tett feljelentest " t  . . .. ' gy az ertesules , min nyuJ , a jaror u . t 'ár el veszi tudomásul s a Szut. 491 .  pontj� szerin. j

'lcsös 
'
kNt-92 Kérdés A teleklulajdonos bekentett gyI/illO . .  

. ft l ol/j, -hurkokat és csap-iébell a I'adak elfogása vege SOG r 
dákat helyez el. BÜl/ lelelldő cselekmél/y - e  ez? 

Válas�. H a  bebizonyítható, hogy a hurkoka�
s
:s 

v�;:t� dákai a telekre bev�ltó hasznos vadak elfog 

T zr T 

állították fel : a cselekmény a vadászati tőrvény 27. §-ába 
ütkőző kihágás ( ti ltott eszkőzökkel való vadászás ) .  E tör� 
vényhely szempontjából a vadászás a gyakorlásnak bár� mely pi l lanatban megvalósítható lehetőségét jelenti annyi
val is inkább, mert a hurkokkal való vadászás a hurkokat 
lerakó lesben ál lását is feltételezi. Hogy a hurokkal való 

. vadfogó kísérletnek volt-e eredménye, közőmbös. 
93. Kérdés. Ha I'alamely elkerített magánterületen le

ra/loti csapdákat és /lllrkoka! találnak, alléikül, hogy lL 
hurkok és csapdák elhel)'ező,e kétségtelel/fll megállapítható 
lel/l1e, kit lehet gyanlÍsitani a csapdák és hurkok lerakásál'al? Válasz. Ilyen esetben az elkövetett kihágással azt lehet 
gyanúsítani, aki a telken kőzvetetlen és á l landó rendelkező 
j ogot gyakorol ,  vagyis a telek tényleges birtokosát vagy 
bírlalóját, mert feltehető, hogy a vadászó eszközők felálli
tása az ő beleegyezésével történt, mert azok feláll ításáról 
tudnia kellett. " 

94. Kérdés. Tilos vadászo(oll kapásl/ak azaz tetienérés
lIek tekil/thetö-e az, ha a vadászatra iogosított l'adöre I'ala
mell' be/lerített telken felállított csapdákat és hurkokat pillol/t 
meg? Joga van -e e tilos l 'adlÍSzati eszközök lefoglatrísa 
végett a telekre behololl/ia ? 

Válasz. Minthogy a vadőr az 1914 : XL. t.-c. szerint 
hatósági közeg, akinek i ly hatósági cselekmények végzésére 
hatásköre van, jogosult megjelenni a kihágás színhelyén 
s ott nyomozást folytathat. 

-

" , Erdekes nyomozas 

-

a román megszállás idejéből. 
Nyomozta és írta : KÁRPÁTI JÓZSEF tiszthelyettes 

(Győrszentmárton). 

1919. év szeptember havában a román hadsereg me�
szállta a Duna�Tisza közét s a megszáJlást harácso

.
las 

céljából kiterjesztette a Dunántúl egyes nagy�bb városaira 
is, igy elsősorban Győrre. A ro�á�okat ?yorb:n nagyo� 
.érdekelte« a sok ipartelep, ezek kozott pedig elsosorban a 
ágyúgyár, me ly nagykiterjedésű területen felépülve, a leg
modernebb löveggyártó gépekkel volt felszerelve. Szepte:n
ber 2-án egy dandár érkezett a városba. gyalogsag, 
lovasság és tüzérség vegyest. Megkezdték hamarosan 

A IIl (/U var ember szíJIébelI a hazasuref('1 /lralko
dik. 111ár "Proudholl is I/l('gieg)'('zte, hog)' a 1Ilag.l'(�r 
költők többre becsülik a hazaliságol a s:f'f('lfl�lIIl'l . 
»Szere/emérl le/áldozom é/eff/Ilet., sza��.dságl'ff fdaldv 
ZOIll szerrlmemet« - élle!lrlt(' P('totl . 

I " d í  1� ')') 1M2.) (Emile LaJlr/('J't', btlga I,'OZgllZ ( SZ,  c _ _  
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jól ismert tevékenységüket, mely nem állt egyébből, mint 
kiméletlen harácsolásból. Sok millióra rúgó károkat okoz
tak Győr vármegye gazdái nak, még többet az államnak az 
úgyúgyár kifosztásával. Azt lehet mondani, hogy csak a 
négy fal maradt meg és a tető. Ez a harácsolás nagy 
keserűséget váltolt ki úgy fl város, mint a falvak lakos
ságáná! .  

Ilyen hangulatban szeptember 25-én futótüzl<ént terjedt 
el a hír, hogy a bőnyrétalapi erdő mel lett a Győrt meg
szállva tartó 7. román gyalogezred egyik hadnagyát, Negoilo 
Xikoltíjt 24-én meggyilkolva találták. 

A porig alázott őnérzet keserűségének kirobbanása vagy 
pedig közönséges rablógyilkosság ? Ez volt az első kérdés, 
ami az ember előtt felvetődött. 

A ,román megszálló csapatok parancsnoksága politikai 
gyilkosságnak szerette volna feltűntetni az esetet, hogy a 
várossal és a vármegyével szemben megtorlást gyakorolhasson, 
noha Gidófalvy ezredes ( akkor őrnagy ) ,  szárnyparancs
nok úr által is irányított nyomozás kétségtelenül kiderítette, 
hogy közönséges rablógyilkosságról van szó. 

Negoita Nikoláj hadnagy 1919 szeptember 2lj-én d. u. 
:3 órakor bőnyrétalapi örskörlethez tartozó Burgly-pusztáról 
lóháton ment haza Győrbe. A bönyrétalapi erdöhöz 
érve, a vele szembejövö két polgári egyéntöl a Györ felé 
vezetö út iránt érdeklödött. A két polgári egyén lováról 
lerántotta, bottal fejbeverte, úgy hogy a román hadnagy 
az ütésektől elkábulva, összeesett. Tettesek ezzel nem elé
gedtek meg, de kihúzták pisztolyát is táskájából, egy halálos 
lövést tettek rá, azután pénzét elrabolták. A pil lanatok 
alatt lepergett bűncselekménynek azonban szemtanuja is 
akadt Germán György tehénpásztor személyében. Ez a tehén
pásztor akkor nem mert magáról életjelt adni, de késöbb 
az esetet elbeszélte több ismerösének, azzal, hogy a két 
polgári egyén, akiket ő soha nem látott azelött, a meg
gyilkolttal románul beszélt. 

A bönyrétalapi örs aznap este 7 órakor értesült a tör
téntekröl s nyomban a helyszínre sietett, ahol a fentírt 
gyilkosságot lillapította meg. A tettesek kilétére következ
tethetö pozitív adat vagy nyom nem merült fel s mert a 
már emlitett tehénpásztor a tetteseket románul hallotta 
beszélni, a gyanú román katonákra irányult. 

Az örs ezen gyilkosságról jelentést tett a györi szárny
parancsnokságnak, mely az esetet a jelentés értelmében a 
román katonai parancsnokságnak is tudomására adta. 
A románok nagy felháborodással vették a hirt és saj át 
közegeikkel önálló' nyomozást indítottak, mely azt ered
ményez�e, �ogy ra�ló-, nem pedig politikai gyilkosságról 
van szo. Kezre keru It az egyik tettes is S. J. péri lakos 
sz�mélyében, a másiknak azonban nyoma veszett. Hogy a 
masJk tettes JS kézre kerüljön, a románok balkáni módszer
hez folyamodtak. Letartóztatták Gidófalvy örnagy, szárny-

Ha hallom ezt a szót : magya� 
Szűk lesz a német plundra ra/tam 
Zúg és dörög a úJlatar 

' 

És :rombiták harsognak harci zaiban! 
A lanna lelkemig rivall, 
A régi, - régi hősi monda 
Vasból való vad harci dal _' 
A Nibelungok hullnak a porondnl.  
A hősi sor is ugyanaz, C!�on regék oly ismerősök, 
U, név, de régi a panasz 
Mert ők a bainok és a bilszke 

(Heine, 
hősök. 
1 799-1856.) 

parancsnok urat és az egész bönyrétalapi örs legénységét és 
kijelentették, hogy amig a csendörség kezükre nem adja az el
menekült rablógyi lkost, a lelartóztatottak fogságban maradnak. 

A győrszentmártoni j árás parancsnoka voltam, mikor 
a dolgokról értesültem. Most már nem a román hadnagy
rói, hanem szárnyparancsnokom és bajtársaim sorsáról volt 
szó, minden erőmmel nekifog tam tehát a nyomozásnak. 
Mindenekelött összpontosiloltam a györszentmártoni, tápi 
örsöket, nyulfalui és péri különítményeket Péren, hogy 
a Bábolnától nyugatra fekvö erdöket átkutassam. 
Ennek keresztülvil;ele elött besúgómtól, kitöl nem egy
szer kaptam már igen fontos, nyomravezető adatokat, 
arról értesültem, hogy a másik tettes, CS. A., Pápa irányába 
menekült. Tekintettel arra, hogy ezen besúgó teljes mér
tékben bírta bizalmamat, rövid gondolkodás után elhatá
roztam, hogy nem Bábolna, banem Pápa irányába viszem 
a nyomozást. 

Hogy semmi idö n e  menjen veszendöbe, előfogatot vet
tem és Pápa irányába hajtva, első állomásként Mezőörsöt 
érintettem. Itt megállapitottam, hogy a rablógyilkosság másik 
tettese, Cs. A" néhány nappal előbb az ottani kocsmában 
mulatott. Azt is megtudtam, hogy a keresett Pápa felé 
vette onnan útját. Meg volt tehát az elsö nyom. 

útkőzben találkoztam a románok őrizetében lévö Gidó
falvy örnagy úrral és a bőnyrétalapi örs 6 fö legény sé
ségével, kiket a románok kivittek a vidékre. Jelentettem 
a nyomozás eddigi adatait az őrnagy úrnak, ki viszont a.z 
ott lévö román tisztnek hozta az általam jelentetteket 
tudomására. 

A román tiszt látva a helyzetet, Gidófalvy őrnagy 
urat és a 6 csendőrt saját felelősségére 21!. órára szabad
lábra helyezte, hogy a csendőrök a második tettes 1'1-
fogása végett haladéktalanul indulj anak valamennyien Pápára. 
Ide u. i .  a románok elöbbi megállapodások, i lletve ántánt
utasítások értelmében nem mehettek. 

így most már csaUakoztam én is ehhez a csoporthoz 
és részint kocsin, részint gyalog, söt egy útszakaszon egy 
�ozdonyt is igénybe véve, Pápára még azna,p este 10 
orakor megérkeztünk. 

A bönyrétalapi örs 6 fő legénységét a pápai örsön 
némileg felfegyvereztettem, az ottani legénységgel )ar
őrökbe osztattam .s feladatul kijelőltem nekik a kocsmák 
és nyilvános helyek átkutatását: Magam pedig két föböl 
álló j árőrrel az ottani huszárlaktanyába mentem. Jelentkez� 
tem az ügyeleti tiszt úrnál s engedélyt kértem a laktanya 
átkutatására. Ugyancsak az ügyeleti tiszt j óváhagyásával 
bezárattam a laktanyába vezetö ősszes bejáratokat s a 
t�karod�

, 
után késöbb érkezö embereket egy külön helyi

segben osszegyűjtöttem. Kértem ezután az ügyeleti tiszt urat, 
hogy bocsássa rendelkezésemre azon katonák névjegyzékét, 
melyben a j elentkezők nevei szerepelnek. Ez nem várt 
nehézs�gbe ütközött, mert a lak tanya összes lámpásai fel
mondtak a szolgálatqt s így csak egy alkalmi zseblámpával 
lehetett ·ezt a munkát elvégezni. N agy megelégedésemre s 
s�Jtelmem beigazolására láttam a névjegyzék átvizsgálásá
nai"  hogy Cs. A. neve szintén a jegyzékben van. Néhány �a�) a  

.. 
Jelentkezett felvételre a laktanyában. 1\ mellettem 

allo
. 

bonyrétalapi Pozsgay tiszthelyettes maj dnem hangosan 
eIkJaitotta magát m'k ' "  , J o r  a nevet a jegyzekben meg pillan-�ot�u�, nekem kellett észrevétlenül figyelmeztetnem, hogy

' 
oromet igyekezzen e�palástolni. 

Most az ügyeleti tiszt felügyelete mellett megkezdödött 
a

. 
laktanya gondos átvizsgálása, azaz h elyesebben a legény

seg fölötti szemle-. 
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Ennek eredménye Cs. A.  elfogása lett . 
Cs. A.-t megbi lincselés és megmotozása után - melynek all\almával nála az clrablott pénzt megtaláltuk _ a pápai örsre kisértük, a többi kiküldött járört pedig visszarendeltem. I tt Cs. a terhére rótt cselekményt beismerte, inditó oknak azt hozta fel ,  h,)gy elözöleg egy román örmes

ter bántalmazta s efölötti bosszújában követte el a gyil
kosságot. 

Másnap azután gyanúsítotL Pápáról a Táp községben 
visszahagyott román tiszthez, innen pedig Györbe lett kís2rn. 
Mire azonban a csendöröket és foglyot száll ító teherauló 
íde megérkezett, a románok Györt kiüritették és magukkal 
hurcolták a még örizetükben tartott két csendört is. H ogy 
az elburcolt két bajtársunk is I{iszabadílható legyen, az 
el fogottat, valamint a letartuztatásban lévö csend örök kisé
rés ére ki rendelt román katolIákat az elvonult román csa
patok után I{e l lett szállítani,  m inek megtörténte után azol! 
a még örizetükben tartott két bajtársunkat kiadták. 

A románok által el fogott S. J .  Budapest elhagyása 
után tölük megszökött, Cs. A.-t pedig életfogytig tartó 
kényszermunkára ítélték. 

* 

Fentebbi esel talán nem meríti ki mindazon követel
ményeket, melyeket m i  egy tanulságos nyomozással szem
ben megkövetelünk. Leközöltük azonban, mert mégis van 
egy tanulsága, melyet sok csendőr nem vesz kellöleg figye
lembe. Ez pedig : A besúgó fontos és olykor döntöjelen
töségű szerepe. Ha Kárpáti tiszthelyettes Pér községben 
nem rendelkezik egy jó besugóval, a tettest aligha sikerült 
volna 12 óra leforgása alatt kézrekeríteni ,  de kérdés, hogy 
sIkerült volna-e egyáltalában ? Ennek viszont azon szomorú 
következménye lett volna, hogy a még örizetben tartott 
bajtársainkat a románok magukkal hurcolják s ki a meg-

T Á R O G A T Ó 
'I legkönnyebb [uv6hangszer I Sajál lalálmány I 
Ovakodás utánzatoktól ! meri mind melyek nem 
gyáramb61 erednek. silány, külföldön készült után
zalak. Hegedük. Trombiták. Harmonika �s. az 
összes hangszerek és hurok legnnomabb kIVitel-ben szállítja az 
ELS Ö MAGYAR HANGSZERGYÁR 

STOW ASSER ki��ál��r 
Budapest, II., Lánchíd u. 5. 

Kivánaira árjegyzék bérmentve. 
Az egyed61i magyar hangszergyár az országban, 

C:sendöröknek kedvezményes részletfizelés I 

BÜTORHITEL 
ÚJ ALAPON, 

ké.zpéDz6rbaDf 18 havi ré.�letfizetésrc. Si��o�enl�&�li ��i�é:� 
kedvezményt vidéki vevöknek l�e�:���·18_20. Vilmos császár út 'nala6za Budapest, VI.t, De.se 

b 
Y) 2 

é lO-es villamos megálló. és Nagymező-u. között (saját házá ao . -es s 

mondhatója annak, hogy az akkori zavaros ídökben mi lyen 
sors várt volna rájuk. 

Megemlitjük, hogy a csendörök őrizetével megbízott 
román tiszt, amikor megtudta, hogy a tettes társát Kárpáti 
tiszthelyettes fogta el, Kárpáti tiszthelyettesnek egy nagyobb 
pénzösszege t ajánlott fel jutalomképen, ki azt i l ledelmesen 
megköszönve visszautasitotta. (Szerk.) 

IA.,IIIMII. 
(Ausztria.' Der Gendal'meriebeamte. 
1929. óprilis 15. 

»Igazság és jog» cím alatt a lap részletesen foglatkozik az osztrák csendőrség nek azokkal a kérdéseivel, amelyek 
ezideig még rendezetlenek, i l letve a lap véleménye szerint 
nem megfelelö módon vannak rendezve. Ilyen kérdések gya
nánt a következöket sorolja fel : 

1 .  A Szolgálati Utasítás csak a külszolgálatban töltendö 
órák számát írja elö, de nem rendelkezik arra vonatkozóan, 
hogy belszolgálatban hány órát kell havonkint tölteni. 
( Nézetünk szerint ezt nehéz is szabályozni, mert az egy 
csendörre esö belszolgálat mindíg a létszám szerint több 
vagy kevesebb.) 

FOYTA TIBOR 
tüzelőanyagnagykereskedő B U D A P E S T, 
Andrássy·ut 13. II. 5. - Teleion : Aut. 231-37. szám. 

S Z á I I í t :  e1sórangu minóségü 

porosz szenet, magyar szenet, 
tüziiát, kokszot, 

a legelőnyösebb árak és fizetési feltételek mellett. 

6 -8-10 havi iolyószámlahitelre 
sezlon ok, szalongarníturák matracok, paplanok, 

szőnyegek, sodronyok vasbutorok elsörendü kivitelben 
Budapest, Ráday·utca 38. szám, kárpitos mesternél 

A MÁ v. és a csendőrség hivatalos szállitója 

világhírü THE WIUTWORTH kerékpárok 
csendöröknek 16 pengő. havi részlehe. KerékpH.� aikal
részek. lánc. pedál stb. gyári arban . külsők P. 6 80-tól. 
btls6k P. 2 10-Iöl. Uj kerékpárok 135 peng61öl kezdve: 

I 
LANG IMRE múszereszmester, kerékpár és gyermekkOCSI 

gyári raktúra. Budapest, Teróz-krt. 3. (sarok üzlet). ÁrjegyZék 950 képpel ingyen 
• II Ne ű&ynök uti"n vegyen. .. 
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2. Az örsök távbeszelő\'el lennen�k" e l látandók. ( Nálunk 
már csal< keves örsön n incs tavbeszelo.) 

3. Az örsök számának a csökkentése a I<özbiztons�g 
szempontjából káros. Inkubh töbh örs legyen kIsebb " let
számmal, mint kevesebb nagyobb letszár;nmal,  �ert a foce.�
nak annak kell lennie, hogy büncselekmeny eS2ten � csendor 
mielöbb a helyszínen Jegyen. ( Lehet,. hogy az .osztrak �send
őrségnél, ahol a csendőrök eg�enkmt portyaznak, kozgaz: 
dálkodás pedig nincsen, ez az alláspont .�leIY2s, a . I?11 VISZO 
ny aink szerint a tapasztalat az e l lenkezot .. blzonylt)a.)  . 

4. Az őrsparancsnoki.előlteket nem kozpo�tt Isk?laban� 
hanem az országos csendorparancsnoksagok ��ekhel�.elr: kel 
lene kiképezni, ahol az i l lető tartomány kulon tor�enyelt 
és rendeleteit is behatóbban lehetne ol<tatm s mer� Igy az 
országos csendőrparancsnokságoknal< .

s�uk�é� esetere kar
hatalom is rendelkezésükre á l lana. ( KI�epzesl . szempontboi a 
centralizálás előnyösebb, egységesebb es oJcsobb, mIntha az 
kislétszámú tőbb iskolában történnék.) . .  

5. A modern kriminalisztikai ismeretek oktatasara a 
csendőriskolákban nagyobb súlyt kellene helyeznI .  

6. A csendőrők kivétel nélkül mindig karabél lyal telje
sitenek szolgálatot. Kivánatos lenne különösen nagyobb h�I�
ségekben, fürdőhelyeken, kirándulóhelyeken .stb. a cse!ldoro
ket pisztollyal is ellátni, amely i lyen szolgalatokban Jobban 
megfelel. mint a kurtály. 

7.  Az osztrák csendőrség jelenlegi vasszürke e.g�en
ruhája sem a csendőrség, sem pedig a lak�sság koreben 
nem ludott népszerüvé válni. Ujan még meg)arl.a ,  de !la � 
csendőr pár hétig viseli, egyáltalában nem. tetszetos. A. habonl 
óta folytatott kisérle.tek ml?:ggy�.zh.ettek. m.mdenktt arrol ,  .. hogy 
a csendőrségnek a haboru elottI acelzold ruházata �ssz�
hasonlíthatatlanul jobb és szebb volt mmden mas

. 
SZInnel, 

azt kellene tehát újra rendszeresítenI. Az a kIfogas, ho
.
�y 

a zöld ruha feltűnő és a büntettesek benne a csendor! 
hamar észreveszik, nem á l lhatja meg a helyét, merI a lakos
ságnak nagy része nem menekül a csendőr e lő.l ,  hanem 
keresi a csendőr t minél feltünőbb tehát a csendor egyen
ruhája, annál ha�arabb észre I�het őt . venni. ( A . háb�r� 
óta az osztrák csendőrségnek a JelenlegI a harmadIk szmu 
egyenruhája. Először csukaszürke, azután tábori zöld volt, 
jelenleg vasszürke.) 

8. A tömegátalány felemelése kivánatos lenne. 
9. Az osztrák csendőrségnél egészen 1928 októberig 

fennállott bizalmi rendszert a legfelsöbb közigazgatási bíró
ság, mint törvényellenest, megszüntette. Ezzel kapcsolatban 
a fegyelmi szabályzat i s  reformra szorul, mert a fegyelmI 
kihágások elévülését nem ismeri, holott még a büntettek is  

Végre 
megjelent 

a 

S10ewer irógépek 
fjordo:fja1ó Dlodell;e l sajtolt acélváz 

P�r�tlan kiemelhető betükarok IlJltasok : 
I Ih til k • eeme e o OCSI 

A csendőrség tagjainak legkedvezőbb árak és ieltételek ! 

Saját érdekében kérjen ajánlatot 8 vezérképviseleltól : 

V., Vilmos csás=ár-ul 60. 

T E C E 1: o /'til :  248".65. 

elevülnek de ezenkívül azért is ,  mert a büntetések túlságo
s�n" szig�rüak. ( Kiilönösen a pénzbüntetések nagysága fel-
tuno.) 

I "  t t "  I b l "  10. A vezénylési pótdija < megszu� e �sey'e a e ugy-
miniszter azok helyett 1925-ben haVI atalanyosszeget en!1e-
délyezett . Ez az összeg az általános dragulasnak megfeleloen 
felemelendö lenne. 

] 1.  Az osztrák csendörségnéJ is rendszeresitve volt csend
örségi pótdíjat az i l letmények álta lános rendezése alkalmával 
( 1927) eltörülték és helyette . a .vesz�lyes sz�.lgá latot t�ljes!tö 
csendőrség és rendörség reszere .u . n. »orszo lgálatt pot
dijat« rendszeresítettek. Ennek az osszege rendfokozatonktnt 
változik hoJott - a lap szerint - a szolgálat veszélyei
nek mi�denki egyformán val'! kitéye. Bé�sben eg�e�, .külváro;;i 
rendörörszobák parancsnokal haVI 25 ;>I l l!�g »kulonos ves�e
Iyességi pótdíjat. é lvez�ek, ezl a potdlJat egyes csendor
örsök parancsnokainak is meg ke l lene adni .  

12. A bécsi rendőrség tagj ai már évek óta minden 
év végén egy bizonyo� r.emune�ációb�n .részesülnek. A lap 
ugyanezt kéri a csendorseg tagJaI " szamara IS. " .. 

13. A lakbérkérdés rendezendo lenne. A csendorok a 
ki ncstártól kapott lakbérre sokszor még 100 s i l l inget is  
rá fizetnek, ami eladósodásukat vonja maga után. Vagy laká
sokat kellene épiteni vagy pedig a lakbért kellene felemelni. 

1'1. Az osztrák csendörök eddig teljes szolgálati idő 
mel lett az utoljára élvezett i l letményeik 90 0'0-át kapták 
nyugdij fejében. Ezt az összeget is leszál l itották 78.30'o -ra. 
( Nálunk 100 0 0 )  Szükséges lenne a teljes szolgálati idővel 
rendelkezö csendörök nyugdiját újra 90 0 0 -ra felemelni. 

( Amint látj uk, másutt is vannak bajok, nemcsak nálunk.) 
Abi. II/Sp. Gallsinger l<edves történetet ír le próba

csendőri szolgálatából. Egy j árörszolgálat közben hosszan
tartó hatalmas zápor keletkezett, amely elől  a csendörjárör 
szabálytalanul egy , az örjárat útvonalából félreesö kápolná
ban keresett menedéket. Ott ta lá l t  rájuk az  e l lenörző járás
őrmester, aki az esö elöl  - szintén szabálytalanul - maga 
is odamenekült, de azért a járőrt a laposan leteremtettézte. 
Feljelentés persze nem lett a dologból .  

Dr. Amold Lichelll a psychotechnikai vizsgálatoknak a 
csenclőrségnél való hasznáról értekezik. Módszereket közöl, 
amelyekkel a csendöröknek a hal lott, látott dolgok, mozgá
sok megjegyzésére és  visszaadására való képességét és az 
emlékezötehetségét meg lehet vizsgáln i .  1\ cikk folytatásos, 
befejezése után még visszatérünk rá.  

Kegyeletes szavakkal emlékszik meg a lap Ll/ssI József 
Waitzenkircheni örsparancsnokrÓl ,  akit egy őrült orvos, dr. 
Eichhoff agyonlött. Temetése rendkívül fényes keretek között 
folyt le. 

,CORVin" BUTORCSARnOK 
Részlefre olcsón ! Dohány-utca 39. 

közalkalmazottak bevásárlási forrása. 

Csendőrségi és más egyenruhák és polgári öltönyök 

részletre ! 

laav Kálmán 
a Kossuth Lajos-utc:ai 
templommal szemben. 

Ferenciek-tere 2, félemelet 
Nagy választék angol szövetekben. 



• 

1 929 iuni us  1 .  CSENDORSÉGI LAPOK 481 
(Olaszország.' Fiamma d'argento [ardzséntol. 
1919 április. 

Folyó é� márciu� .2l!-én nép�zavazás volt Olaszorsz8gball. Mussollm felszolItotta a nepet, hogy döntsön maga a fasizmus mel lett vagy ellen.  A nép, úgy látszik, teljesen felfogta annak a titáni munkának értékét, amit a mai kormány eddig is végzett, mert a szavazás eredménlje egyetlen, az egész országban visszhangzó »Si« volt ( szi . 
= igen ) .  8 ,650.HO szavazó közül 8,506.576 felelt igennel . A maradék sem el lenezte a fasizmust, - de tartózkodJtt a szavazástól .  Ez az ellenzék nem képezi a szavazók egy

tized U o.-át sem ( csak 0.08 0.0 ) .  annyi,  mint semmi . 
Két statisztika cím al att összehasonlítják a felfelé törekvő, erkőlcsileg folytonosan emelkedő Olaszországot, az amerikai Egyesült A l Iamok i jesztő arányokban fejlődő blinözésével .  Olaszországban a háború előtt évente átlag 3000 

gyilkosság fordult elő, 1922-ben 6278, 1927-ben már csak 
2258. I ly alacsony sohasem volt a gyi lkQsságok száma a háború 
előtt. A.merikában 1917-ben 7000 gyi lkosság tőrtént, 1927-ben 
már 1 1 .000! A. tőbbi bünlettelmél is körülbelül hasonló az 
arány. 

Fedi Dario hadnagy ismerteti a »Munka előlj áróság" 
intézményét, amelyet a kormány léptetett életbe. Ez az 
előljáróság 3 tagbó l á l l ,  melyből egy a munkaadót, egy a 
munkásokat képviseli és arra van hivatva, hogy minden 
felmerülő nézeteltérést békés úton rendezzen. Sztrájnak a 
lehetősége i s  ki  van zárva, miáltal a politikai uszítók leg
erősebb fegyverüket elvesztették. 

Bau Arturo csendőrszázados cikksorozatot kezd. Címe : 
»Vörösöl? között«. A.z első �forr:lngás«-nak nevezett köz
lemény közvetlenül a háború befejezése alkalmából a front
vidékeken keletkezett forradalmi hangulatot írja le, amikor 
a nép nem akart többé az clőljáróságnak engedelmeskedni . 
A kővetkező cikk címe : »A demokrata bizománlJi birtoktól 
a vörős báróságig«. 

Kinnillg mulatságos, de tanulságos kis históriát mesél 
egy ravasz kisbirtokosról, aki holdvi lágos este boldogan 
hazafelé igyekezett kis kocsiján,  zsebében a beszedett ,Pénz
zel : 12 új ezres bankóval. Jőtt az útkanyarulat. Jo lesz 
vigyázni, mert ott már többször történt baleset. Egyszerre 
csak egy asszonyt vett észre, aki fáradtan cipelt eglJ n�gy 
kosarat. Persze megál litotta a lovat és felvett,e a szerenlJ 
asszonyt. A. felszál lásnál azonban úgy ve�te eszre" . mll1tl;a 
nadrág nézett volna ki  a szoknya alól:. P�pára gytlJtott es 
a gyufafénynél megbizonyosodott gyanuj �rol . A. kanyarulat
nál tehát biztosan várnak a cl llkosok ! MIt tesz Ilyenkor az 

�.n.nn..n.nn..nstS1..nstS1..nstS1. 

ember ? Hi rtelen felemelte 05lorát és mintegy véletlenül le
dobta a kalapját az útra. Megáll ította a lovat és megkérte 
az �asszonyt«, hogy szálljon le és vegye fel a kalapot. 
Amint aztán az lent volt, a kisbi rtokos nekiesett ostorával 
a lónak s mint a förgeteg, úgy elrohant. A kanyarulatnál 
á l lott ugyan három alak, de azok nem őt várták, hanem 
azt a kocsit, amelyiken egy asszony is ül .  

A 1I)'lIgdíiba 1'0llul6 cselli/őrők számtÍra munkaszindi
kátusok felál l ítását követelik, amelyek dolga volna a nyug
díj azott csendőröket polgári kereseti pályán elhelyezni, mert 
a csendőrök tudják ugyan a munkatörvényeket, de az el
helyezkedés módjával nem ismerősök. 

'-0-

(Spanyolország.' Revista Tecnica de la Guardia Civil. 
1929 mdills. 

A lIemzeti 1I1lIlIkalesriilf'lcllrol szóló 1928 novemberi kir. 
törvényrendeletet minden cS2ndőrnek ismernie kel l ,  mert 
gyakran van alkalma szoci <il is  összeütközéseknél közbelépni. 
A. törvény XII .  cikkét kivonatban ismerteti a lap. 

Valellciáball énnte március 21-én ünneplik a IUl'a" 
ünnepét, melyre az ottani csendőrség gyalog- és lovas
zászlóival kivonul.  A címkép a parancsnoksági zászlótartót 
mutatja be lóháton a zászlóval. 

Ac/ell Mich a l 'ila l Micsávi la)  őrnagy ismerteti a katonai 
büntetőtörvénykönyv 37 . és 394. cikkeit, amelyek különít
ményeket vezénylő tisztekre azt a kötelezettséget rój ják, 
hogy a hadbíróság i l lelékesség,e kÖ,rébe tartozó b�nügy.ek.nél az előzetes nyomozást mmel sze lesebb alapon es mlllel 
nagyobb szorgalommal végezzék. 

HaszIlos tlld/lil'aI6k : A katonai- ,  hivatalnoki testületek 
összehasonlítása a katonai rendfokozatokkal ; helyi mező
gazdasági lanácsadó kamarák ; behívás a rendőriskola 
látogatására. 

A. IIJ'ílt rOl'atban a csendőrök cserélik ki megfigyeléseiket 
és vetnek fel ötleteket. 

Az 1929. él'i hac/ügyi 1",ltségl'ctésböl k�vonat iSf!1erteti 
a csendőrség számára kilátasba. V!!tt 1 1Ietmen.yeket .. �. m. : 
személyi fizetése,ket, la�pénzt, potdlj akat,. u��zasl potl2kokat, 
ruházati és egyeb átalanyokat, IrodaI potdlj akat stb. 

A. cselIdőrsé" l 'ezérif!((zgld6ia kimutatást közöl, a te�
tület részéről 1928-ban "eszllözölt különbözö szolgalatokrol .  
Eszerint volt letartóztatás 36.058, feljelentés 15l!.�5, �t1�s 
legeltetés 1 ,521 .5!j7, fegyvNelkobzás 7 .800, segelynyujtas 
3.87 1 .  

.nstS1..nstS1.fU1.J"lfU1.J"lfU1.J"l��J1.J1.ft SJ 
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KIRÁLYI BÉRPALOTA 
r HALÁSZ �UiGYULA 

József föherceg Ű kir. fensége udvari szAUíl6ja 
ALAPITVA : 1915. tVREN 

M. KIR. EGYENRUHÁZATI INTÉZETE ÉS CSENDŐRTISZTI 
FELSZERELÉSI CIKKEK ÁRUHÁZA 

A Honvédelmi Miniszterium által k iosztott szövetanyagokb?1 
.
1 .  osztályu 

munkával készülö ruhadarabokat a következö árakon keszllem el : 

K .. p 64.- Szalon nadrág . . . . . P 24.-ope ny . . 
P 48 L I ' P 32 -Zubbony , .- ovag o .. . . . . .  . 

Bocskai sapka 5.60 
A csomagból hiányzó anyagokért a kővetkezö árakat szá� i!om ; 

KÖPENYNÉL : bársonygallér, szegélyposzló. parolin, nagy- es kISi> 
13 60 gom bo k, köpenycsat!ó . . . . . . . . . . : . ' . ' . . 

ZUBBONYNÁL : rötiszti, valódi nikkel aranyozott SUJtas, paroltn, p 8 -
csillag, nagy- és kis gombok . . • . . . . . . . •  . 

ZUBBONYNÁL : törzstiszli . . P 10.-, tábornoki . . . . P 16.-
l . h ál k '  al- ruhákat ne meltózlassantlk összeté-relhívo?1 El Tiszti Uf81 fi�bb m.el.
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HALÁSZ GYULA Nagy raktár speciális sapkákban. - Dús v�l
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m kir egyenruházati és felszerek's; mtezete 
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Telefon Automata 833-39 
� BUDAPEST, IV . APPONYI-Tf:R l .  SZAM, (felemelet) 

és fehérnemüekben. 
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Yegül felhívást l{özöl a lap a rendörségi testületbe 

\ aló belépésre. 
A 231 .  számu melléklet a7. 1902. évi vadás7.ati törvényt 

lartalmazza, az 1929 májusig megjelent rendeletekl{el kl� 

egcszitve. 

I l tl l .  al) I) tilI) M. 
Vitéz Rózsás József ny. s�ázados : Magyarosan�katonásan. 

Magyar nyelvünk tisztaság<inak megőrzése és a benne fel� 

burjánzott idegenszerüségek kil{üszöbölése talán sohasem volt 

ránk nézve olyan jelentős. mint most, a Trianon utáni 

szomorú időkben. Nem csak érzéseinknek és gondolataink� 

nak ke, l magyaroknak lenniök, hanem a szavaknak s a 

mondatoknak is, amelyekkel azokat kifejezzük. Az irodalom 

nyelvének megtisztitása az írók feladata, a hivatalos nyelv 

magyarossá tételére csak nem régen adott ki a belÜgy� 

miniszter ur üdvős és célszerű rendelkezéseket, katonai 

nyelvünk - sajnos - nagyon sok indokobtlan i degen� 

szerűségének kiírtása pedig elsősorban magának a fegy� 

veres erőnek a kötelessége. 
A magyar katona életére évszázadokoll keresztül ránehe� 

zedett i degen befolyás mélyreható és neh"zen kiirtható nyo� 
mokat hagyott a magyar l{atonai nyelvben is. Régi utasítá� 
sai nk, szabályzataink többnyire német nyelven írt szabály� 

HegedO Ha,.monlum 
T á,.ogató csak ill a valódi Cimbalom 

Harmonika 
Cite,.a 

és az összes hanQszerek. legjobbak, csakis _ itt 8. gyárban kaphatók. 
Muvés:c.fesen javit. legjobb hurokat készit. Árjegyzéket ingyen küld 
MOGYORÓSSY GYULA m. kir. 8zab_ __ ......;_:...:.:....:....:..:...:.=.: hangszergyára 

Egyedüli magJar bugszergyár 81 országbaa 
BUDAPEST, VII., RÁKÓCZI-ÚT 71. 

Csendörségnek részletfizetés' kedvezmény 

KERÉKPÁROK 
-

valódi Styria és francia Hunter 
gyárlmá�yuak olcsón, előnyös fizetési fel

te�elek mellett is kaphatók. 

DEMENYI ÉS FIA CÉG-nél 
. , 

BUDAPEST, VI., TERÉZ-KÖRUT 4. 
Kérjen árJegyzéket kerékpárokról, motorkerékpárokról, gramolonokról. 

Saját készitményü 

BÚTORAIMAT 
.10 8zázalék árkedvezménnyel kaphatJák fénykepes igezolványuk felmulat�S8 melle!! 8 cscndörség logjainak 12 haVI reszletvásárlásnál teljes ka-

molmenlességel MÜLLER engedélyezek. G ári lelefon , 980-95. 
LAJOS bútorgyáros Dohány-u. 37 

-0- Mintaraklár telefon : J. 373-18. 

I 

zatok szószerinti fordításai voltak, amelyekben a szószerinti 

értelem kedvéért sokszor I{ellett a magyar ny21v rovására 

engedményeket tenni s háromnyelvű katonaí adminisztrációnk 

sem volt nyelvünkre előnyös befolyással. 

Az újjászületett magyar királyi honvédség és csend� 

őrséget nemcsak érzéseiben, hanem nyelvében is izig�vérig 

magyarrá kell tennünk. Ezt a szép célt szolgálja !'iléz 

R.ózsás Józse! ny. századosnak : "Magya/'osall - k1tfollásall« 

című könyve, amelynek első része a napokban hagyta el 

a sajtót. Nekünk, csendőrölm�k, akik szétszórt elhelyezésünk 

míatt leginkább vagyunk az irásbeli szolgálati ér:ntkezésre 

utalva, !'i/h Rózsás ny. százados kőnyvét külőnös figyelem
ben kell részesítenünk. Nem unalmas nyelvtani elméletet 

nyujt a szerző, hanem érdekes és főleg gyakorlati utmuta� 

tást arra, hogyan szabad írnunk és beszélnünk és hogyan 
nem. Szakavatott tollal meg irt munkájában még azok is 
találnak megtanulnivalót, akik a magyar nyelv és stílus 
kővetelményeivel és sajatosságaival tisztában vannak, annál 
nagyobb haszonnal forgathatják és annál kevésbé nélkülőz� 
hetik természetesen azok, akiknek akár idegen anyanyelvük 
folytán, akár más okból még bizonyos előismereteket is 
pótolni ok kell. 

Különős értéke a könyvnek, hogy katonák számára van 
írva s hogy elsősorban a katonai nyelv szükségleteit tartja 
szem előtt. Hogy feladatát mennyire helyesen oldja meg, 
azt olvasóink megállapíthatják abból a szemelvényből, ame� 
Iyet lapunk mai számában közlünk belőle. 

A most megjelent első rész egyes fejezeteinek tartalma 
a kővetkező : I. A nyelvről és életéről á ltalában, I I .  Fonto� 
sablJ tudnivalók a magyar nyelvről ,  I I I .  Idegen elemek a 
magyar nyelvben, IV. A magyar beszéd� és írásmód, V. A 
hivatalos helyesírás főbb szabályai.  A később megjelenő 
másodjk rész tartalmazni fog j a  a katonai írásbeli érintkezés 
tartalmára, szerkezetére és külalakjára, az  irodai ügyviteire 
és a katonai szónoklatokra vonatkozó összes tudnivalókat 
amelyeket 52 külőnféle minta fog szemléltetőbbekké tenni : 

A kb. 100 oldalra terjedő első rész már most megren� 

Csendörségí szállító ! 
Khaki posztó, Loden, színlartó gyapju, a legerősebb 

sIrapára, méterje - - - 15'20 P 
Ugyanaz .. Herkules Loden" minőségben - - 17. 
Khaki kammgarn, szinlartó, tiszla gyapju - - - lS'50 
Ugyanaz exlra finom ban - - - - 22'50-25,
Csend6rkalap-toU, valódi kakasloll, csak dupla, dus 

kivilelbf''l van rakláron, lolIrorgólokkal együll 7.60 .. 
a 40 év óta fennálló és a csendiírségné1 elismert 

M Á R E R  
egyenruházati intézetében 

Budapest. VIII . •  Baross-tér 9. 
a Keleti p,-udvar érkezési oldalán, a Baross-szoborral szemben, 

Telefon : József 321-78. 
EgycDruhák kiilön mérték atáD 3-6 bavi hitelre. 

Egyenruha·szabóság?m és s8P�8mühelyem 8. helyszinen személyes szakkel>zelt vezetesem mellett múkÖdik. 
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delhető 2 pengős árban a szerzőnél : vitéz R.6zsás J 6zsel 
ny. századosnál Budapest, Ludovika Akadémia. 

II rendőri büntetőeljárás és elvi Jelentőségű határozatok. 
tItIles Gyula dr.,  a belügyminisztériumban szolgálatot t2lje
sitő vármegyei árvaszéki elnők. a R.endőr felelős szerk�sz
tője, e kőnyvével a j og i  szaki rJdalomban régóta érzett 
hiányt pótol .  A szerző a rendőri bünt2tőeljárásJn kivül 
ismerteti az első és második büntető nJvel lát, a fiatal
korúakra és a kőzveszélyes munkakerülőkre vonatkozó tör
vényeket is. Külőn foglalkozik a borldhágásJkkal. A jJg
szabály eredeti szővegén kivül minden egy2s szakaszhoz 
hozzáfűzte a szükséges magyarázatot s a vonatkozó elvi 
jelentőségű ( belügyminiszteri , kuriai ,  tábla i ,  hatáskőri bíró
sági stb . )  határozatokat is,  úgy, hogy az i l lető szakasznál 
a vele ősszefüggő egész joganyag együtt található. A kőzőlt 
legújabb belügyminiszteri elvi jelentőségű határozatok száma 
tőbbszázra megy. A belügyminiszter 161 1/929 .. ein . sz. ren
delete szerint a szerző gyorsan áttekinthető s lehetőleg 
teljes gyakorlati segédeszkőzt ad a rendőri büntetőbírák, 
jogvédők és j ogkeresők kezébe, úgy hogy e műnek egészen 
egyedülálló, hézagpótló jelentősége van. A kőnyv megren
delhető a szerzőnél ( Budapest, VII I . ,  Szentkirályi-u. 35. )  
Ara teljes vászonkőtésben 111 P ,  kőzalkalmazottaknak és 
ügyvédeknek 12 P. 

• Napoleon a sebesültek iránt tiszteletet érzett. Azt tar
totta, hogy a harctéri sebesülés egyenlő a nemesi oklevéllel ; 
minden seb pedig felér egy-egy őssel. Németországi had
járata alatt, 1805-ben, amidőn egy sebesültszál l í tmány m�l lett 
ellovagolt, igy kiáltott fe l :  »Tisztelet a hősiességnek es a 
szerencsétlenségnekl« Tisztelgett és az útból félreá l l va helyet 
engedett a szál lítrnánynak.  

Fényképezőgépek 
prizmás látcsövek 

6-12 hÓDapig terjedhető részlet
fizetésre készpéDzároD, el lenőriz

helő eredeli gyári árjegyzék szerint. 

HATSCHEK ÉS FARKAS 
optikai és féDyképészeti szaküzlet 

, k.. (Köz p városháza 
B U D A P E ST, IV., Karoly- orut 28. epüleleben). 

Fiók : VI., Andrássy-ut 31. (Nagymező-u. sarok.) 
Kérjen árajánlatot I 

EI "I 'lk"l ' I t sezlonok szőnyegek, 
O eg ne u resz e re malracok. paplanok, 

k , , , b vasbulorok, szalongar- eszpenzar an 
nilurák, sezlonlakarók 
Budapest, Magyar-utca 8. sz., kárpitosmühelybeD 

Lábizzadás, kézizzadás és hónaljizzadás 

csak helyes testá polással szüntethetö meg. 

R ÁN t Ez egy omerikoi recept szen nt E célre szapp0':l SUDO - készült s z e r melynek hotás� 
helyett hosználJunk l ö ' o  összehúzza. hanem 8Z ePI· 
nem abban nyilvánul hogy 8 pórusok�t. e t ml ho gy okozat magától elmaradjon. 
demisen ál beszivódik és sz okol gyógYllJo meg. 

I lY
s szag azonnal elmulik. Ki. 

Bekenés uMn az izzadás é�. a� eselliges �e.�: rcs
n
ek akkor lesz kiegyenlitendó 

vánaira bármelYik órsnek kuldok, me ync 
ti k . . .. Husz évnél régebb idő 618 

ha annak jó halásoról megg� �zó��öt
L
sNXr{ljANO S vegyeszeti 18bor81�!ium8 

ven rorll�lombon. - Készit I : 
. 'Vitéz Szabadv'ry Fereoc: Ko.zeg 

BOZSOK (VS8 megye). - Mt>grendelesek 
d I s . n t i porlómenlesen szoJllljuk. 

Clmre inlézcndók. Már 4 tégely mefJer 5� csc cCsendórségnek P 1.20. 
Caekklapol meJlékelünk. Ara : . ,  a 

Megjegyzés egy portyázáshoz. A Csendörségi Lapok 
10/1'6 él'i J J. számában portyázás lormáiában sz6vá tettük 
egyik napUapunk Ilözlemél/ysorozatát, amely az aradi tizel/ 
három I'értanu elíféltetésének és kil'égzésénell történetét 
és iratanyagát ismertette. Most, /togy a szóban lorgó köz
leményellet végig eloll'astllk, be kell látnunk, hogy véle
ményünkbell, amelyet e közlemél/yek első részél'el kap
csolatban az illetö napi/apról nyih·ál/ítottunk, tél'edtül/k.  Az 
illetö lap irányának és céliának hazaliasságát akkor sem 
volt szándékul/kbal/ kétségbevonni, amikor portyázásul/kat 
megírtuk, most pedig, a közlemél/ysorozat telies megisme
rése utál/ megállapít/llIttuk, hogy azok, itt-ott talán I/em 
mil/dig tetszetös, de leltét/cl/ül tárgyi/agos részleteik dacára 
is az akkori események hiteles ismertetése szempontiá/Jól 
hasznosak és tanulságosak voltak és nem destruktíl', hallem 
ellenkezöen, nemzeti célokat szolgdItak. ft1i csak az aradi 
tizen!uírolll nimbuszáf IéItettük s lIlagunk örülünk legiobbal/ 
annak, hogy nem volt okunk red. 

II szerkesztőség kéri azokat a bajtársakat, akik a folyó 
évi lll. számunkkal szétküldőtt szavazójegyeket még nem 
küldőtték vissza, szíveskedjenek azokat kitőlteni és vissza-

-- . KERE'KPA'ROK 
• LE6-JO�&AK · 

• LEE;-OLCSdr,5AI( • 

- • KEDVEZe:; · -
RE'SlLETF IZETE'SEK: 
CSENP.Ó�ÖKNEK 
- - K U LO N - •• 

.ÁRKEDVEZMÉNY. 

B U T O R reszlelre O· Budapest 3 
olcs6n VI.. . ulca • 

Postások és reDdőrség szállit6ja. 

ÓRÁK, ÉKSZEREK 
A cseDdőrség véglegesitett tag
jainak kedvező fizetési feltételek 

TAUB Budapest, Rákóczi út 90. 

(Közvetlen a Keleti púlyau d,·arntt l .) 
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"iiideIIi, hogtl a szavazást lezarhassuk. A szavazólapokra, 
ha azok a kivánt rovatok aláhuzasan. a kelten és a b2-
küldö aláirásan kivül egyéb szöveget nem tartalmaznak, 
2 f i l léres bélyeget I<ell tenni. ha azonban a bel<üldő egyéb 
szőveget is Ir reá (p l .  \'éleményt vagy javaslatot) I'agy 
ha a szavazólapot leragaszt ja .  a bélyeg 16 f i l lér. 

Elöléptek : A. budapesti l.  sz. csendőrkerületben lörzs 

,;rmes/arc' : Kiss P. "11'ál/, R" lo!!ll Imre II. ,  Lomirzki IsII 'ríl/, 

JI/kl/S O l'l/lu, BotI! AI/drás, Riger Józse! II., Olu;o, Jlli/uil)' 

és Domol/kos l.ászló őrmesterek. Ormeslern': Csomor ISIl'ál/, 

Lupánrzk)' AI/drás, IJirú hil/os, Somo.rrl'i IS/I'ál/, SimaI/ 

Odbor, Bal/ko Jál/OS és Bódi Isll'ál/ csendőrök. - A szom
bathelyi l l l .  sz. csendőrk,>riiletben lörzsőrmcsterr':: K.iss 

O l'ala I. ,  TótI! Júzse! II. ,  Takdrs Jál/OS II . , KOl'rics Fe

rCl/c II.  és Pil/tér Józse! I .  őrmesterele Örmcslerré : frlozso

Olin JállOS, Frilz IStl'Ól/, 7 ó,1! /lÍI/OS II., ReinhollN Jó�sc! 

és Lőril/cz /lÍI/OS csendörők. - A. szegedi V. sz. csendőr
kerületben őrmcslcrrc: {Tr/mri Oábor cS2ndör. - A deIJre
VI .  sz. csendőrkerületben /úl?sörmcslerré : Erdélyi �ll"rds, 

E.!!ri Sál/t/or I., Kupás Józse!, I 'i/éz Bugi La;os, LOl 'rísz 

Fcrellt', Kolmár Lo;os, BUllkó La;os, Szabat/os Jál/OS, ,Hi

Iltilká JállOS, Luaás l.ríszló, Törrill Hi/Iti/I', FCN'I/Cú Já

lics Jál/OS, Fritz IS/I'lÍ'I, 7 ó/h JállOS II. ,  Rcil/holler Józse! 

/crrt': Fuzekas JállOS, Oura .Hi/dÓs, \feiller Imre, ,H,illdi 

Zsi!!1Il 011/1 , Szarka Józse! és .l1f/llisz La;os csendörök. 
Házasságot kötöttek : A budapesti r .  sz. csendörkerü

letben : Bolh Ant/rás törzsörmester KOI'lÍrs TcrhilÍ l'ul Rác
kevén ; Kóródi Ferenc I. tiszthelyettes özv, Olllsz Alherltlt' 
szül .  K.ol'ács Piroskál'al Váncsodon. 

Csendörtiszti bajtársi találkozó, Legutóbbi szamunkIJan 
közőlt lalákozón az érdekelt tisztek családtagjait is ter
mészetszerűleg szivesen látják. 

Zbóróvszky Ferenc : II keresztény család biológiai és 
etikai megvilágitásban, A. vi lágháború legnagyobb pusztí
tását azzal végezte, hogy az emberek lába alól kihúzta az 
erkölcsi talajt :  a vallási élet megingott, a családí élet 

"HABITUS" RUHÁZATI R.-T. 
(EZELŐTT : OPERA RUHÁZATI VÁLLALAT) 

BUDAPEST, ANDRÁSSY.ÚT 20. SZ. 
AZ OPERA MELLETT. 

F é r f i és női ruházati cikkek, vásznak, 

selymek, fehérnemüek, szőnyegek a 

csend@rség tagjainak k é s z p  é n  z á r  b 8 n,  
8 h a v i  r é s z l e t f i z e t é s re 

� . 

széthúzó letl. az emberek öntökké váltak s egymás bajait , 
gondjait nem lát j ak, Mi nden igyekezet, amely arra irányu l ,  
hogy a család elikai alaron á l ló egységét á l l itsa vissza 
és erősitse meg, örömmel üdvőzlendő s ezért fogadj uk 
nagy örömmel Zbóróvszky kőnyvét is, amely -a biológia 
és az elika fényénél« akarja megmutatni a csalild i  �Iet 
szépségét és értékét. A szerző 21 fejezetben tárgyalja b iológiai 
és elikai megvi lagításban e fontos kérdést. Szinte meg
becsülhetetlen értékűel< munkúj ának azon részletei ,  amelyek
ben élettani alapon, d2 erkőlcstani megvilagitásban i s  az 
átöröklésről ,  a házasságról, a női eszm ényröl, a házasélet
ről s a gyermekekl'ől beszél. Meg vagyunk győződve róla, 
hogy mi ndazok az egészségiigyi követelmények, amelyek az 
egyén maga gondozására ,de különösen anya- és csecsemö
védelmi szempontból a csecsemö helyes gondozására és 
táp lálására vonatkoznak s amelyeknek a népesség értéke 
emelése szempontjából oly nagy nemzeti fontossága van, 
csak akkor mehetnek tökéletesen teljesedésbe, ha azoknak 
véghezvitelét nemcsak önző érdek, hanem egy magasabb 
szempont, egy messzefekvő cél is i rányit j a .  Ez a m2ssze
fekvő cél a faj : a /llagyar la; egészsége. Ezt a könyvet 
át kel l olvasni a  mi nden házasságra készülö nőnek és férfi
nek. A kőnyv az Országos Stefánia Szövetség kiadásában 
je lent meg, ára 2 pengő 50 f i l lér .  Kapható az Országos 
Stef�nia Szövetség igazgalós<Íganál ( Budapest, V i l I . ,  Vas
utca 10. ) és az ország bilrmely anya- és csecsemövédö 
intézeIénél, de megrendelhetö bármely könyvkereskedésbett is. 

II hösök emlékének leleplezéséröl mai számunkban kőzőlt 
felvételeket Schiiller Oyula frnyképész ( Budapest, Rakóczi
út 23" földszint 12.) k2szitette. Kabinetképet 1 P 20 1 . ,  
levelezőlapot 80 f, áron nyomtatványként küld annak, aki 
a felvétel árát elöre beküld i  hozzá, 

Csendörségi zsebkönyvet talált Kepler FerellC szödligeti 
lakos Budapesten, az Alkotmány-utcában ápri lis hónapban. 
A zsebkőnyvet tu lajdonosa a budapesti l. osztályparancs
nokságnál átvehet i .  

I I N . I Ii  
ÉS I) I) I 

angol motorkerékpárok árban és minőségben utólérhetetlenek 

I) II 'I vil lanyvilágítással ��41l I>INliíl'líll 
Vezérkép
viselet : D E M É N Y I  É S  F I A  
B U D A P E S T, VI. kerület, Király-utca 85. szám. 

Modern javítómühely és alkalrész raklár, 
I g e n k e d v e z ö f i z e t é s i f e l t é t e l e k. 

íííriWcwu--uw&wNiül1%íiiWti_1MüUí'üí 
I 33 év 61a fl világot uraló el'edeti angol 

The Champion kerékpárokat 
massziv katonai utigépeket 

5 évi jólállással 20 P havi rész-leire szállilunk. 
kerékpáralkalrészeket láncot, pedált, kormány lámpát. nyergeket stb. bármely gyárlmányu kerekpárhoz 

oagybaoi, eredeti gyári árbaD külső gummikat 6.50, bels6ket 2.10 peng6
I
ó!. Kerékpárok LÁNG ' 

taO P.-Ió) feliebb. _. .J A K A B  E S  FIA kerékpar- és gumminagykereskedök MagyerorszÉlg legnagyobb, legrégibb és legmegbizhelóbb kerékpár üzlete. 
Budapest, VUI., J6zscf-körul 41. szám. 

60 éve éli fenn I - Árjegyzék 1000 képpel ingyen. 
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Ki a legjobb háziasszouy ? A házlasszon . .. . 
az egész orszá�ban elterjedt folyóirata a »ia

O
t�o�?szeru es 

asszonyok LapJa«  rendkivül érdek 
us Házi

. d 't tt . es sorozatos pályázatot In 1 0  meg. Értekes díjakat tűzött ki a . . háztartás minden ágára ; fözés taka ·t . b 
p�lyazatban a 

de lembeoszt<is , terités tá la lás �endég
r
la
l
' t�

S, . eV
k
�sa�las, jöve-

t k " ' • as es Iprobált étel-recep e re. A palyazati feltételek a á'  l "  . 
k

m IUS e selel szamban vanna felsorolva. A kedvelt, i llusztrál t  b" t  t I . . . á b ' l b ' k' ' o ar a mu asszonyI�JS  g o . . ar Inek szívesen küld mutatványszámot a ,.Katho-IIkus H azlasszonyok Lapja« kiadóhivatala B d t ' . 
utca 7. sz. ' u apes , Mar,a-

• 

Cikket IleIDcsak a cseadőrség tagjaitól, haaem bár-
kitll eUogadaak s azt közlés esetéa megfelelőea hoao
ráljak. A lapaakbaa megjeleat közleméayek talajdoa
jogát fe_tart jak, azokat tehát beleegyezésüak aélkül 
aem szabad aláaayomatai. - Kéziratokat aem adaak 
vissza. A közleméayeket kérjük az ivaek csak az egyik 
oldalára, félhasábosaa és irógéppel vagy kőaayea olvas
hat6 irással irai. Kéziratok sorsárol csak a szerkesz
til izeaetek között adaak választ, azért kérjük miadig 
lDegirni, hogy milyea jelige alatt válaszoljaak, - A szer
kesztői izeaetekbea miadeakiaek válaszolaak, levelet 

aelD iraak Jeligéül k ' 'ük 1_'-_ 
laszta • • rt 

el'J • ousebb helységek aeveit vá-DI, IDe az azoaos Jeligékbll szániíazó félr seket csak igy lehet elkerülai' ' H • Ii . eérté
. •  "1 ' ' a Je ge. amcsea IDeg-Je o ye, az erdekelt aevéaek kezdőbetüit é áll más helyet haszaáljak jelige gyaaánt. Közé��" kérd '


setu:e a. "Cseadőr Lekszikoa" rovatbaa vála-:'z lank
E,lőfizetal csak legalább félévre leheL A csead;rsé ' 

:bit��f�j:l�iIf:!!�áAia
e::fi!:lé�:;:e:'ii:�� 1UI0:� :: a;!;:JltaDl, lDe�. a felszólitás költségét I'J killa fel

'ük 
lDl J ' - , A aekiiak szánt péazkildelDéayeket kér ! , a Nemzeti Hiteliatéz�t B.adapest-krisztiaavárosi fiók: 

Jaaak (Budapest •• , KriszUaa körat 141) 1672. zám csekkszámlájára befizetai, a csekkre edi fel' 
s � 

hogy a, bef!-!és a Cseadőrségi Lapok �avta J:u..� '\ h� zzáak mtézett leveleket igy keU cÍDIezai: ,OA Cseadőr-

Ö!!.,�h�:ku=�t:,�-:::,féaek, Budapest •• ker .. Vár, , ' 

v 
C�. M. �.s�u�6r, Doboz. Nagyon szívesen közöljük az ",Iszakitott szulovar�s� képét, ha megszerzi számunkra . 

. 
�udap,:st. 1 .  KerJe olyan örsre a vezénylését amelynek a szekhe!ye� . katonai fogászati ambulatórium van: Ott nemcsak fogjav!.ta.st, �e műfogakat is olcsón készitenek. 2. Minden. szerepIo .es mmd�n sor íróí fantázía eredménye. 3. Ezüstozott g0!Y'boKat a tome.g terhére igényelhet. A régi gomboka t adja ;J.da egy . probacs�ndőr bajtársának vagy tegyen 

azokkal tetszese szer,"� . . Hasznosítani nem tUdjl:l. Borsa. 1 . A folyo eVI 5. szamú Cs. K.-ben közétett �5. � 15 ,vr. 
,
c.  ,1929. sz. B. M.  rendelet mellékleteként kiadott 

oltoze.tl tablaza� tarsasa!]i ö}töze� ro�atában latja, hogy 
tanuklhallga�asnal a legenysegl al lomanyúak is társasági 
o ltozetben Jelennek mzg. A 19.0lJ3 eln.-5. 1921 .  H .  1� . 
re�delet II .  fejezet 20. pontjának utolsó bekezdése értel
�eben szolgálaton kívül ön�esterek is gyalog tiszti kardot 
vlselhet.ne� . .. A ta�uklhal lga.�as nem szolgálati ténykedés a 
tanu reszerol ,  ezert az elobb hivatkozott H .  M. rendelet 
erre . az esetre is vonatkozik :  őrmestertől fölfelé gyalJg 
tiszti kard viselhető. Az 1926. évi 2lJ. sz. Cs. K.-ben közé
tett 12 1 .0�7 e}n.  VI. c. 1926. sz. B. M. rendelet 1 1 .  pontja 
ezzel a kerdessel kapcsolatba nem hozható, mert az emlitett 

Német és eredel.i K E stájer gyárlmányu R É K PÁ R  előleg nélkül, havi 13.- peagős vagy heti 3.- peagős 

részletre, teljes csendőrst'gi felszereléssel 240.- P. 

Részletek a vásárlást 

követő hónap 1 - 5-ike 

közőlt fizetendők. 

Herrmann Gyula Magyar Kosárfónó Rt. 
B u d a p e s t, V. k e r ü I e t, Lipót körút 15. szám ' 

.... �� .... � ........ � .... --

Csendörtisztek, altisztek és azok családtagjai 
n y o l c h a v i részletfizetésre készpénzáron a következő cikkeket kaphatják : 

női-, férfi- , valamiRt a Honv. 
Miniszterium á l tal rendszere

sített e g y e n r u h a szövete
ket, bélésárukat, vásznat, 

sifont, zefirekel, és egyéb abroszokat, kölött és szövött 

vászonárukal, női s férfi· árut, kötött gyermekgarnitu· 

fehérnemüeket készen és rát, keztyüt, harisnyát, kész 

és függönykelméket uj, gyá
rilag sterilizált ágy tollat és 

pelyheket, paplanokaI, min
den nem ü mosókelméket, 

rendelésre. törülközőket. kötött kabátokat, függöny 

selymekel, valamint diszpárnákat a 

TRI BON Ruházati Részvénytársaságnál, Budapest, VIII. kerület, Üllői-út 14. szám. 

Az egyes vásárlások utáni első részletek a vásárlást követendő hó l -ével kezdődnek. - Vásárláskor azonnal nem fizetendő semmi I 

A le�jo�� : �ege�ü, lOngora, gra 
Orensége Dr. Józ8er Ferenc kir. herceg ke

m8rai és ft Zeneművésatt f6iskola szállilój8. 

Ub. 
lemén,1 "Ihilvnil Csendóröknek kivételes részletfizetési kedvezmény. 

Budapest, VI., Király-u. 58 -60 .  Minden hengszerröl külön-külön árjegyzék dijmenles. 
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pont a tiszthelyettesek gyalog tiszti kard viselését szolgálat� 
ban szabályozza úgy, hogy minden szolgálati alkalommal 

örsszemlék kivételével - amikor löfegyverrel felszerelve 
nincsenek, a gyalog tiszti kardot viselni kötelesek. 2. A 
19.0ll3 eln.-5. 1921 .  sz. H .  M. rendelet I I .  fejezet 6. pontja 
értelmében legénységi köpenyen a vállsza lag ugyanolyan, 
mint a zubbonyon. Az 1926. évi 21J. sz. Cs. K.�ben meo� 
jelent 121 .087 VI. c. 1926. sz. B. M. rendelet a zubbony 
vállszalagjál az előbb llivatkozott H .  M. rendelettől eltéröleg 
szabályozza s nem tesz emlilést a köpeny vállszalagjnról. 
Erre azonban szükség nincs, mert a hivatkozott H. M. ren� 
delet kimondja, hogy a I{öpeny vál lszalagja ugyanolyan, 
mint a zubbonyé. He tehát a zubbony vállszalagja vciltozik, 
természetszerüleg ugyanúgy vóltozik a köpeny vállszalagja is.  

Pusztavacs. Az az irányadó ránk nézve, ami a Csüszben 
á l l: Kérdezze meg a postán pontosan, hogy mikor s mi lyen 
szam alatt kelt rendeletre hivatkoznak, akkor közelebbről 
utána j árunk a dolognak. Kellö támpont nélkül azonban ez 
nem á l l  módunkban. 

J. �: őrm.,
. 
6e�zt. A �zut. 100. pontja felsorol j a azokat 

a polgan tIsztvIseloket, akiknek a csen dör katonai tisztelet� 
a.?ással .. t�rtozik. A többi, ismerős tisztviselöt - pl .  a község 
fOJegyzoJet - a szokásos szóbeli köszöntéssel üdvözli s 
ellyútt�l a katonai tiszteletadást is teljesíti, formailag. Ez 
leny�.ge�en �em katonai tiszteletadás, hanem éppen olyan 
koszontes, mmt �mlkor a polgári egyének a kalapukat meg� 
��ehk . .. A .. cs�.ndor nem em2lgetheti a sapkáját vagy kalap� 
Jat s udvozlo mozdulata csak a tisztelgés lehet, ahogyan 
a katonai tIszteletadás mindennapos köszöntő formáját ne� 
vezik. De a kettö nem azonos. 
, �. B. ügyvéd, Szeged. A folyó évi 28, és 29. lekszikon ��rd�re adott v,ál�szunkat fenn kel l tartanunk, mert az a 

torven)J.en al�pul? al Iaspont. A törvényes rendelkezést pedig 
csak Ujabb torveny helyezhetné hatályon kíviil. 

N. J. tő�m., Eszl
.
ergom. Olvassa el legutóbbi számunk� 

ban ,»H: J . . ?rm., Nylregyháza« jel igére küldött üzenetünket. 
A ker�.es Ujabb rendezésére vonatkozó rendelet talán már 
a legkozelebbl Cs. K.�ben megjelenik. 

Pilóta. Keller vagy Geller nevü százados a repülőknél 
nincs s nem is volt. 

Küzdelem. Névtelen levélre nem válaszolunk. 
T. J. v. cs. A vf. (végleg felvett) jelzés a honvédség� 

nél nem vonatkozik egy rendfokozatra, hanem általában 
azokra az altisztekre, akiket a honvédség ál lományába vég
leg felvettek. I lyen szempontból a csendőrlegénység a 
csendőr rendfokozattól kezdődően azonosnak tekinthető a 
honvéd vr. altisztekkel. Szerkesztői üzen2tért dijazás nem jár. 

Diósjenői örs. Szolgálati úton forduljon kérésével a 
kereskedelemügyi miniszter úrhoz. H a  személyesen alkalma 
akad, a kereskedelemügyi minisztérium ( I ., H unyadi János
út 1. sz.) I I I .  emeletén elhelyezett ügyosztályban szívesen 
megadják � f,elvi lágosítás�. Ne.�ünk nincs arra i dőnk, hogy 
egyesek kervenyemek utana J arJunk. Jelenleg folyik egy 
utmesteri tanfolyam, négy csendör van benne. Az igényjogo
sultsági igazolvánnya l  e llátottakat 1J5 éves korig veszik fel 
a tanfolyamra. A vizsga letétele után várni kell ,  mig ürese� 
dés akad s akkor p ályázhatik. H a  a pályázat idejében 
1J5 éves elmult, korengedélyt kell kérnie a kereskedelem
ügyi miniszter úrtól, aki a honvédelmi miniszter úr meg� 
hallgatása után dönt a kérdésben. 

Marosvásárhely. Most nincs létszámhiány a testőrségnél, 
de ha erre vár, akkor soha se juthat oda be, mert á llandóan 
vannak előjegyzettek s azok közül a megüresedett heluekre 
mindig a legjobb jelentkezőket választják ki .  Aki tehát a 
testőrséghez kíván bejutni ,  az adja be szolgálati úton erre 
vonatkozó kérelmét s ha a feltételeknek megfelel,  előjegy� 
zésbe veszik. A feltételek : nl! cm. testmagasság, biintetlen 
előélet, jó minősítés. 

Kitartás. Kéziratokat nem kell  senkivel sem láttamoz-
tatni. Küldje csak be hozzánk. 

Tanulságos nyomozások. H. K. th., Nagyatád. feltett 
kérdéseinkre a pótlólag beküldött kiegészítés most sem tel� 
jes, a leírást tartalékba lettük, lehet, hogy sorát ejtjük. -

F. I. szakpll., Toponár. Valószínüleg közölni fogjuk a gon� 
datlanságból okozott emberölési esetet, bár a nyomozás 
lefolytatása és annak leírása sem elégit ki teljes mértékben. 
A persely lopási eset tartalékb'l került. 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1  I I I  

�e� 
,
�I lanak egy�á�sal ellentétben, sőt . . . 

. gepIfIOIs csak akkor elonyos, ha a szép munkán kívül gyors is Minden ú '  író é s '  , 

" A REMINGTON PORTABLE ÍRÓGÉP s 
" , . 

J
, ,

g : zepen Ir, de nem mindegyikkellehet gyorsan írni 
EgY

d 
val �o� �)Illentyü beosztása révén azt az előn t is n

ze�f.
n ehl Iszta n

k
I r  es amell

,
e t t  a legnagyobb gyorsaság érhető el rajta. 

mo ern Irogepen azonnal írhat. 
y YUJ Ja, ogy a I ezen a g .. pen tanulja meg a gépírás!, mi nden más 

A REMINGTON PORTABLE íRÓGÉp kis hel et 10 I I .. .. . . 

A csendörsog lagjai részore minden nagyobb a '  I 
Y g a el.  konnyu, laradtsag nélkül bárhova szállítható 

feltételek mellett bocsátjuk rendelkezésre. 18 ha:r8:�s;;=:,��6e��'!;e �:lks�ál��,�rj�k t:b�s��re:�ctövé .. tenni, ezért fl legolcsóbb áron, a legkedvez6bb fizetési 

REMINGTON Irógép Rt ,q ·��d::::::
I
.I�;�

k

ü�::e��:�:

s

.�:��:::;�:: K:;� 
" Telefon : Automata 12-85 és Automata 218-09-
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Brazilián keresztül. 
Irta : KALETSKY ZOLTÁN. ( \6). 

öten indultunk el rajta,  hogy utolérjük a víz sodra 
á ltal e lrabo lt tutaj unkat, a társainknak pedig megmondtuk, 
hogy ameddig akadályozva nem lesznek, a parton kövessenek. 

Mi ,  akik a canoéban voltunk, teljes erönkböl eveztünk 
a rögtönzött bambuszrudakból faragott evezökkel, hogy 
minél elöbb elérhessük a tutaj unkat. Délelött 1 1  órakor 
értük el a folyó torkolatát, mely itt a Parana hata lmas 
vizét még nagyobbá tette. Tudtuk, hogy e lhagyott társaink 
csak idáig követhetnek, mert innen kezdve már csak a másik 
parton tudnának követn i .  

Canoénkon most m á r  a Parana hul lámain siklottunk 
tovább, mikor a folyam egy szigetet képezve, ketté szakadt 
elöttünk. Most nem tudtuk, hogy a kétfelé vált folyam 
melyik ágán maradjunk. 1\ sorsra bíztuk a szerencsénket. 
Egy fehér papírlapot aobtunk e löttünk a vízre s azt hatá
roztuk, hogy annak az irányát fogjuk mi is követni, úgy 
okoskodva, hogy amerre mi nket sodor a víz, valószínű, hog!; 
a tutajt is arra sodorta . 

Délután két óra lehetett, mikor már a baloldal i  mel lék
ágon haladva,  messziröl megláttuk tutaj unkat a part 
fövényébe akadva. Megdöbbenve láttuk, hogy azon élö 12nyek 
mozognak. E lsö p i llanatra a lacsony, fekete ember<�knek lát-

Világcég : Sfernberil 
királyi hangszergyár BUDAPEST 

Rákóczi út 60. - Képes árjegyz"k ingyen 

BUTOR RÉSZLETRE 
12_20 hónapra készpénz ... 

árban, megbizható minőség
ben, ROYAL butorcsarnok 

VIII. kerület, Baross-utca 34 és. 42. Közalkalmazottak állandó szálJitója 

A viIágmárkás REX" k ' k ' k n é m e t  " ere paro 
és 8 legkiválóbb német Central-Bobbin varrógépek egye

düli  magyarországi iőelárusitó helye: 

R EX Keli"ékpár és Varrógépkereskedelmi 
Vállalat Budapest, ,IV. k-:r., Petőfi 
Sándor utca 6. szam. ielemelet. 

Véglegesitett csen döröknek 8 legelönyösebb 
részletfizetési kedvezmény. 

szottak, de mikor közelebb értünk, láttuk, hogy egy nagy 
csoport majom lal{mározik az élelmiszer készletünkböl. Mikor 
minket észrevettek, azonnal a sűrűbe menekültek, csak aztán 
láttuk, mikor oda érkeztünk, hogy mily fölfordulást csináltak 
a maj mok a tutajon. 1\ rizses- és a babos zsákokat ki
szaggatták s tartalmukat a tutajon szétszórták. Volt egy 
zsákban nyers cukor is, melyet kávéhoz használtunk, azt 
dézsmálták meg a legjobban. 

Rendbe hoztuk a szanaszét hányt dolgokat, aztán pedig 
felmérö barátomrnal canoéba ültünk és elhagyott társaink2rt 
mentünk. Megfeszített erös munkával sok helyen a partról 
vontatva csónakunkat, igyekeztünk fölfelé a vizen. 

Este nyolc óra volt, mikor a Paranapanema torkolatához 
érkeztünk. Társaink kétségbeesetten várakoztak már reánk. 
Örömmel hal lották, hogy meglaláltuk a szök�vény tutajt s 
jót mulattIlk a majmok garázdálkodásán. 

Kénytelenek voltunk ott tölteni éj szakánkat, mert sötét
ben féltünk nekimenni a folyó ismeretlen vizének. Reggel. 
mikor hajnalodott, sorba elhelyezkedtünk a csónakon, lassan 
megindultunk három visszamaradt társunk tábJra fel2, ahol 
a tutaj t megtaláItuk. Még a délelött folyamán megérkeztünk 
s most ismét együtt volt az egész társaság, csak élelmi
szereink egy kis részétöl fosztJttak meg a majmok. 

1\z erösen megrongált tutaj t kijavítottuk s kétnapi 
pihenö után, 17-én tovább mentünk hárman canoén mint 
»elövéd«, a többiek pedig tutajon. 

1\ Paranának ez a vidéke igen gazdag óriáskigyókban ; 
nem volt óra, hogy egy-keltöt észre ne vegyünk, amint 
canoénk elöl menekülni igyekezett. Itt képez határt a folyam 
Matto-Grosso és Para na á llamok között, a partokat hatal
mas öserdök borítják s a folyam itt már hajózható is, 
de hajóval nem talá lkoztunk, amit a forradalmi hadsereg 
visszavonulásának lu laj donítottunk, mert tudtuk, hogy a 
forradalmíak Para na felsö folyásán fekvö Tiberica kikötőt 
már elérték, joggal gondolhattuk tehát, hogy lefoglalták 
a közlekedö hajókat is s mcgszüntették a járatokat. 

Eltekintve kisebb, lényegtelen vadászkalandoktól, szep
tember 23-ig simán úsztunk a Parana szennyes vizén. 

I 

P FA FF 
a legjobb varrógép 

Herbsfer Károly 
BUDAPEST, VII., Károly kömt 9. sz. 

-- Legrégibb varrógép és kerékpár szaküzlet. � 

O, RA' K arany- és ezüstáruk 
megbízható szállítója 

PETŐ EMIL Budapest, 
v. kerület, Falk Miksa utca 12. 

Véglegesite tt csendöröknek elönyös részlet-
fizetési könnyitések. 

Az "Oplima' sV6jci Ófagytlr mdQ:yaforszti.gi egyedörusitójft 

I 
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H uszonharmadikán delutan - nagy meglepetésünkre -

�mb0rrket lattunk fürödni túvol elöttünk s közelükben eg!! 

hajó horgonyzott a part mellett. A távolság még olyan 

nagy volt, hogy azt sem tudtuk megal lapitani , hogy fehérek 

vagy indiánok vannak-e elöttünk, de ismerve a feketék 

\'iziszonyát, joggal gJndolhattuk, hogy azok, akik fürödnek, 

mindenesetre csak fehérek Iphetnek. Honfitársaim, kik a 

forradalomban résztvettek, altól tartottak, hogy táborozó 

kormányrsapatok lesznek ott, amelyeknek az a feladatuk. 

hogy a menekülö forradalmárok útját elá l lják és öket 
fogsagba ejtsék. 

Canoénk lassan haladt. Mikor közelebb jutottunk, láttuk, 
hogy tényleg kalonák vannak ott, amire abból következ! eltüill" 
iIflgy o parton két tábori ágyu volt felállítva 5 azok körül 

�gyenru1-!ás katonák foglalatoskodtak. Nagy kéts2gek I,őzött 
próbiilgattuk eldönteni a reánk nézve szószerint is Lletbe";:!!:ló 
k{>r.l�st, hogy vajjon kikkel állunk szemben: kormányesapatok
kal-r, vagy pedig forradalmárokkal. Végre előbukka nt vala
mivel feljebb a parton egy sátor, amelynzk a tetején ott 1'2n
{Jet t a forradalmi lobogó. Nagy kő esett le  a szívünkről, mikor 
lllcag\jőziidtünk, hogy forradalmárok. 

Alighogy minket megláttak, azonnal eanoíkba ü l tek s fe
lénk e\ ('7.tcl{, de aztán látva békés szándékunkat, a ránk irá
lliJított fegyvereket leenged ték s felszólítottak, hogy :J parancs
r.ok!(' tábornoknál jelentkezzünk. A tábornok hüvösen foga
dott s a legapróbb részletekig kihal lgatott. Mikor megtudta, 
h'Jglj társaim forradalmi tisztek voltak, kijelentette, hogy nem 
eng(!d tovább, mert tart tőle, hegy a folyam alsó :olyásSnál 
kormánycsapatok táboroznak s könnyen elárulhatjuk öket, meg 
akkor is, ha az jelenleg nincsen szándékunkban. Canoénkat és 
tutaj unkat lefoglalta s nekünl, parancsot adott, hogy építsünk 
ma gunknak sátrat s a további parancsig tekintsük magunkat 
fogyiainak. 

Két hosszú hétig a legkomiszabb bánásmódban "olt r�
óziiJ1k, alig adtak valamit enni, söt még a magunkkal hozott 
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gyarOrszág .ieiképe. 13. Mise latinul .  H. E l len-. m .  . ylsszafele olv. gaz. 16. Játék. 20. Fa ������I CS��dO� vIse! ilyent éjjel. 22. Mindenkinek va�Y '
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. . . . . ersnel fordul elö. 26. Visszafelé olv. ezen alSZIk a juhasz. 27. Sok helyen így nógat ják a lovat. 28. 

ciclmiszprcinket és fegyvereinket is elvették. Senkivel sem volt 
s?allorl beszélnünk, még azt sem engedték meg, hogy néha 
tne!J!ürbdjlink a Parana vizében. A tisztikarral együtt 280 em
krt számláltak, hogy hogyan jutottak ide s hogy mikor szán
déknzllak e helyet elhagyni, képtelenek voltunk megtudni. 

Október 1 0.-én éjszaka, hangos zajra és riadófiittyök,e 
IcHlinl{ f igyelmesek. Mindenki csomagolt, látszott, hogy távo
zásra készülnek. Alig telt el néhány perc, sátrunk előtt meg
jeknt ü p�rancsnok segédtisztje azzal, hogy a tábornol{ maga 
elé Itéret. Azonnal hozzásiettem. Elmondta, hogy ök a forra
dalmi hadsereg előörsei, azért jöttek ide egy hajóval, hoq4 a 
hadsereg zömét, amely negyven kilométerrel feljebb, ,'gy fo
I ynmi szigeten táboroz, itt bevárják. A hadsereg zöménerl. mGr 
10 nappal előbb itt kellett volna lennie. O több ízben 1d.i1dött 
fe l canoés küldöncöket - a késés okát megtudni -, de a mai 
!lapig még egy járöre sem tért vissza. Most érkezett meg egy 
�Jtisztje, kit tegnap küldött el harmadmagával s Jzt a hírt 
hozta. hogy innen kb. 20 kilométerre kormánycsapalok tlÍ
madtúk meg a csónakját. O a vízbe vetette magát és  uszva 
megmenel{üJt, de két társát elfogták, vagy agyonlött�k. 

Elmondta a tábornok, hogy azért kéretett magához, mert 
hallotta, hogy én jól beszélem a nyelvet és a világháborúban 
is tiszti rangot viseltem. Arra kért, vegyem át emberei felett 
a parancsnokságot, hatolj ak fel a parton az eJlenség táboráig 
és tegyem szabaddá a vízi utat a fösereg részére, 110 gy �:wk 
hsjóIiw'l lejöhessenek. Megeml ítette, hogy ha nem vállalnám 
a megbizást, akkor csak azt bizonyitanám, hogy mi is ellen
sége! ,'ayyunk, akkor pedig a legrövidebb időn belül had
bírósúg elé állít ; mert nem hajlandó minket tovább is etetni, 
lIIi� or nekik is alig van már élelmiszerük. Megkértem a t<Í
homolwl, hogy adjon néhány órai gondolkozási idöt, mert 
szeretn<?m a dolgot társaim mal megbeszélni. Egy órát engedé
lyezett es figyelmeztetett, hogy csapata egy óra alatt menet
kész az indulásra. 

( Vége következik . )  

E�ez�tt�1 fém. 30. Ne . . .  a magyart. 31. I-lázi á l lat .  32. 
VIznelkul nmcs. 34. Egyesület rövidítése. 35. Borj ú i degen 
nyelven. 3? . Drukkol. 37. Nemzet. 38. Meteorjáról híres 
magyar . kozseg. 39.: U.tolsó �etü megváltoztatásával virág. '11. Asvany. '12. NOI nev becezve. '15. Szerszám. '16. R-el a 
végéfl .. »cs�.k" n�rl!etül.  47. r;.r,emzet névelövel tárgyraggal. 
50. Foldrl!.uv.es . Igeje., 52. Four ékezetpótlássa J .  53. H íres 
csata a torokvIlag vegefelé. 

Függőleges sorok : 
1 .  Trian�nhoz hasonló csapás. 2. Minden temetőben van. 3 . . Arpad .feJe,delem legkis·?bb fia. 4. Betegség. 5.  Indulatszo. 6. Nevmas. y. Harang teszi. 8. f:kezettel á l l ati lakóh�ly. 9. Vlsszafel� szer.szám. 1�. f:kezettel sóhaj . 1 1 .  Bibliai nev. 12.  V!sszafele Katica bogar. 16. Rémhír. 1 7 .  Gyalázatos I.degen ,szoval .  18. Gyermekeknek mondják este. 19. I lyen elelmezes IS van a csendörségníl n2velöveJ. 20. I lyen ember IS . van. 23. Semmi. 25. Nagyban. 28. Kántor teszi. 29. Tiltó szo. 33. Ige.  34. AtJátszó papir.  38. Visszafelé önök. '10. Hold I.atmul: 42. Szám név birtokos esetben. '13. Pörben szerel,llo. egyen . .. '1'1. �agy�r családi  név. '18. Növény. '19. D.  potlasával holgy nemetul. 5 1 .  Visszafelé névelö. 
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A lu:lyes megfeitök között egy szép könyvet fogunk 

kISO�SOlrll . Megfeitést csak a csendörség legénységi egyé
,::ilol fogadunk 

,
el. Határidö iúnius JO. Az eredméll!,t a 

I"IIIIlS 20-lkl szallll/nkban fog;l/k közöl Ili. 
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